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a ramatut , W a i m o l i k m i r r i rohhooed . f ' 
su Us mcic (riffti) usso õppetaja Saksamaal Magister 
I o a n n e L K w i r s w c l d aastal 1685 kirjutanud, mis 
Leipsigi liuuaö pillidega trükkitud. , Se ramat on pär« 
jrost ^egllinjjhcl miimi wöerqma leledesse, ni fui Inglis-, 
Rootsi, Taui. ja Tome-kclcdse ümbcrpaudud ja trükki» 
tud. Üks iv.m meie rahwa seast, Kolga waldas, kes 
Some^keclt selgeste mõistab, on ammust aeast encwötuud, 
s°:dda kallist laulatud Some.-te.lest ka Eesti-tele ümber* 
par.,-'!:. Ja se nou on temmale kahhe teiie Eesti-rahwa 

„ftbb.lga ta korda läinud, et uiiiid römega wõib. 
emma i%@fc tznyeiemisfcbj mis siin lug-' 
ijefea 'OH, pattude Mitme wiggad^ pärrast o!ll tarwis,, 
sesi S^u»a-kclc ramatud , ,Va iu ' o l i k m i r r i r o h h o -
aed" o^ndami^si ette wõtta ja PiibH salmidega liuni-
lada. Salmikesed, mis igga könne läppetu«»e^ seisawad,. 

t kirriko lauto ramatust moetud, 
, Tahhame nüüd aruoja luggejatele lüijhidelt üttelda. 

Mis usklik hing siit.rantaAst leia^ Siiu kõnneleb usklik 
Hina/omma kalli ^apga, ja.mis ta muud rägib,, 
kui sedda, ruis pühha Wuiiu tedda Iuuunala saunast 
õppetanud füsfünci ja palluma. Jesus wnswb^ temmale 
ftNeladcö; — wastab ka sulle iggakord tõeste 

tttq omma süddanlctuunistus nõuab 
ja kui suur wõi kui pissokc sinno pühha kirja tuud, 
miime on. — Sinno, luggeja, seisad eht weelgi tui 
surund lige õues ? — eht olled kaugel isfamacast ärra, 
nenda kui se norem poeg Luka Cwaugeliumis, kes üt
leb: , M i t t o p a l g a t i si on m o i s s a l , kel l e i b a 
ku l o n, agga m iu n a l ä h h e n h u lk a n ä lj a p ä r • 
r ast!" S a olled w?i.st ja waimust ueste sünnitud ja 
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wõib sa olla, et sa pühha riftmiSse armo olled tännini 
hoidnud ja uut ello alganud. Kui luggo nenda on, 
siis olled kui olš winapu külges, ja Jehowa armo 
nou, mis ta prohweti Ofea fu läbbi on tõutanud, on 
sinno hinge jures korda läinud. Minna mõtlen selle 
sure pühha tõutusse peäle Ofea 2, 21, 22, kus seisab: 
, I a ma tahhan sind ennesele kihlata iggaweste, ja sind 
ennesele kihlata õigusse läbbi, ja kohto läbbi, ja hel-
dusse läbbi, ja hallastusse läbbi. Ja tahhan sind en« 
nesele kihlata usso läbbi, ja sa pead Jehowa! tundma. 
J a sel päwal peab sündima, et ma tahhan kuulda, 
ütleb Jehowa, et ma wöttan kuulda sedda taewast, t> 
se wõttab maad kuulda." — 

Tulle siis isse ja roata, loe ja maitse, kui hea ja 
armolinne, so Loja ja Önnisteggia on, wägga õnnis 
on se mees, kes Ta jure lippub." — Jubba Jummala 
sullane Moses panneb sedda kitusse ja tännoga immeks, 
kui ta ütleb: ,Sest missuggune suur rahwas on, kelle 
jures jummalad ni liggi on, kui Jehowa meie Ium-
mat ni mitto korda, kui meie temma pole hüame.* 
Tawet pallub Laul 119, 18: ,Te lahti mo silmad, et 
ma nään Sinno immeasjad, S o läsfoöppetusfed." 
— J a kui sinna, armas luggeja, ka nenda otsid ja 
pällud, siis tõutab Jesus sulle taewa warranduse uksed 
lahti tehha, ja finnule omma pühha kirja sõnnast 
wastata. Sest se on algmissest nenda olnud, et Ium-
mal omma süddant ja tahtmist omma sõnna läbbi inni
mestele ilmutanud ja teäda annud, ja tahhab sepärrast, 
et la innimessed palwe lönnelcmisse läbbi seddasamma 
wisi wõttaksid Temmale wastaba. Ja meie ei pea 
mitte mõistmatta ollema kui lomad, waid Jummala 
sõnnast nõu otsima, kus meid õiete juhhatalfe. Wata 
Laul 32, 8. 

Adamal ja Cwal olli paradisi aedas õnnis põlli, et 
Jehowa neid iggapääw senna tulli watama, ja nendega 
lui lastega kõnnelema. Agga oh kurbduft, oh willetsust! 
pattolangmisse pärrast said meie essiwaunemad nisnggu-
seks sandiks wiljapuuls, mis senna aeda mitte ennam ei 
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kõlbanud, ja said aeast wäljaliikkatud. E i räkinud nüüd 
Jehowa nendega ja keige rahwaga wanna seadusse aeal 
mitte ennam pallest pallesse, waid prohwetide su läbbi, 
mis nemmad puhhas kirjas üllespannud, — senni kui 
Jesus, meie jbnnisteggia, se teine Adam, kes meie 
pattolangmisse pärrast enne omma surma ühhes teises 
aedas, Kctfemanes, sures ahhastuses keige mailma eest 
omma Issa pällus, werd higgistades, — taew ase 
p a r a d i s i aea w ä r r a w a d patto ärraleppitamisea 
Jummalaga, leige mailma rahwale jälle lahti teggi, 
ja ristipu peäl surres, kohhe sedda rist i podud kurja* 
teggial senna paradisi kasa wõttis. Luk. 24, 43. 

J a nüüd ristiloggodusl öiska ja kida römoga: Au 
o lgo J u m m a l a l e t ö r g e S , ja M a p e a l r a h h o , 
i n n i m e s t e st hea meel! Sest kui Jummal enne» 
muiste mittokõrd ja mitmel kombel wannemite proh« 
wetide läbbi on räkinud, siis on Temma neilsinnatsel 
wiimsil päiwil meile räkinud Poea läbbi, kedda Temma 
on keige asjade pärriaks, peats ja wallitsejaks seadnud, 
lelle läbbi Temma ka mailma on teinud. Ebr. 1, 1. 2. 
Sedda meie Jcsust, — kedda meie polle näinud, ja 
siiski armastame, kelle sisse meie ussume, ehk meie 
Tedda kül mitte ei nä, ja olleme wägga rõõmsad kalli 
römoga, mis Üksti ei wõi üllesräkida, senni kui omma 
hinge õnnistust, omma usso otsa kätte same, — on 
Apostlid omma silmaga näinud ja omma käega katsnud; 
ja nemmad tunnistawad omma kirjades: „Meie näggime 
Temma au, tui Issast ainusündinud Poea au, täis armo 
ja tüt. J a Temma täiussest olleme meie keik wõtnud 
kül armo armo pärrast." — 

Armas luggeja! sedda teädeS, ärra unnuSta mitte 
metas piddada: Edeni rohhoaeda said Kerubid mõegaga 
pandud, mis nago tulleleet senna ja tenna ennast pö* 
ris, et nemmad piddid ellopu teed hoidma. J a ehk kül 
se waimolik paradisi wärraw on jälle lahti tehtud, 
siiski ütleb Jesus mäe jutlusseS Matt. 6, et se wär-
raw on kitsas, ja se te senna minna on wacwalinne, 
ja Pissut on neid, kes sedda leidwad ja tahtwad lüia. 



n 
Sedda panneb onnis iipprtaja Maqister Kwirsweld 
omma „wrimioüt*fo mirri rohhoaea" 38 konnedcs Jesus* 
sega, lapsclikknl wisil, agga siiski süggawa süddame 
niötteiega wägga kennaste meie silmade ette. 

Ta näitad, fui süggawaste meie patto porri sisse 
olleinc langenud, \a kuidas selle läbbi meie jallad otfego 
rauda ja pakkö pandud on, et se teereis kitsa tee peäl, 
vigusse wärruwa ja taewa ufse pole meid siin hädda» 
orruk paljo waewab, otscgo usklik. Inb tunnistab: .Eks 
wacftl myimefel ci olle otsekni söddimisse waewa Ma 
peäl? ja eks ta päwad olle, kui palgalissc päwad. 
Innimessel, kes naesest sündinud, on lUhhlkessed ello-
päwad ja tülli kül." — Ja mele usso issa Jakob lin-
nitad seddasamma, kui ta ütles Waraa wasto 1 Mes. 
47, 9.: „ Pissut ja kurjad un mo ellnpäwad olnud." 

Õnnis õppetaja Kwirswcld, ristiinniuicsfe ellokäigift 
taewa linna pole Wuncledes, polle siis omma ramatute 
parremat leidnud, kui . W a i m o l i k m i r r i 
roh (j o a ed ". Se on luggejale tähhclpauncmisse wäärt. 
— Mirrid kaswawad maddala Ma fees, neade lehhed 
ja oksad an täis okkaid, haljendawad aasta läbbi ja 
on wagga wihha maoga; agga kui neid kätte wahhel 
vtittltalfe, andwad nemmad kaUlst haiso wälja ja sawad 
mitme rohtude sees haigedelc terwiseks prulitud. — 
Piiblis saab mirripu mitmes kohtab nimmetud. Proh» 
V3t Sakarias ntiggi waimus Iesuft pnnna.se hobbose 
selgas seistes mirri-pude wahhel. (3ak. 1,8.) — Eks 
se pu olle meile märgiks, kuidas ristirahwa kaswamiune 
ja seisus siin laddüwäs mailmas un, kus keik lotus 
patto pärrast Iummalq wihha al ohkab. — Agga siiski 
on lunnastud r.istiinmmesfel turjail ja häil päiwil ka 
beopoul: tuike kaljo pr^aggödeS, on temma tule 
ja tormi aeal peidetud omma Öuui-?teggia jures, otscgo 
mirri pude wahhel, kuidas prohwet Sakarias ette näggi. 
Mis se siis muud tähhendab, mis pühha ©oim 
92, 1 3 - 1 5 rägib. „et se, kes oige, peab haljendama, 
kui pqlmipü, ta peab kõssama, kui sedripu Libanonis. 
Kes Jehowa loiasse on istutud, need sawad mne 
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Jummala õuede sees haljendama. Sures wannadusfcs 
peawad nemmad weel koösuma, nemmad peawad ram-
mokad ja haljid ollema." Eks se tähhenda seddasamma, 
mis Jesus ütled: .Minna ollen se winapu, ja teie 
ollete winapu otsad, ja tes minno siflfe jääd, se tännab 
paljo wilja." — „9ah, mis on innimenne, et S a , 
Issand, temma peäle mõtled, ehk innimesse poeg, et 
S a tulleb tedda tatsma; au ja auustussega olled S a 
tedda otscgo kroniga Ehitanud." 

Küllab sa, iiiggeja, nüüd olled arro sanud, ja mõis* 
tad, et se ramatute: . W a i m o l i k m i r r i r o h h o a e d " 
muud ei tahha olla, kui sinnule ühheks söbrulikkuks 
bppctusscts ja juhhatajaks, kuida wisi sinno süddame 
mõtted ja ihhllloamisscd häil ja turjil päiwil Issanda 
.palle ees awwaliltuks sawad, ja kuidas Jummal ennast 
pallub sinnule kui lapsele, kui sinna hädda ja hirmo 
andmist kannatad. — Kui usklik hing Jummala witsa 
al omma willetsust kaebab, siis mõistab temma ikka 
isscenncfe peäle kohhut, nenda kuidas sa, luggoa selle 
ramata seest isse leiad. Jesus ei mõista sinns peäle 
mitte ennam kohhut sedda wisi, kui uskmatta mailma 
rahwa peäle, kes Jummala armooppetusse fünna ei 
wõtta kuulda. Sellepärrast Wata ette, sinna pidaja, 
tui sinna sette ramato naeruks pead, eh! m^ido aia-
wilets tähhelepannemaata ja ilma palweta loed, et sa 
mitte Jummala pühha wihha ennese peäle põllema ei 
süta. Kui kohhus jubba Jummala keeast peäle hakkab, 
mis ots saab siis sinnule? Kui oige waewalt peaseb, 
tuida siis Jummala kartmatta ja pattune korda saab? 

Agga tcic, minno armsad, ärge pange sedda pcrlla-
wat mitte wõeraks, mis teile kiusatusas juhtub, otsego 
juhtuks teile üks wõeras assi, wa id nenda kui 
t e i l K u s t u s s e t a n n a t a m i s s e s t ossa o n , 
nenda olge r õ õ m s a d , et t e ie ka T e m m a au 
i l m u mi s s e s sure r õ m o g a wõi te r v b ms ad o l l a . 

Ct järrcltullcwa 36 kõnnes keik mõtted süggawast 
weehallitaft, se cn, kalli õnsatsteggcwa Jummala sou* 
liast wõetud on, ja mitte tühjad innimesse walle mõtted 
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ri olle, seks on tuttttifttusfef* igga könne jure Piibli 
salmi kohhad pandud, — ja pallun wägga, armas 
luggeja, wõtta ommale sedda aega, need salmid, mis 
mitte sõnna sõnnalt polle wälja kirjotud, isse Piibli 
ramatust järrele luggeda, ja lui se wõimalik on, ka 
pähhä õppida. Jummala sõnna on se ellomanna, mis 
hinge toidab iggawesfcls elluks. J a kes selle hinge 
roaga ennast siin toitnud, et ta kül on sanud, se ei 
sa ükskord seäl rahhomaeadcs mitte nälga tunda. 
Jesus on se ellolcib, ja kes temma sõnnade sisse jääb, 
se jääb Temma sisse, ja Jesus temma sisse iggaweste. 
Amen. 



f . 
s)mge sunr armastus ja iggatseminue 

Onnibteggia järrele. 
H i n g : Jesus, armas peigmees! tulle mo 

süddame rohhoaeda ja wõtta kasta mo südda-
me põldu. Ma armastan üksneS sinno selt-
stS olla ja so kallist liggiollemist tunda; sest 
keik mailma room on mulle wihhaks sappiks 
sanud. Ärra wibi kauaks, armas IesuSl sest 
sinno armastus on ni wägga pöllew, et ma 
ilma selleta ei wõi ellada. 

J e s u s : Wata, ma tullen, mo õdde ja pruut. 
Minno Issa on sind mulle ärrawallitsenud. 
„ Kunninga emmandaid ja neitsid on ilmaarwa-
matta. Üks on minno tuike, mo täieste wagga; 
temma on se ainns omma emale." (Üll. Laul 
6, 8. 9.) „Tulle minnoga, oh pruut! Libanoni 
peält; tulle minnoga Libano«i peält; Wata seia 
Amana mäe otsast, Seniri ja Ermoni otsast, 
emmaloukoerte pessade seest, pardri metsaliste 
mäggede peält. S a olled mo süddame ennesele 
wõtnud, mo õdde ja pruut! sa olled mo südda» 
me ennesele wõtnud omma ühĥ e silma läbbi, 
ühhe keega, mis sinno kaelas."^ (Ül. L. 4, 8, 9.) 

H i n g : Jesus, armas Önnisteggia! mo 
kallis peigmees ja Lunnastaja. Ma ollen õtse 
iöseennesest ärra se suure rõmo pärrast, et ma 
sinno kallist liggiollemist tunda saan. 

J e s u s : Mo armoke! Tulle ja allanda 



— 2 — 

omma süddant õiete minno ette. Kaeba mulle 
omma hädda, mis sind waewab ja sinno süd-
dant koormab, sest minna tahhan sinno abbi-
mees olla. Ärra nutta mitte (Luk. 7, 13), 
minna ollen sulle armolinne ja kulen sinno pal* 
lumist. Mi§- sa tahhab, et ma sulle pean 
teggema? (Mark. 10, 51.) 

H i n g : Oh armas Issand Jesus! Anna 
andcts, et hakkasin sinnoga kõnnelema, kes ma 
tuhk ja põrm ollen. Minna ei olle mitte selle 
sure armo wäärt, mis sa mulle keige minno 
elloaeal olled üllesnäitnud ja weel iggapääw 
näitad. Minno kohhus on sind tännada, et sa 
ni helde ja armolinne olled. Sa olled iggal tun-
uil ja silmapilgul mulle abbiks olnud omma 
heldussega. S a ei wässt armo heitmast egga 
tüddine mailma armastamast, et se kül sinno 
wasto tännamatta on. 

J e s u s : Minno rööm on innimeste lastega 
ümberkäia ja „liggi olla keigele, kes toe sees 
mind happi hüüdwad." Minna peästan sind, 
aitan sind, öppetan ja tahhan sulle teed näidata, 
mis peäl sa pead käima." Tnlge minno jure keik, 
kns waewatud ja koormatud ollete, minna tahhan 
teile hingamist sata." (Matt. 11,28.) „ Kes minno 
jure tulleb, tedda ei tahha ma mitte wäljalük-
kata." (Joan. 6, 37.) Agga sa pead mind auus-
tämä. ja minnust innimeste ees tunnistama. 

Hing: Kõigewäggewam hallastaja! sa keige 
armo ja heldusse Hallikas ja keige armastusse 
süggawus. Sinno, annid ja armo warra ei 
lõppe ial ärra. „Kui kallis on sinno heldus. 
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oh Issand! et innimeste lapsed so tibade warju 
alla tippuwad. (Laul 36, 8.) 

Jesus : Armas hing! Se ep olle selle wastu 
middagi arwata, mis sa tullewas ellus, ta^wa 
rõmo sees, minno jures iggaweste pead mait-
fema ja katte.sama; sest seal wast saad sa õiete 
tunda, kui hea ja helde minna ollen. N<ed armid, 
mis ma sulle siin Ma peäl annan, on nenda, 
kui lastele pissukessi kingitussi römuZlamisseks 
antakse. Sepärrast, ärgo hoidko südda nähtaw.aite 
asjade pole, sest ^nähtawad asjad on aealittud, 
agga näggematta asjad on iggawess^d." (2 
Kor. 4, 18.) Minno onsaksteggew sõnna, pühha 
Waim ja mo rahho, mis ma usklikkudal̂  cmaõij 
neid on wäärt oigeks anniks ja warraks nimme-
lada. „Kel janno on, se tulgo ja ostto ilma 
rahhata ja ilma hinnata. Mikspärrast wagite 
teie rahha se eest, mis ep olle leib,: ja omma 
werrewaewa se eest, mis teid ei wõi täita? 
Kuulge mind õiete ja soge head, siis peab teie 
hing rõmo tundma kallimast roast. Pöörge 
ommad kõrwad, ja tulge minno jure, et teie hing 
wõiks ellada." (Ies. 55, 1. 2. 3.) Agga sa 
unnustad waimolikkud annid hopis ärra ja 
nouad aealiko warrandust. Sepärrast peati sa 
taewa rõmu ja õnnistust alwaks ja pällud, mis 
sa ei tea, nenda kui Sebedeusse poegade emma* 
(Matt. 20, 20. 21.) 

H i n g : Jah, armas Jesus! Kül peaksin 
moistlikkum ollema, agga „minna üllekohto orri 
eksin ikka kõrwale, ja ahnitsen aealikkuid asjo 
ennam kui sünnib. — Ma tännan sind, et olled 
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mind ristirahwa seas lasknud sündida, ja olled 
mind pühha ristmisse läbbi ommaks lapseks 
ja iggawesse ello pärriaks ueste sünnitanud. 
S a olled mind lapsest sadik omma pühha Waimo 
läbbi oiges uskus pühhitsenud ja sinno arm ei 
olle minnust mitte ärralahkunud, ehk ma kül 
omma lihhalikkus uödrusses sind saggedaste 
ärraunnustasin, mahhajätfin ja patto sisse lan-
gesin. Siiski sadad sa mind omma Waimo 
abbiga jälle õige teele. Temma kannab mind 
omma kätte peäl ja on minno õppetaja ja eest-
kostja, kes minno eest ^palwet teeb räkimatta 
öhkamistega." (Rom. 8, 26.) Temma on minno 
lihha ristilönud keige ihhaldamistega ja himmo-
dega, mo waimo walgustanud ja pühha holega 
patto wasto pannud. Kui pea olleks mailm 
mind wõinud omma wörkudesse kinni wõtta ja 
omma köitega sidduda ja wangi panna, kui pühha 
Waim ei olleks neist wäljaaitnud. Kuida pean 
sind kiitma ja tännama so ärraräkimatta armo 
eest, ehk, mis pean sulle andma? 

Ei mrnid, kui isseennast. Ma jään sinno 
orjaks; sest sa olled mind omma kalli werrega 
ennesele ommaks ostnud. 

J e s u s : Olle ustaw, armas hing; siis tah-
han minna sedda tööd, mis ma sinno fees ol-
lcn alganud, ka lõppetada. „Teie ollete minno 
sõbrad, kui teie teete, mis minna teid küssin." 
(Joan. 15, 14.) Keik Issa nou ja tahtmist 
kulutan minna teile. Eks teie ei tea, et ollete 
mo waimolikkud prudid, kelle kihlaminne ja 
käeandmed mo iggawenne armastus on. 



H i n g : Oh Jesus, armas Jesus! Minna 
annan sulle oma külma armastust ja põhjani 
ärrarikkutud süddant. Te minnoga, ni kui tun-
ned hea ollewad. Minna ei olle mitte isseen-
nese, waid sinno pärralt ihho ja hingega. Keik 
minno meel ja tahtminne jägo hopis sinno ho-
leks. Sest, kui nenda olleme ühhendud, siis ei 
wõi mind sinno armastussest lahhutuda, ei wil-
letsus egga ahhastus, ei nälg egga allastus, 
ehk muud sellesarnatsed asjad. (Rom. 8, 35.) 
Ma tahhan omma usso-kättega sinnust kiuni 
hoida, ja sind ööd ning päwad nõuda, kunni 
sind ollen leidnud ja taiete kätte sanud. 

J e s u s : Agga kui minna sinnust kaugele 
ärralähhcksin? 

H ing : Minna tahhan sind üttesotstda ja 
prohweti Ionaga kül ka merre põhja minna 
sIon. 1, 15); otsego Israel punnasest merrest 
(2 Mos. 14, 22), ja prohwet Elias ja Elisa 
Iordanist läbbi käisid (2 Kunn. 2, 8.) Sest 
armastus on tuggew kui surm, ja temma kange 
armastaminne on kõwwa kui surma wald; ar
mastusse löösk on tulline löösk, kui suur tulleleek. 
Paljo wet ei wõi armastust ärralustutada, egga 
jöcd sedda upputada. (Üll. Laul 8, 6. 7.) * 

J e s u s : Agga kui minno ümber tulleleel 
olleks, nenda kui Sinai mäel (2 Mos. 19, 
16—18), ebk kui kolme mehhe ümber tulle-
ahjus! (Tan. 3, 24—27.) 

H ing : Sinno jure, oh Jesus! tahhan minna 
i^oscssega mäe otsa pude ja pimmedusse sisse 
tulla (2 Mos. 20, 18) ja Sadraki, Mesalt ja 
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Abednegoga tullise abjo minna, mis seitse kord 
tullisemaks kötud (Tan. 3, 19); sest tulleleek 
ei wõi armastusse leki mitte ärrakörwetada. 

J e s u s : Kui ma olleksin söawäega ümder-
piratud, mis sa siis teeksid? 

Hing: Ma tahhaksin lerist läbbitungida, ja 
sinno jure jõuda, otsego kunninga Taweti "aeal 
kolm wäggewad meest Witistidcst läbbitungisid 
Petlemma kaewust wet wõtma ja töid kunningale 
jua, kui temma sedda himmuStas (2 Sam. 
23, 16); eks armastus ka nenda te? 

J e s u s : Ons sul nisuggune usk ja armas-
tus, armas hing! siis peawad enne mäed lihu 
ma ja mäe kingud töikuma, kui et minno ar-
mastus sinnust peaks lahkuma. (Ics. 54, 10.) 
Sepärrast ärra karda, sest minna ollen sind luu-
nastanud ja nimme pärrast sind kutsnud: sa 
olled minno pärralt. Kui sa weest läbdilähhed, 
ei pea nemmad sind mitte ärrahupputama: km 
sa tulles käid, ei pea sa ärrapöllema, ja tulle-
leek ei pea sind mitte kõrwetama. (Ies. 4 3 , 1 . 2.) 

W i s i l : Oh Jummal! sinno peäl. 
H i n g : Mo rahho Jesuke, 

Oh! te, et allate 
So armastusse pöllen, 
Sind tundma ussin ollen, 
Sind pühhadcga kidan 
Ja scga aega toidan. 

Waimolikkust wiljast. 
H ing : Minno armas söbber! Tulle minno 
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süddame rohhoaeda - ja Wata sedda wilja, mts 
seäl kaswab. Tulle, armas Jesus! S a olled 
isse mind istutanud, kui puud jöe kaldal (Laul 
1, 3) ja olled mind teinud wiljakandjaks oksaks 
sinno, se tööstse winapu külje?'. (Joann. 15, 
2 — 5.) Kossuta mo waimo wilja: armastust, 
rõmu, rahho, pitkamcelt, sõbrust, headust, usso-
lotust, tassandust, puhtust, kannatust ja muid 
sellesarnasid asjo. Tulle ja Wata, missuggune 
mo ussowilli on. 

J e s u s : Wata, siin ma ollen, mo armas 
lapsoke: sinna waimolik wiljapu, iahhad omma 
wilja mulle nähha -anda? — 

H in g: Siin on, minno armas Jesus! mul 
se essimenne õitsew ki)lmeoksaga wiljakandja pu, 
mis sa isse olled istutanud ja kastnud: Usk, 
l o t u s ja, a r m a s t u s . Se on ni tuggewaste 
minno sees jurdunud, et ei surm egga ello, egga 
ükski waenlane mind ei wõi lahhuta-da sinno 
armastussest. (Rom. 8, 38. 39.)' Wõtta sedda 
wasto, kui pissokest wõsso omma aeda. Mailma 
lapsed sedda kiil jalgega tallawad; naga armas 
Õnnisteggia, ma ussun, et se sinno melepcrnvst on. 

J e s u s : Olle tru ja ustaw, armas hing! 
Sinna olled mulle wägga armas. Kui armas 
olled sinna, sa kunninga tüttar; sinna olled 
w3aga kaunis, sepärrast armastan ma sind. 
(Ies. 43, 4.) 

Hing: , Minna ollen, armas Jesus! wilja-
kandja winapu oks, agga ellan terrawas kibbo-
witsa põesas. Sinna kallis taewa päike! sinno 
armas kaste, misga sa hommikul ja õhtul mind 
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olled kastnud, se on mulle üksnes jõudo ja rant' 
mo annud, muido olleksin ammogi ärrakuiwanud. 

J e s u s : Kas sul weel muud on, mis tah-
halsid mulle näidata? 

Hing : Oh armas Jesus! Kule minno seest-
piddist pudust. Kül on mittokõrda sinno armo 
uks mulle lahti tehtud olnud, kui minno pal-
tved ja ohkamissed on pilwedest läbbi tunginud, 
ja ei lahkunud enne, kui siuno jure said," egga 
taggasi tulnud, enne, kui sinna armoga nende 
peäle waatsid. Kui siis tahhad weel middagi 
minnust nähha, siis siin on pühha-hole rostd 
leida, need maddalad lillilessed; ja kui sulle 
kõlbawad, ka tänno-rosid; siin on mulle mölle-
mad peud täis. Ma tännan sind, Issand l ma 
tännan sind ilmalöpmatta sinno önnistusse eest: 
Issand, sinna olled wäärt, et sa wõttad wägge 
ja rikkust, ja tarkust, ja rammo, ja auustust, 
ja au ja kitust iggaweste. ( I lm. 4, 1 1 ; 5, 12.) 

J e s u s : Armas lapsoke! Mis sul weel on 
mulle anda, sedda anna mulle selgest armust ja 
ärra unnusta mind. 

Hing : Oh armas Jesus! Ei minna sind 
wõi ärraunnustada, ni kaua kui ma ellan, egga 
omma süddamest kautada. Kui minna sind un-
nustan, siis unnustago mo parrem kassi isse-
ennast ärra. Jägo mo keel minno sulae külge 
kinni, kui ma ei lasse sind omma keigeüllemakS 
rõmuks sada. (Laul 137, 5.) Issand, ärra 
sinnagi mind unnusta, waid hoia mind omma 
armo ja abbiga. 

Jesus : Minno armas lapsoke, sa usklik 



— 9 — 

hing! Ei minna sind unnusta egga mahhajätta. 
Ma tean, mis ma snlle ollen töotannd, sest 
minna armastan find wägga. Kuidas ma sind 
siis wõiksin ärraunnustada? „Wata, omma katte 
peäl ollen ma sind märkinud." (Ies. 49, 16.) 
Agga mis sul weel on mulle anda? 

H i n g : Minna annan sulle omma armas-
tust, mis minno süddame rohhoaedas silmanäh-
tawalt kaswab. Minna armastan sind leigest 
süddamest, Issand minno Önnisteggia! minno 
hoidja ja kaitsja, minno armas hingepeigmeesi 
Kui sa tahhad puhtust minnust nähha, siis on 
sedda leida minno elloparrandamissest, mis sinno 
werrisest kannatamisest punnane on. 

J e s u s : Sinno wilja hais on wägga hea, 
nenda kui kranati öunapu acd keigckallima wiljaga, 
ja teiksuggu talli rohtudega. (Üll. Laul 4, 13.) 

H ing : Wõtta wasto, kallis hingepeigmees, 
sedda wilja, mis sinno pruut siin mailma lör-
bes omma süddame rohhoaedas wõib kanda, 
kunni se kadduw, tuifune ja külm talweaeg (aea-
lik ello) saab mödaläinud ja rõmus taewa lew-
wade algab, mil iggawene öitsemisse aeg saab 
ollema. Seäl saan ma kallimat wilja kandma. 

W i s i l : Kttt tulze minno ju« nüüd. 
Oh! wõtta mo sees ellada, 

Mind sulle heale puuls istuta, 
Et wõin head wilja kanda. 
Ja sinno aedas järgeste, 
Kui taunis illus õiele 
Head haiso wäljaanda. 

So paradisi aials sa 
Mind walluse, et haljan ma 



Ni Taini, fui nia cllcm. 
Siis tahhan siin sind tenida, 
Ka iggawest, seäl lvpmaUa, 
üin sinno jur< tullen. 

Tüddinlnö mailmast. 
H ing: Ob tv.i armas on se, lm ollcn lahrt 

sanild sest rahhutumad maillnast; kui hea m 
waimolillo pühha möttede sees olla ja mailma 
keige temma himmudega ärrapölZada. Minna 
ollen nüitd kui se, kes ühhe kõrge torni chl mäe' 
otsast ühhe'sure linnapeale mahha watad, kus 
turro ja keik ullitsad iunimebtcst liknwab. Seäl 
on fcir nähtaw n:ailma wiis alwaks pandud,^ 
waiiuolikko tundmisse waöto. >Kurri mailm! kii 
paljo sind w<el armastakse! 5kuidas on sinno' 
lapsed hopis seggaseks läinud, ja ei tunnegi isse' 
sedda suurt kurjust ja kahjo. Nemmad on Paö^li 
rabwa sarnatsed, kes hakkasid torni ehbüa.ma, 
lotes, et se piddi taewa üllatama.' (L. Mes! 11, 
1 -9 . ) ' Kül naad seäl' jooksid ja kandsid kiwwa 
ja saue,, ni x:d}v kui jõudsid. Nemmad lootsid 
sest au sada, agga jäid bädviöse keige onuna to 
ja tea,g :̂ni?sega. Oh langenud Padel! sinna 
olled keik mailma eijiurnaD,- et nüüdke mitto 
tuhhad iggapääw fhnie mürice kallal cbbitawad. 
Kui mitto näwad ilmaasjata waewa, ja ebhi-
tawad au-toruisi ja , tuggewaid linnast nende 
tolme mailma posti ehk samba peäle, mis on: 
Lih ha himmo, s i lmabimmo ja elloköl" 
kus, mis kül kange tuul ühhe oga saab mahha 
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tõukuma. Mailm, sinna olled otsego Pabeli torn, 
kelle ehhitus keled ärraseggab, et kui teistwisi rägi-
takse, siis teistwisi tehhakse. 

J e s u s : Armas hing! sinna rägib mailma kur-
jast ellust; agga sinna isse ellad ka weel nenda. 
Dllcd sa ni targaks sanud, et olled mailma kurja 
ello õppinud tundma, siis katsu, et öppid ka par-
reminne ennese ette waatma. Sinna rägid nia* 
ilma eksinud Pabelist, agga hoia, et sa isse 
temma läbbi eksitud ei sa. Pöggene Pabeli seest 
ärra, ja peästa omma'hing, et sa hukka ei sa 
temma üllckohto sees. (Ier. 51, 6.) Taggane, 
taggane, minne seält wälja, ärra putu sesse, mis 
rojane, minne nende seast wälja ja puhhasta en-
nast. (Ies. 52, 11.) 

H i n g : Armas Jesus! Kuhho pean ma min-
uema, et ma wõiksin ainoüksi sinnoga olla? 

I e s u S : Ei mitte, innimesse laps! sedda ei 
olle tarwis: Kui tahhab mailma Pabelist pög-
geneda, siis ei pea sedda lihhalikkul kombel tegge-
gema. Sinna ei leia rahhopaika kussagi siin ma* 
ilmas, sest keik mailm on kurjust täis. Ei sul 
olle tarwis mind kõrbedest otsida, waid kus kaks 
ehk kolm on minno nimmel ühheskohhas, seäl 
ollen minna keskpaikas nende seas. (3J?att. 18, 
20.) Sinna leiad mind keikis paikus ristiloggo-
dusses. Ka keigcsurcma mailma kurjusse sees wõid 
sa ennast minno pole hoida. Kui sa ei tahha ma-
ilma lastega ühhesuggust ossa sada, siis pead 
ennast mailmast hopis lahtilisluma, muido kannad 
mailma ommas süddames ja annad temmale 
rumi omma lihha ja werre sees. S a pead teisel 
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Wisil mailma Pabelist wäljapöggcnema: se peab 
seestpiddi sündima, se on: et sa ennast ennam 
temma orjaks ei anna. Ärgo olgo sul teggemist 
pimmedusse siggimatta teggudega (Gwcs. 5,11), 
Ja ärra wea wõeras ikkes uskmatta rahwaga. 
(2 Kor. 6, 14.) Ärra anna omma kurja südda-
mele melewalda, et puad temma melepärrast olla, 
ärgo olgo sul ialgi hea meel temma tahtmissest, 
waid wihka sedda leigest süddamest. Seddawist 
wõid sa ka kesk Pabelis ellada ja olled ommeti 
temmast wäljaläinud. 

Agga ma ütlen snNe ka, et sa isse olled sagge-
vaste ussin kül olnud mõnda kiwwi fesse wanna 
Pabeli torni ehhitamisse tarwis kotkokandma. 
Mõnnikord sa pöggenesid sealt emale, agga lasksid 
ennast jälle ussinaste taggasi kutsuda. Kui sinna 
agga ei anna omma lihha ja werrele wõimust, kül 
siis mailma Pabel jääb sinno polest chhitamatta. 

Hing: J a h , armas Issand! Mailm on 
wägga kurn; kes ennast temmast tahhab lahhu-
tada, egga olle temma iggapäwase elloga ühhe-
suggune, siis wihkab ta sedda wägga. Ma pean 
tunnistama, et ma ka temma melepärrast ollen 
ellanud, kui ma ei tabtnud temmast pölgatud sada. 

J e s u s : Ons sinno meel sest kurb, et ma-
ilm uskliktuid naerab ja põlgab. Eks sai ei tea, 
et kes tahhab mailma sõbbcr olla, se saab Ium-
mala waenlasselS. (Ial .4,4.) Mailm ei armasta 
neid mitte, kes mind armastawad. Kisju ennast 
mailma seltsist lahti ja ärra olle nenda kui Peet-
rus, kes mailma seltsis, tulle äres ennast tahtis 
soendada. (Luk. 22, 55.) Se pead sulle otsego 
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ühheks armo tähheks ollema, kui mailm sind ttrih* 
kab; sest sinna pead mailmale hopis ftrrafurrcraa 
ja üksnes mulle ellama. Olleksid sinna mailmast, 
siis armastaks mailm omma. Agga sinna ei olle 
mailmast, waid minna ollen sind mailmast ärra-
wallitsenud, sepärrast wihkab sind mailm. (Joan. 
15, 19. 20.) Pea meles sedda sõnna, miS ma 
omma jüngritele ollen ööldnud: Sullane ep olle 
surem, kui temma issand. On nemmad mind 
taggakiusanud, siis kiusawad nemmad teidki tagga. 
Sest keik, kes tahtwad jummalakartlikkult ellada 
Kristusse Iesusse sees, neid pead taggaliusatama. 
(2 Tim. 3, 12.) 

H i n g : Anna andeks, armas Önnisteggia! 
et ma ei olle ennast õiete tähhelpannud j sest 
„lihha on nõdder." (Mark. 14, 38.) Sepärrast 
ollen ennast hoidnud mailma teotusse ja häbbi 
eest ja ellasin mailma wisi järrel. Agga nüüd 
naän, kui paljo mailm mind on petnud, ja tean, 
kuidas ma sinno melepärrast pean ellama. 

J e s u s : Sinno südda on kahtlane: Polega 
armastad mind ja teise polega hoiad mailma 
pole. S a ci wõi mitte kahte issandat tcnida. 
(Matt. 6, 24.) Sinna olled Jerusalemma ülle
mat te samane, kes uskusid minno sisse, agga 
Variseride pärrast ei julgend sedda iillestnnnis-
lada, et neid koggodusast ei piddand sama wälja-
lükkatud. (Joan. 19, 38. 39.) Nemmad armas-
tasid ennam innimeste kui Jummala au. Kui 
olled ennast mailmast lahtilönud, siis pead keik 
omma warra kasa wõtma, nenda, et sinna tee 
peäl ommas mõttes ühtegi ei kauta, mis tuul 

v 
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wõib taggasi aeada ja sind mailma sisse taggasi 
tõmmata. Sa ei pea middagi mailma sisse 
mahhajätma. Minno Israeli rahwas ei wõinud 
middagi mabhazätta si Mof. 15, 14; 2 Mos. 
3, 21. 22; 12, 35. 36), \a M olleks kl middagi 
mahhajänud, siia ei pea sekle peälc enrwtei taggM 
niaalma. Mö^e &c pevlCe (J Mof. 19, 
26.) Unn us ta omma issamaaa, siil [aab sulle 
rõmo so wäljan'in::^uwseft: sest mutaata, mis 
tahha jääb; mis üllewel on — otsi! 

H ing : Armas Jesus! kui minna Pabelist pean 
wäljaminnema, siis tahhan jubba tännapääw 
sedda tehha. Ma ollen ommad mõtted jubba kokko-
koggonud. Mo südda, ärka ülles! — J a kangete, 
sa eksitaja Pabel. Sinno rattad ei pea mind 
ennam weddama. Ehhitä ennast kül kaua; — 
minna sedda ennam ei te. Sinno müür on kui 
ämbliko wörk; tuul wõib sedda mahhapuhhuda. 
Minna tahhan taewa honet ehhitada ja senna 
ennesele wana koggoda. Mailm! sind ma ea? 
NÜM ei usso. Minno ello on taewas. Minno 
tee siit mailma kõrbest wiib ülles taewa; se-
pärrast ma sinnust ei holi. 

W i s i l : Oh Jesus! sinno wallo. 

Ehk ilm mind kassiks jada 
Weel seie ellama, 
Mlü ial temmal teäda, 
2)iul pattuks anda ta, 
Suurt uu ja rikkust, rahha, 
Ei holi minna sest, 
Se keik jääb minnust mahha, 
Ei lesta iggawest. 
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4 . 
Waimolik prudi ehhitus. 

Jesus : Kes on se, kes paistab wälja kui 
koit, illus kui ku, selge kui päike? (Ül l . l. 6, 9.) 
Eks se olle minno armoke, minno pruut, kedda 
ollen ennesele kihlanud. Minna ollen sind sure 
armastusscga armastanud, ja omma werrega 
pattust puhtaks pesnud. 

H i n g : Armas Jesus, kallis Lunnastaja! 
sinna olled mind ennesele kihlanud ja olled 
mulle sanud wcrrepeigmehbcks, kui sa omma 
Werrega mind rojast puhtaks pessid. 

Jesus : Jah, armas hing! ma ollen sind 
peigmehhe armastusscga armastanud, suurt wäe-
wa näinud ja sinno pärrast kauem kui Jakob 
omma armsa Raeli pärrast teninud. (1 Mof\ 
29, 20. 27.) Ma ollen risti, surma, wallo 
ja waewa bcal melel ennese peäle wõtnud, ja 
sedda keik sinno pärrast kannatanud. 

H i n g : Ob armas Jesus! E i ma olle mitte 
selle sure armo wäärt. — Agga mis head olled 
sa minnust leidnud, et olled rnrnd nenda hakka
nud armastama; minna haisen omma pattude 
sees ja ollen rop ja rojane. 

Jesus : Armas hing! Minna ei wõinud sedda 
kannatada, et sinna iggaweste piddid hukka Win-
nema ja ärrakadduma. Minno armonöu olli se, 
et innimeste suggu piddi sama ärrapeästetud. 

H i n g : Oh armas Jesus! Mis pean ma 
sulle sinno põhjatuma armastusse eest tassuma, 
sest mul ei olle muud ühtegi anda, kui isse-
ennast ihho ja hingega. 
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J e s u s : Muud ma la ei tahha, kui sind 
ennast, nenda, et sa oige usso läbbi ennast mo 
ommaks annad. 

H i u g : Armas Jesus! Siis peab mul ka 
prudiand kasas ollema: Se on minno südda. 
Wannaseädusse aial piddid keik essimessed 
poeglapsed sinno pärralt ollema (2 Mos. 13, 2); 
nenda rahhad sa ka minnult essimessed annid. 
Winna annan sulle omma süddame, mis sa 
isse olled lönud ja lunnastanud; sedda ohwer-
dan sulle hea melega. 

J e s u s : Siis, minno armas hing! annan 
la minna ennast sinno ommaks; keik, mis mul 
on, peab sinno omma ollema ja minno onnis-
tust pead sa täieste ossaks sama. 

H i n g : Minna ollen nüüd sinno pruut, 
armas Jesuke! agga ma ollen wägga willets 
ja armoto, ja waene, ja pimme, ja allasti 
( I lm. 3, 17); ei olle mul prudi ehted, et ma 
sinno ja so taewa Issale kõlban. 

I e s u S : Armas hing! Minno werre õigus 
peab sinno prudiehte ja pulmakuub ollema, mis 
sinna öigeussu läbbi pead selga pannema; ilma 
selleta ei kõlba sinna minnule egga minno tae-
wa Issale. 

H i n g : Minna tahhan nenda tehha, ja sinno 
ilgust usso läbbi ommaks wõtta. Õtse nenda, 
kui ma ihholikto tube selga pannen, nenda tahhan 
ennast ta selle werre õigusse kucga uskus ehhi-
tada, ja ütski waenlane ei wõi sedda änarisuda. 

Jesusal Kui sa nüüd minno waggadust, 
Vigust ja õnnistust ustus ommaks wõttad, siis 
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ollen usso läbbi sinnoga ühhendud,' nenda kui 
ihho riietega, pu okstega, \a Pea liikmetega. 

Hing : Jah, armas Jesus! Se on kül minno 
waimolik prudi ehte, misga wõin kui pruut 
sinno ees seista. Agga misga pean ennast 
wäljaspiddi ehhitama, et wõia ka ilma silmas 
paista, et ta tunneks mind sinno prudi ollewad. 

J e s u s : Sesamma usk, armas hing! mis 
armaswsses tuggew on, peab sinno ehte olle-
ma. Sest ristiinnimesse eht seisab armastusses. 
S e ou ennam wäärt, kui keigckallimad asjad, 
misga sa kolbad inglite ja innimeste ette. 

H i n g : Armas Jesus! Õppeta mind, kuida 
ma õiete pean ellama ja ennast ehhitama, et 
ma wõiksin sinno melepärrast olla. 

J e s u s : S a pead ärraheitma sedda wanna 
innimest, kellega sa siit sadik olled ellanud, kes 
kurja himmude läbbi sind on eksitanud, ja pead 
ennast uendama oma mele-waimus, ja ennese 
peäle wõtma sedda uut innimest, kes Jummala 
sarnatseks on lodud, tössise Viguse, waggadusse 
ja önnistusse sees. (Ewes. 4, 22—24.) ArmaS 
hing! pea ennast kui Jummala ärrawallitsetud, 
pühha ja armastud, süddamelikko hallastussega, 
heldussega, pitkamelega (Kot. 3, 12), kes woo-
raid wastowott«b, kes head armastab, mõistlik, 
oige, pühha, tassin. MiS tõssine on, mis auuS, 
mis oige, mis tassin, mis lõbbus, mis hea orr 
luulda, kui üts hea kombe, ja mis kitusse 
wäärt on, se peäle mõtle. (Wilip. 4, 8.) Kui 
nenda olled ehhitud, armas hing! siis on sul 
tenu«d ^rudiehted. 
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H i n g : Kust ma wõin nisuggused asjad 
öppida> et ma ennast nenda ehhitaksin? 

J e s u s : Wata Jummala kümme kässo sön-
nade peäle, need on, armas hing, se pegel, kelle 
ees pead ennast läbbikatsuma, kui tahhab hool-
sast Jummalat teinda. Siis Wata essiteks need 
kolm essimest käsko: Seält näed, kuida sa pead 
Issandat omma Jummalat tenima, tedda ülle 
keige asjade kartma, armastama ja temma peäle 
lootma. S a pead ennast tundma ühhe waese 
pattuse ollewad; sa pead kannatlik ollema keige 
risti ja waewa al, mis Jummal so peäle lasseb 
tulla, ja pead lootma temma tõutusse ja abbi 
peäle. S a pead tedda appi hüüdma, palluma, 
kiitma ja tännama selle armo ja abbi eest, mis 
temma sulle annud. Sealt öppid sinua, kuida 
sa pead pühhapäwa pühhitscma ja sedda holega 
piddama ja temma sõnna puhhas koeas usklikko 
ja wagga süddamega knulma ja lvastowötma. 
Panne tähhele need seitse wimist tasko: Nel-
jändama kässo sees leiad finnci üht suutt käsko, 
kuida fa pead sõunakulelit ollema omma wanne-
matte wasto, ja ka nende wasto, kes issa ja 
emma assemel on, knida sa neid pead armasta^ 
ma ja auustama. Wies käsk õppetab, knida sa 
liggimese wasto pead ollema, et [a temmale beal 
melel pead head teggema keiges ihho ja hinge häd-
das; et sa ei pea maksma turja tnrjaaa egga }üi* 
mamist söimamissega, waid se wa^to õnnista-
ma. (1 Peett. 3, 9. j Olle rõmus rõõmsattega ja 
nutta nutjattega. (Rom. 12, 15.) Kne3 käsk 
õppetab, kuida sa pead ellama kasnuusses ;a 
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puhwsfes. Seitsmes käsk öppekab, kuida sa 
pead omma liggimesse warra ja peatoidust ai-
tämä kaswatada ja hoida. Kahhekfas käsk 
õppetab, et sa ei pea walletama egga petma. 
Ühheksas ja kümnes käsk kelawad sind himmus-
tamast, mis ial liggimesse pärralt on. 

Pea nüüd need asjad õiete omma meles. 
Hing: Minno armas Jesus! Ma tännan 

sind nende armsa õppetuste eest; agga mil wisil 
wõin ma nüüd ennast hakkata ehhitama keige 
neudesinnaste asjadega? 

J e s u s : Panne tähhele, armas hing! et sinna 
õiget wahhed oskad tehha omma eluwiiside 
wahhel, et sinno kidowäärt teud ei sa laidetud; 
sest mõnni on wägga holas wäljaspiddisis asjus, 
ja se on üksnes wäljaspiddine puhtus, kui nem-
mad se jures waimoliko uhkust ommas südda
mes salluvad. Sinna pead omma Jummala 
peäle lootma, agga mitte waimotikko uhkussele 
ommas süddames maad andma. Kui so liggi-
menne sinno wasto eksib, siis pead tedda '.venna 
kombel maenitsema, ilma wihaata. (Matt. 18, 
15.) Sinna pead targa meiega ollema keiges ellus. 
Katsn enimast läbbi, et waimolik uhkus sinno 
süddames ei wallilse ja labbetse ommad pattud. 

D i u g : Dh armas Jesusa Kuida wõin ma 
õiget teed käia, minno südda on wagga ussin 
ja walmis turja peäle ja õigelt teelt fi)ni\"tle 
minnema; se täib ülle minno jon. Seks lätlita 
sinna, armas Jesus, mulle onuna pübba Waimo, 
et ma temma abbiga wõiksin sinno tabtmist 
tcbha, et temma ei lasse mo süddant langeda 
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parrema ehk pahhema pole. Oh Issand! sinno 
hea Waim saatko mind tassase tee peale. Oh 
toeta sinna isse mo süddant omma armo ja 
abbiga. Õppeta mind, häil ja kurjel päiwil 
sind meles piddama. Aita, et wõiksin hoolt kanda 
ja murret piddada ilma kakstpiddi mötlcmatta. 
— Nüüd minno hing auustab wägga Issandat, 
ja mo waim on wägga rõmus Jummala, minno 
Onnisteggia pärrast (Luk. 1 , 46. 47) ; sest 
temma on onnistusse rietega mind ehhitanud ja 
õigusse kuega mind katnud. Ja nenda ollen ma 
prudi ehtega ehhitud. 

W i s i l : Eo hing ob Jesus, tehlo mind. 
Mis pulmakuud sul? küssid sa! 

Mo Jesus isse, wastan ma; 
Siis kattis ta mind häddalist, 
Kui paljas peäsin kurratist. 

5. 
Waimolik prudi and. 

J e s u s : Kus sa olled läinud, mo armoke? 
(Ül l . laul 6, 1.) Ma ollen sind tulnud otsima; 
ma ollen ommad käed keige päwa so järrele 
wäljalautanud. — Oh armas hing! I ä seisma! 
ärra jookse laia teed; selle tee ots on hukkaws. 

H i n g : Oh armas Jesus! M a lootsin 
mailmast suurt rõmo leida; agga nüüd nään 
kül, kui wägga ma ollen pettetud. 

Jesus : Mikspärrast olled sa ni wägga usk-
matta? Eks sa tea, kuidas sa puhhas ristmisses 
o«ma armastust mulle ni kalliste olled tõotanud? 
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Kuidas sa omma essimest armastust ni pea olled 
mahhajätnud ja mind ärraunnustanud? 

Hfng: £)h minno keigekallim hingcwarra! 
ma pallun sind allandlikkult! Wõtta mind weel 
armust omma prudiks wasto. 

J e s u s : Sinna olled horatööd teinud, mailma 
sõbrust armastades. Agga tulle ommeti minno 
jure; minna tahhan sind weel wastowõtta. Anna 
mulle usko, totust ja armastust, mis sa siitsadit 
mailmale olled aimud. Eks sa usso sedda: Enne 
peawad mäed likuma ja mäckingud kõikuma, enne 
kui minno arm peaks sinnust lahkuma, ehk mo 
rahho-seädus kõikuma. (Ief. 54, 10.) 

H ing: Nüüd, armas Jesus! annan omma 
süddant sulle pandiks: sinno ommaks annan 
ennast ihho ja hingega, senni kui ükskord mind 
üttes taewa pulmakotta wastowõtwad. 

J e s u s : Siis kihla» minna sind ennesele 
iggaweste, õnnistusscs, armus, heldusses ja 
uskus. Minna tahhan sind armastada, ülles-
piddada ja so eest murret kanda, senni, kui sa 
wannaks ja halliks saad. (Laul 71 18.) Minna 
aitan ja peastan sind keige hädda seest. 

H i n g : Oh minno kattis hingepeigmees! 
M i l wisil wõin sinno lõpmatta armastust 
tunda, et wõiksin tännolik sinno wasto oflal 

Jesus: Et sa teitis asjus ustaw otted, siis 
tahhan minna sulle kallist prudiaudi anda, minno 
puhhast ja jädawat armastusse pauti, se on 
pühha Waim; se on pärris pant, sinno lunnas-
tamissets, et sa minno omma olled. Ma tahhan 
omma armastust pühha Waimo labbi^ sinno 



süddames põllema südata. Se peab keige sinno 
elloata sind toetama ja kinnitama, mind weel 
ennam armastama; se peab sind jnhhatama, 
õppetama, maenitsema ja sutte meletuletama, 
mis sa mulle se eest pead teggema. Agga sedda 
prudiandi pead sa targaste tähhele pannema: 
pead sedda kindlaste ommas süddames boidma 
ja sedda mitte omma kurja pattude ja holctuma 
ello läbbi ärrakautama. 

H i n g : Au, kitus ja tänno olgo sulle, minno 
armas hiugcpeigmccs! Süddamest tännan sind 
ni kalli armastusse anni eest; mis on keik ma-
ilm omma warraga selle wasto? 

Jesus : Sinna pead wägga targaste tähhele 
pannema, et sa ei lasse sedda kallist warra 
enueselt ärrawõtta; sest se ei olle mavcälne, waid 
taewalik warra. Scst teie ei olle sanud sullase 
põlwe waimo, et teie jälle peaksite kartma, waid 
teie ollete lapse põlwe waimo sanud; kelle läbbi 
teie kisseudate: Abba Issa! Sesamma Waim 
tunnistab teie waimaga, et teie õllele Jummala 
lapsed. Õllele teie niiiifc larseo, siis ollete teie 
ka Pärriad, uibästi Jummala pärriaa, tui,k«' 
Kristusse Pärriad, kui teie temmaga kannatate, t 
teie ka temmaga au sisse säte. lRom. 8, JL5—3 <.) 

H i n g : Ob, Missuggust kallist prudial'.! ja 
armastusse panti olled sa mulle aunud. .'Kiuna 
lasseu ennast sinno rinde naale, ja boian sind 
ommas süddames, et Sadan egga mailm ei 
wõi mind sinno armnst labbutada. Tulle mulle, 
tulle mulle, süddamette tundja! siis! nmitscn ma 
sinno rölnust liggiollemist ommas süddames. 
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Wisi l : Armas Jesus, armastaja. 
Sind ma tahhan ar:nai>tada, 

Siin ma ollen sinno la. 
Pciginccs, wõtta waatada 
V/ind fui pitser sinnnssc. 
Sa mo pärralt, minna ollen 
Sinno parralt ilta teal: 
Kiil sind nähha sama tullen, 
Seistes sinno parral kael. 

0» 
Waimolik prudi peakatte. 

H i n g : Oh Jesus, armas hingcveigmees! sa 
olled mulle armopaudiks omma Waimo annud; 
agga mis pean ma sulle se eest andma? M u l 
ei olle muud, kui üks pattusttoörn^atud südda, 
mis sa omma kalli werrega olled puhhastanud, 
ja mis täis usko, armastust ja lotust on, ja ka 
eddespiddi sind tahhab karta, armastada ja 
auustada, ja sedda põlgada ja wihtada, mis 
sinno wasto on. 

Jesus : Armas hing! Sinna olled minno 
waimolik pruut; agga eks sa ei tea, et prudid 
peakattel kandwad? 

H i n g : Oh armas Jesus! Miuua kül kan-
nalsin röinoga peakattet sinno anuks, agga mitte 
kadduwast mailma asjust — kroni sinna mind 
isse omma armoga. 

J e s u s : Sedda ollen minna jo teinud, kui ma 
sind ueste sünnitasin; agga kus ou se peakatte, mis sa 
siis said ? Sedda polle sul ennam, agga wõtta nüüd 
minno käest üht pissukesi peawarju, se näitab peält 
nähha kül alw, agga minno silma ees on ta kallis. 
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H i n g : Olgo se missuggune lahhes; ma tah-
han sedda süddamelitto römoga wastowõtta, sest 
et se sinno aimokäcst mulle saab antud ja kingitud. 

I e suS : Agga sedda ütlen ma sulle, et sa mail-
ma naero Ja teotamist pead kannatama, kui sa 
sedda peakattet kattaad, mis ma nüüd sutte anuau. 

Hing: Mis minna sest lvoin holida! Tehko 
mailm, mis ta tahhab, kui ma agga sulle kõlban. 
Sest se on teäda, et mailm neid wihkab, kes 
sind armastawad, ja on nende waenlane. 

J e s u s : Wõtta siis, armas hing. sedda alwa 
prudi peakattet, mis nimmetakse: Alw ello. 
Sest, kui sinna tahhab ennast minno prudiks 
tunnistada, ja minno pole hoida, siis ei pea sa 
sest holima, kui mailma lapsed sind Põlgawad, 
naerawad ja teotawad, egga tahha sinno seltsis 
olla, nago olleksid sa ei tea tui suurt kurja teinud. 

H i n g : Sedda jummalakartmatta mailm kül 
ussin on teggemv; agga sinno pärrast tahhan 
ma keigcalwemaks sada, keik naero, häbbi ja 
teotust römoga kanda. (2 Sam. G, 21.) Egga 
nemmad wõtnud finnustki holida, fui sa mailmas 
ollid, keik, keS sind näggid, teotasid sind. (Laul 
35 ,15; Ies .53,3; Matt. 27. 28. 31. 39—44.) 
Kas minna wõin siis parremat tahta'i Jünger 
eî olle üllem omma õppetabast, egga sullane üllem 
omma issandast. Küllab jüngrile scstli saab, et 
temma on kui temma õppetaja ja sullane, kui 
temma issand; kui nemmad pcrrewannemit on 
Pceltsebnliks hüüdnud, kui paljo ennam temma 
perret? (Matt. 10, 24. 20; Luk. 6, 40; 11, 15.) 
Ni kurri on mailm. 
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J e s u s : Agga selle peakatte kõrwas on weel 
ilks teine, mis nimmetakse: Wihka min ne. Ma-
ilm ei sa sind ükspäinis alwaks piddama, waid 
ka wihkama ja teikipiddi kiusama; ühhet> püüd-
wad so ausat nimme teotada, teised sinno omma 
ärrarisuda, olgo wargusfe ehk lõwimisse kombel. 
Ncmmad aiawad sind ka so ellopaigast wälja, 
et sa pead möda mailma hulkuma. 

H i n g : J a mis seftki wigga, mo armas Jesus! 
Sinno pärrast tahhan ma heamelega kannatada, 
nemmad on jo sind enne wihkanud, egga siis 
minnoga wõi teisiti olla. Sest leil, kes tabtwad 
jummalakartlilkult ellada Kristusse IefuSfe fces, 
neid peab taggaliusatama. (2 Tim. 3,12.) Sest 
nendasammoti, kui nemmad on prohwetid ja 
apostlid taggakiufanud, nenda kiusawad nemmad 
mind ka. (Viatt. 5, 12.) Nenda kui sinna isse 
olled ele läinud, tahhan minna lotusses sinno 
järrel käia, sest meie peame mitme willetsusse 
läbbi Jummala riki minnema. fAp. Tegg. J 4,22.) 

J e s u s : Agga selle sinno prudi peakatte sees, 
armas hing, on ka se raske r i s t i l inne ello. 
Sinno kassi ei wõi siin Ma peäl hästi käia; 
sinna pead saggedaste Jobi wisil kannatama (Iob 
1 ja 2 p.), risti ja õnnetus st pead sa allati laud-
ma, ja sinno ellotee ei wi sind mitte rosidc egga 
lillede peäl eddasi, waid sa pead kibbowitsade 
ja ohhalatte peäl eddasi minnema; kui üks onne* 
tus lõppeb, siis teine halkad; kui ühhest waewast 
peased, siis tulleb teine jälle. Agga ärra sedda 
immeks panne, sest, kedda minna armastan, sedda 
minna karristan." (Ebr. 12, 6; I lm. 3, 19.) 



Minna katsun sind läbbi ja wattitsen sind ärra wil-
lctsnsse ahjus, et sa minno prudiks wõiksid kölbada. 
Sepärrast ci wõi sa mitte ilma kiusatusteta olla. 

Hing: Kui se nenda sinno pühha tahtminne 
on, siis tabhan sedda heamelega wastowõtta, 
mis sa peäle panncd, sest keik peab heaks tulle-
ma neile, kes sind armaotawad. 

J e s u s : Sinno prndi peakatte sees on weel 
middagi, mis nimmetakse: Waesus . Et minna 
sulle ennam ei anna, kui aqga mis waewalt 
üllcspiddamisseks tarwis on, siis ei pea sa mitte 
immetöpannema, et jummalalartmatta innimes-
sed rikkad on: nende ilmlik warra on nende ossa; 
tullewas ellus ei olle neil ühtegi ennam lota. 
Neil on nende palk jnbba käes. (Matt. 6, 16.) 

H ing : Minno armas Jesus! minna tahhan 
hea melega waene olla; sinna olled isse waene 
olnud. J a ehk ma siin ellus kül waene ollen, 
siis tahhad sa mind seäl tullewas ellus rikkaks 
tehha, tui ma siin agga jnmmalakartlik ollen, 
patto wihkan ja head armastan. 

J e s u s : Weel, armas hing, leiad sa omma prudi 
peakatte sees middagi,se on:Kurwastus . Sinna 
pead nutma ja ullnma, agga mailm on rõmus. 
Sind peab knrwastadama, agga sinno kurwastus 
peab rõmuks minnema. (Joan. 16, 20.) Kui ma
ilma lapsed römustawad, laulwad, hüppawad, 
kargawad, tantsiwad, naerawad, söwad ja jowad, 
ja römustellewad kurja lehhes, fiis pead sinna 
nutma, ohkama ja kaebama, ja ommas süddames 
kurbdust tundma issccnnesc ja nende pattude pärrast. 

H i n g : Ka se tulleb mulle heaks, ftst et se 
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nenda sinno tahtminne on. Se kurwastus sinno 
pärrast sadab wägga suurt õnnistust, mis en-
nazn ärra ei lõppe. Parrem on nutta kui naerda, 
sest kurwastusse läbbi saab südda ärratud. 

Ies .us : Wata, armas hing,- km' sinna nnüd 
sedda pcatattet tahhad römoga kanda, siis olled 
sinna kümmekord ennam mo melepärrast kui enne: 
sest neid on paljo, .kes sest prudi peakattest ei 
tahha holida; se, on nende melest wägga kõwwa 
ja raske. Ommeti pead sa teadma, et mis alw 
ja põlgtud on mailma ees, sedda on Jummal 
ärrawallitsenud.^ (Rom. 1, 28.) Kui siuna ma-
ilma ees alw ja põlgtud olled, siis pead sa 
minno jures iggaweste sama auustud, kus keik 
inglid walmis -on sind tenimas. J a w i h k a m i st 
ollen ma sepärrast lasknud sinno peäle tulla, et 
sa minno käest abbi ja peästmist otsiksid. Sest 
ninna ollen sinno jures keiges häddas ja kissun 
sind sest wälja. Minna hoian sind, kunni sa 
wannaks ja halliks saad. (Lanl 71, 18.) Hüa 
mind appi ahhastusse päwal, siis tahhan minna 
sind sest wäljakistuda, ja sinna pead mind auus-
tämä. (Laul 50, 15.) 

H ing : Minno armas Jesus! se on minno 
kindel lotus, et sa mind mahha ei jätta. Mind 
wacwatakse keikipiddi, agga ma ei ahhasta en-
nast mitte; ma ollen kui ilmanõuta, agga ma 
ei olle mitte koggoniste ilmanõuta. Mind kiu-
satakse takka, agga miud ei jäta mahha; mind 
wissatakse mahha, agga ma ei sa hnlka. Sest 
mo willetsus, mis on silmapilkmisse aiaks ja 
jfage, sadab mulle iggawest ja üllewägga suurt 

ttln.i.iolil; nürri rci,i)«:aib. 3 
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an, sest et ma mitte tähhele ei panne sedda, 
mis nähtaw, waid, mis näggematta on; sest 
nähtawad asjad on aialittud, agga näggematta 
asjad on iggawessed. (2 Stor. 4, 8. 9. 17.18.) 

J e s u s : Minna tahhan sind nenda armas-
tada, kui emma omma last (Ies. 43, 15); ma 
tahhan neile, kes wäsinud, rammo, ja jouwmille 
jõudo anda. (Ies. 40, 23.) Ka kurwad hinged 
peawad sama rõmustud. (Matt. 5, 4.) 

H i n g : Sedda tean ma tõeste, et finna mind 
risti koorma al abbita ei jätta. J a ehk mo südda kül 
täis kurwastust on, siiski sinno pühha sõnna rö-
mustab jälle ja annab troosti minno kurwa hingele. 

J e s u s : Sinno ihholikko waefusse eest ollen 
sulle waimolikko rikkust annud. Kui sul peatoidust 
ja ihhokattet on, siis pead sega rahhul ollema 
(1 Tim. 6, 8; 2 Tim. 4, 8;) sinno warra on 
taewasse tallele pandud, kus ei koi egga rooste 
sedda ärra ei rikku, ja kus wargad läbbi ei kaewa 
egga warrasta. (Matt. 6, 20.) Sinno kurwastust 
tahhan ma waimolikkus rõmuks pöörda, et sinno 
hing mind auustab, ja sinno waim wägga rõ-
mus on minno, omma Önmsteggia pärrast. 
(Luk. 1, 46. 47.) Kurwastus ja rõõm, need 
mollemad sawad sinno sees ollema; „õhto jääb 
nut õmaiaks, agga hommiko on õiskaminne." 
(Laul 30, 6; Ies. 54, 7. 8.) Pitkse mürris-
tamisse ja saeo järrel lassen ma jätte päikest 
paista; nenda täidan ka sind murre ja turwas-
tusse järrel taewalkiko rõmoga. Kui pead siin 
aialikkus ellus risti ja willetsust kandma, siis 
saad iggawesses ellus lõpmatta rõmo maitsma. 
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Kui sa siin silmameega külwad, siis pead seäl 
römoga leikama (Laul 126, 5. 6; Ies. 66, 13. 
14); siin käid nuttes, ja kannat semet külwi tar
wis, agga seäl tulleb tõeste õiskamisega, ja kan
nat ommad wihhud. Iggawenne room ja rahho 
saab seäl ollema ja kurbdust ning ohkamist ei olle 
mitte ennam. 

H i n g : Seäl wõttad sinna, armas Jesus, 
mulle keik tassuda, kellest ma siin ollen ilma-
jänud. Sepärrast: keikis näitame meie ennast 
wälja kui Jummala teenrid sures kannatusas, 
mitmes willetsusse», mitmes häddas, mitmes 
ahhastuses, hawus, wangis, mässamist?», mit-
mes töös, mitmes walwamisses, mitmes paast-
misses, puhhastusses, tundmisses, pitkas meles, 
heldusses, puhhas Waimus, armastusscs, mis ei 
olle sallalik, toe sõnnas, Jummala wäes, õigusse 
sõariistade läbbi parremal ja pahhemal polel, 
au ja häbbi läbbi, kurja kõnne ja hea kõnne 
läbbi; kui eksitajad ja siiski tõsstsed; kui tund-
matta, ja ommeti lul tutwad, tui need, kes sur-
rewad, ja Wata meie ellame; kui need, kedda kar-
ristaksc, ja tedda ommeti ei surmata; kui turwas-
tud, agga itta rõõmsad; kui waesed, agga kes 
paljo rillaks teggewad; kui need, kel middagi ei 
olle, ja lelle kä ommeti keik on. (3Kor.6,4—10.) 

J e s u s : Kanna nüüd rõmoga sedda alwa pea-
kattet siin häddaorgus; taewas sciad ilmanärtsi-
matta ankroni pärrandusselS (1 Peetr. 1, 4), seäl 
wiin sind, omma armast pruti, omma Issa maeasse. 
Ärra karda, armas hing! keik miS sinna siin saad 
kannatada, peab sulle taewas rohkeste tasutud sama. 
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Wisil: Üts tallefcnne leppitas. 
Kui tullel) uiufle rahhaga 

Siit tacwariki minna; 
Si is tahyaksin fo wcrreega 
Ka chhitntnd olla; 
Zc ola.0 peatronils mull' 
So Ofcfa ccs. et woitsin sull' 
So mclepärraliosrtK. 
Kui prndils sulle tuutud. 
Ja ittiifatte ehhitud. 
Jada so pärranouoseks. 

Iggawesscst ellust. 

H i n g : Oh armas Jesus! Kui armas ja 
kallis on se scestpiddine hingerahho, mis ma 
siuno liggiollemissest tunnen; sepärrast põlgan 
mailma ärra, ja keik, mis temma pärralt on. 

Jesus: Armas hing! Olleksid sa ühhe tunni 
taewarigi rõmo maitseda sanud, ei siis ükski mu 
assi wõiks sind ennam rõmustada. Agga mõtle 
nüüd selle peäle, lni sa iggaweste minno jure 
laewa saad, lus täielinnc rõõm ja rahho on 
minno parremal kael lõpmatta. (Laul 16, 11.) 

H i n g : Oh minno armas Jesus! Kül wõib 
taewas hea olla, ja meie ello peab nüüd jubba 
seal ollema. Oh sedda üllewägga suurt rõmo! 
oh sedda iggawest õnaistnst ja auustust! kes 
wõib sedda üllesratida!? 

Jesus : Ia l ) , armas hing! S i in ellus ci 
wõi sa sedda ärramoista egga üllesrälida: M i s 
silm ei olle näinnd, egga kõrw luulnud, egga 
ühhegi innimesse süddamesse tõusnud, sedda 
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ollen ma walmistanud neile, kes mind armas-
tawad. (1 Kor. 2, 9.) 

Hing: Dh armas Jesus! Meie waesed pattu* 
sed ei olle mitte sedda wäärt egga teninud, et woik-
silne ni räkimatta sure önnistusse ossalisseks sada. 

J e s u s : Teie ei olle sedda mitte wäärt egga 
teninud, agga minna ollen teile sedda omma ilma-
siita kannatamisse ja surma läbbi walmistanud; 
minna ollen surma, kelle woimusse alla teie ollite 
sanud, ärrawõitnud, ja ollen ello ja hukkaminne« 
matta põlwe walge ette tonud. (2 Tim. 1, 10.) 
Se on nüüd teie Issa tahtminne, et ta teile igga-
wcst ello annab", sest Issa isse armastab teid, et 
teie mind ollete armastanud. (Joan. 16, 27.) 

H i n g : Keigest süddamest olgo sulle kitus ja 
tänno, armas Lunnastaja! Ja lidetud olgo Ium-
mal ja meie Issauda Iesusse Kristusse Issa, 
kes omma sure hallastnsse pärrast meid ueste 
on sünnitanud, ellawaks lotusscks, Iefusse Kris-
tusse üllestousmisse läbbi surnuist, ühheks pär-
raudussets, mis ei wõi bukka minna, egga ärra* 
teotud sada, egga ärranärtsida, mis taewasse on 
tallele pandnd meile, kes Jummala wäes usso 
läbbi sisse lähbäme. (1 Petr. 1, 3. 4.) 

J e s u s : Jah, üksnes usso läbbi peate sedda 
õnnistust pärrima; sest Jummala kallid armo 
anded on iggawcsscd. 

H i n g : Oh, tui kallid ja armsad sawad need 
önnistusse elloasscmed seal taewa Sionis ollema, 
seäl udes Jerusalemmas, mis üllewel on; seäl 
on se kallis Paradiis ja pühhade römopaik. 
(Joan. 14, 2 ; Ilm. 21 ; 22, 1—5.) 
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Jesus : Kui mapeälne Paradiis, kus Adam 

ja Ewa ellasid, jubba illus ja armas olli (1 
Mof . 2 p.), fiis wõid sa arwata, et taewane 
paradiis mitto tuhhad ja tuhhad kord illusam 
ja armsam on. 

H i n g : Oh kui wägga rõmus on minno 
hing ja ihho! Oh millal saan ma sinno jure, 
minno Lunnastada ja Önnisteggia! 

Jesus : Jah, armas hing! seal saad sinna 
rõmustud ärrarakimata sure rõmuga. Keik se 
rööm ja il lo, mis lodud asjadest leida, se on 
keik tühhi suits ja aur ja paljas warri selle 
wasto, mis sinna taewas ilmalöpmatta nähha 
ja tunda saad, sest keik rööm, mis innimenne 
M a peäl wõiks ärramöttelda, on wägga pissoke 
ja ei middagi arwata iggawesse taewa rõmo 
wasto, kuhho keik kallid warrandusad ja rbmud 
otfego surest önnistusse merrest kokkojoolsewad, 
ja se on paljo üllem ja ennam, kui sinna siin 
M a peäl keigeparremad asjad wõiksid tunda ehk 
maitseda. Seäl pead sinna iggaweste rõmus 
ollema: keik sinno meel ja mõistus, keik sinno 
wäggi ja rammo, keik sinno to ja teggeminne 
peab ollema iggawesse ja pühha rõmoga täidetud. 

H i n g : M i s läbbi saan ni suurt hinge õnne 
ja^ seestpiddist rõmustamist tunda? 

J e s u s : Sedda antakse se läbbi, kui teile 
Jummala iggawest õnnistust nähha antakse; seäl 
fate minno au nähha, mis Issa mulle on annud 
(Joan. 17, 5. 22); se on jo teile ilmunud; teie 
säte temma sarnatseks; teie säte tedda näbha, 
nenda kui temma on. Sest nüüd näte tui ühhes 
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peeglis, woistetusfes, agga fiis pallest patlesse; 
nüüd tunnete Pissut, agga stis säte ärratunda, 
nenda, kui teie ka ollete ärratunnud. (1 Joan. 
3, 2; 1 Kor. 13, 12.) 

H ing : Oh Jesus, armas Jesus! Kas meie 
same siis Jummalat pallest pallesse näggema? 
Eks Apostel ütle, et Jummal ellab ühhe wal-
gusfe sees, kuhho ükski ei sa, ja et ükski inni-
menne tedda ei olle näinud? (2 Mos. 33, 20; 
1 Joan. 4, 12.) 

J e s u s : Jah, armas hing! siin mailmas 
ei wõi se kül sündida, agga ärraselletud ihhoga, 
iillcwal taewas, saad sinna Jummalat nähha 
ja tedda tunda, nenda kui temma sind tunneb; 
sinna saad sedda pühha kolmainust Jummalat 
nähha, temma ollemist tunda, ja omma ärrasel-
letud silmadega saad ka mind, omma Õnnis-
tcggiat nähha, kedda finna nüüd weel mitte ei 
nä, waid tedda sa ustus armastad ja kelle 
peäle sa lodad. 

Hing: Oh onnist, rõmust ja kallist nägge-
mist, kui ma sinno pühha pallet saan näggema! 
Oh, et mo aealik surm pea tulleks, et ma sedda 
enneminne sinno jure saaksin. 

J e s u s : Ota, armas hing, senni kui ma 
sind siit ärrakutsun, stis pead sedda ldpmatta 
-rõmo kätte sama; siis saad pühha inglite sar-
natseks; nenda kui inglid allati näwad minno 
Issa pallet (Matt. 18,10), kes taewas on, nenda 
pead sinnagi näggema, ja se armas näggeminne 
aiab sind, et sa ilmalöpmatta ja iggaweste 
omma Jummalat kidad ja tännab. 
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H i n g : Tõeste, suremat egga kallimad rõmo 
ei wõi ennam olla; minna ollen nago isseen-
nesest ärra, kui hakkan õiete selle peäle mõtlema. 

Jesus : Mõtle, armas hing! kui sulle aia-
tikkus ellus peaks üht suurt warrandust kingi-
tämä, mis mitto tuhhad kord tuhhad miljoni 
rubla wäärt olleks: eks se mailma ees kül suur 
olleks? agga mis on se siiski taewa warra wasto 
arwata, mis iggaweste jääb? Wata, kui suurt 
rõmo tundis pühha Tchwanus, kui temma ühhe 
filmapilkmisse aia taewast näggi lahti ollewad, 
ja mind seiswad Jummala parremal polel. (Ap. 
Tegg. 7, 56.) Nendasammoti ka need kolm jung-
rid, kui nemmad mäe peäl minno au näggid; kiil 
nad olli rõõmsad, ja nago isscennesesi ärra; 
sepärrast ütles Pettus: Issand, se on hea, et 
meie siin olleme. (Matt. 17, 4 ; Mark. 9, 5 ; 
Luk. 9, 33.) Se olli agga üks tilgakenne taewa 
rõmo tundmissest, mis sinna iggawesses ellus 
pead täielikkult maitsema. Seäl on rõõm ja 
pühha lust, mis sinna seäl keige pühhadcga 
iggaweste ilma muntmatta saad tundma. 

H i n g : Dh Jesus, kallis Jesus! Minno 
südda on wägga ligutud selle snre rõmo ja au ülle. 
Mi l la l jõuab se aeg, et ma sedda katte saan? 

Jesus : Olle ustaw, armas hittg! sinna 
pead pea omma snrrelikko maia mahhajätma, kui 
surmatund katte jõuab, ja sinno wiimne (surma) 
pääw on sinno iggawesse ello sündimissc pääw. 

H i n g : Agga minno ihho peab enne ärra. 
mäddanema ja põrmnks sama? 

Jesus : Jah, armas hing! Lihha ja werr 



— 35 — 

on kadduwad. Sepärrast peab sinno ihho essite 
nenda kui seemne iwwa sama mahhaknlwatud ja 
surmatud, et se ärraselletud ihho wõiks kaswada. 
Kadduwas põlwes lülwatakfe ihho, hukkaminne-
matta põlwes ärratakse sedda ülles. Auta külwa-
takse, au sees ärratakse ülles; nödrusses külwa takse, 
wäes ärratakse ülles. Lihhalikibbo külwatakse, wai-
molik ihho ärratakse ülles. (1 Kor.15, 42—44.) 

H ing : Kas ma siis wiimsel päwal saan ühhe 
teise ihho, mis mitte ennam surrelik ei olle? 

J e s u s : Ei, armas hing! Üht teist ihho ei 
sa sinna mitte, waid sesamma ihho, mis ammogi 
mnldas on põrmuks läinud, peab jälle ülles-
tönsma, ja sellesamma üllestõusnud ihhoga saad 
sinna Iinnmala pühha pallet nähha. Siis saab 
sinno ärraselletud ihho hiilgama ja paistma kui 
selge kristall klaas. Siis saad puhhastud keigcst 
pattust ja knrjest himmudest; siis ei tunne stinia 
ennam ühteainnst pahha möttet ommas südda-
mes. Seal ei olle ennam haigussi egga tõbbe-
sid, mis siin patto pärrast sinno peäle käiwad. 
Keik hädda, waew ja wallo on iggaweste kaddu-
mid. Sest minna tahhan sinno alwa ihho muta, 
et se minno ärraselletud ihho sarnatseks peab sama. 
(Wilipp. 3, 21.) 

H ing : Kas siis se ärraselletud ihho seal 
taewa rõmo sees ka tarwitab süa, jua, maggada, 
ja muud sellesarnast ihholikko üllespiddamist? 

J e s u s : Ei, armas hing! Neil (kes taewas 
on) ei pea nälga egga janno ennam ollema; ei 
peagi nende peäle langema päike, egga mingisugu 
gust pallawal. (Ilm. 7,16.) — Sinna saad seäl. 
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pühha inglite sarnatseks, kes ci wõtta naest egga 
lähhe mehhele. (Matt. 22, 30; Luk. 20, 35. 36.) 

Hing: Anna mulle andeks, armas Jesus, et 
ma ni paljo julgen küssida: Kuidas on seäl 
nende ihhudega luggo, kes siin ellus wiggased, 
kurus, köwwera liikmetega, ilma katteta ehk jal-
geta, lonkajad ehk muud wisi wiggased ollid? 

J e s u s : Keik ihhud sawad terwe liikmetega 
üllestõusma. Esawi ihho olli karrune (1 Mos. 
27,11), agga seäl peab se selge ja sille wälja-
paistma. Laatsarus olli täis paisid (Luk. 16, 
20), agga seäl peab ta puhhas ollema. Mewi-
boset, kunninga Sauli poea poeg, olli jallust 
wiggane (2 Sam. 9, 3 — 13), agga seäl on ta 
terwe nago teisedki. 

Hing: Oh armas Jesus! Nüüd on mul se 
lotus, sinno sarnatseks sada, kes sa olled keige-
illusam innimeste laste seast, siis saan ka sinno 
auust ossa wõtma. 

J e s u s : Wata päikest, kui illus ja selge ta 
on; ni selgeks pead sinna ka sama. Sest 'oiged 
peawad paistma kui päike omma Issa kunning-
rikis. (Matt. 13, 43.) Kui Moses Sinai mäe 
peält mahhatulli, siis hilgas ta palle sest, et 
ta olli Iehowaga räkinud, nenda et Israeli lapsed 
ei wõinud temma pallesse wadata, selle aupais-
tusse pärrast: Hui paljo ennam sawad teie ih-
hud iggawesses walgusses hiilgama! 

Hing: Agga, armas Jesus, kas meie selle au-
paistusse sees keik teineteisega Ü hhesarnatfcd olleme? 

J e s u s : Teil keikidel sawad ärraselletud ihhud 
ollema, agga keikide paistus ei olle ühhesuggune. 
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Isse on päikesse selguS, ja isse ku selgus, ja 
isse tähtede selgus; ja ühhel tähhel on ennam 
selgust, kui teisel; nendasammoti saab ka teie 
ärraselletud ihhudega ollema. Nstlikkud õppetajad, 
kes truuses ja ussinusas Jummala sanna kulu
tanud ja paljo saatnud õigusse tele, need pais-
tawad surema au sees. (Tan. 12, 3.) Pühhad 
prohwetid ja apostlid, kes mitto tuhhat hinge 
ennestcga tonud minno rõmo rigi sisse, pais-
tawad wägga sures selgusses teiste ees. 

Hing: Agga, armas Jesus! ma pallun 
sind, et sa mulle weel wõttaksid öölda: On 
seäl ka wahhet meeste- ja naesterahwa wahhel; 
kas wõib ka teineteist tunda? 

J e s u s : Jah tõest, armas hing! Keik need 
liikmed, mis teil siin olnud, peawad seäl ka 
ollema; meeste ja naeste, pissuleste ja suurte 
wahhe on nenda kui siingi; wiimsel päwal pea-
wad keik nenda üllestõusma, kuidas kegi on 
surnud, nenda kui Ioannes Ilmutamisse rama-
tus ütleb: „ Ia ma näggin surnud, pissokeSsed 
ja sured, Jummala ees seiswad. (Ilm. 20,12.) 
Nenda, kui sa näed taewa al suri ja pissokesst 
tähtä, ja metsas suri ja wcikessi puid, nenda on 
ka tacwarikis wahhe suurte ja pissokeste wahhel. 

Hing: Ei ma tõhhiks ennam küssida, agga 
et sa ni helde ja armolinne olled, sepärrast pal» 
lun weel üttelda: Kas meie ta taewas üksteist 
wõime tunda, nenda kui siin Ma peäl? 

J e s u s : Jah, annas hing! Se olgo snlle 
teäda, et taewa rõõm ja õnnistus paljo täielik-
lum on, kui se polit ja waewatinne mailma 
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room. Kui wägga rõõmsaks sawad sns need 
waggad ja usklikkud õppetajad ja Jummala söuua 
kulutajad, kui nemmad leidwad ueid seäl koos 
ollemast, kedda nemmad siin Ma peäl övpeta-
nud ja juhhatanud. Siis sawad nemmad ütle-
ma: „Need ou need armsad lapsokessed, kellele 
meie olleme öuuistusse teed juhhatauud ja kes cn-
nast on lasknud usso läbbi önnistussc sisse sata. 
J a kuidas wõtwad need onsad hinged tuhhat ja 
tuhhat korda onuna truisi ja ustawid övpetajaiv 
tännada nende raske to ja waewa eest. Siis 
astub igga õppetaja omma koggodusaga ette ja 
ütleb: „Wata, Issand, siin ollen minna ja need 
lapsed, mis sa mulle olled annud." (Ies. 8,18.) 
Siis wõttab minno taewa Issa temmale öölda: 
„Sinna hea ja ustaw sullane! sinna olled ütte 
pisko ustaw olnud, minnna tahhan sind ülle 
paljo panna; minnc omma Issanda rõmo sisse! 
(Matt. 25, 23.) Kui suurt rõmo tundwad wag-
gad abbiello rahwas, kui seäl teineteist jälle 
leidwad, ja wannemad, kui omma lapsi jälle 
nähha sawad; seäl tundwad nemmad tteüS mitme 
tuhhande pühha iuglitc ja õnsate hulgast ni 
pea, kui agga näwad, ja ütlewad: „Need ou 
meie armsad lapsokessed." Ja lapsed tullewad 
omma wannematte wasto ja hüüdwad rõmoa,.-»: 
„Armas issa! armas emma!" ja langewad suud 
audes üksteise kaela ümber. Nendasammoti leid-
wad seäl wennad õddesid ja õed wendi, sõbrad 
sõbro ja tuttawad tuttawaid seäl sure rõmo ja 
seltsi seas, ja sawad jälle kokko jäma. 

H ing : Oh kui armas on se kuulda, armas 



— 39 — 

Jesus 1 Oh kuidas römustan minna! Oh kuidas 
ihhaldan ma senna sada, et ma ka wõiksin omma 
armsaid wannemid ja lapsi, omma wendi ja õdde-
sid, suggulaesi ja sõbro nähha sada, kelle pärrast 
ma wägga paljo ollen nutta ja kurwastada sanud: 
— Ob ma ei wõi sedda rõmo õiete ärraarwata! 

J e s u s : Se rööm on ni suur, et teie muud 
ei tea egga tahha, kui et keige piihhadega Ium-
mala aujärje ette mahhaheidate ja üht kitusse 
laulo teise järrele laulate: „Sellele, kes aujärje 
peäl istub, ja Tallele olgo kitus, ja auustus, 
ja au, ja wäggi iggaweste iggaweseks aiaks, 
Amen." (Ilm. 4, 11; 5, 12; 7, 10—12.) J a 
Scrawid hüüdwad sure heälega: „Pühha, pühha, 
pühha on Issand, se kõigewäggewam Jummal, kes 
olli ja kes on ja kes tulleb." (Ies. 6,2.3; Ilm. 4,8.) 

H i n g : Oh kui wägga rõmustab ja ligutab 
se minno süddant! ja ma tunnen ommas waimus, 
otsego olleksin ma jubba taewas keige inglite ja 
pühhade seltsis ollewad. Agga, minno armas 
Jesus! Kas meie wõime seäl ka neid tunda, 
kedda meie siin mail.aas omma ihho silmadega 
ei olle näinud, nenda kui meie essiwannemaid: 
Adamal ja Ewat; ja neid wagga peawanne-
maid: Noat, Abraamit, Isaakit, Jakobit, Iosepit, 
Mosest, Taweti ja muid pühha wannemid, nenda 
tni: pühhad prohwetid ja apostlid, ja ka neid 
ussotnnnistajad ja märtrid? 

I e s u " ! Jah, armas hing! sinna pead neid 
keili tundma; sest sinno mõistus saab Iuinma-
last nenda lahtitehtud, et nipea, kui sa agga 
silmaga näad, siis ka kohhe ütled: Wata, se on 
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mele (keige usklikkude) issa Abraam, ja se »n 
Moses, ja necc mcie essiwannemad Adam ja 
Swa; ja nenda tunned keiki, kedda sa enne ei 
vNe näinud. Minno jüngrid tundsid Tabori mäel 
Moscst ja Eliast kohhe ärra, ehk nemmad kiil 
neid enne ei olnud näinud; nenda saad sinna om-
ma ärraselletud silmaga neid kohhe ärratundma, 
ja nemmad tullewad sinnoga söbralikkult kenno 
lema, nago olleksid naad sinno wennad. Sest 
teie ello taewas saab paljo tõistwisi ollema kui 
siin Ma peäl. Agga minna ei wõi sulle sedda 
nüüd weel nenda üllcsräkida egga ärraselletada, 
kuidas seäl tõeste saab ollema; sinno mõistus 
on nüüd weel wägga nõdder ja lühhike, et sa 
ei wõi sest arro sada. — Seäl saad ka neid 
armsaid märtrid ehk wcrrctunnistajaid nähha, kes 
minno nimme tunnistamisse pärrast römoga sur-
ma lätsid, kui neid uskmatta rahwast sai ellawalt 
ärranüllitud, ärrapõlletud, metsaliste ette heide-
tud, ristilödud, ja muul hirmsal wisil surmatud. 
Need ou, „kes on tulnud surest willetfWsest, ja on 
ommad pitkad rided pesnud, ja on onuna pitkad ri
ded walgeks teinud Talle werres. Ja Needsammad 
on ärrawõitnud Talle werre läbbi, ja omma tun-
nistusse sanna läbbi, ja ei olle omma ello mitte 
armastanud surmani." ( I lm. 7, 14; 12, 11.) 

Hing : Agga, armas Jesus! Kas seäl wõib 
ka süddame wallo ja kurbdust tunda, kui kegi 
seäl omma armast abbikasa, wannemaid, lapsi, 
suggolassi ehk sõbro mitte ei leia, ehk nääb 
neid põrgus sures wallus ollewad!? 

J e s u s : Ei, armas hing! KeS armo aial 
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polle armo wastowõtnud, need peawad õigusfega 
hulka tust pärrima, agga need ärrawallitsetud pea-
n»ad lopmatta Jummalat kiitma ja tännama. 
Seäl ei kurwasta ükski ennam nende õnnetu-
matte huktaminnemissest, ke3 põrgus on, eht 
olleks ka keigeliggemad suggolasfed ollewad. Sest 
taewa lööm on ni suur ja täielinne, et seäl cn* 
nam kurwastust ei oltegi. 

H ing : Agga klndas meie seäl iggawesses' 
ellus issekeskis same ollema, kui üksteist nähha 
same? 

J e s u s : Ärraselletud ihhoga wõib ärraselletud 
ihhusi ärratunda. Teie ärraselletud ihl/iiD sawad 
nisuggusea, et, mis kegi himmustab, sedda ta 
saab. — Teie hinged täidetakse taewaliko tar-
kusscga, et wõite keik sallajad asjad teada sada. 
Sest fiin mailmas on keik assi polil, „agga kui 
se täis assi tulleb, fiis lõppeb se ärra, miõ 
polikult on." (1 Kor. 13,10.) Taewas on teil 
keik, mis ial ihhaldate; Jummala arm ja heldus 
faab kui puhtast Hallikast teie peäle löpmatta 
jooksma, ja et keik, mis siin Ma peäl ollete 
näinud ja kuulnud, polik on, säte seäl parreminne 
tundma. Seal peate iggaweste Jummalat näg-
gcma, temmast löpmatta römustama, tedda kiitma 
ja tännama. Teie ollete seäl inglite auuga ehhi-
tud, ja minnoga, kui omma Peaga, ühhendud. 
J a nenda ollete kolmaino Jummala temma ing-
lite ja keige pühhade seltsis jädawa rõmo ja au 
sees iggaweste. Seäl ei olle ennam ühtegi 
hädda egga waewa; seäl ei olle middagi pudust 
egga kurwastust. Seäl säte õnnistamist ja « -
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mustamist katte keige omma teggude eest. Seäl 
säte leikama, mis siin Ma yeäl ollete külwanud; 
teie keikate seäl telkite palwete, öhkamiste, willet-
süste ja silmamee wilja, mis teie armastusse 
pärrast omma taewa kunninga wasto V^a peäl 
ollete kannatanud. — Knld krmntega ehhitud, 
peate teie Issanda ees seisma ja tedda näggema, 
nenda kui temma on, ja tedda tenima ööd ja 
päwad temma templis, ja ei olle seäl ööd egga 
und, egga wässimust; ei olle seäl ka päikest egga 
kuud tarwis, et nemmad seäl peatsid paistma: 
sest Jummala au walgustab sedda (1 Ioau. 3, 2; 
I lm. 7, 15; 21, 23; 22, 5.) J a kui ükskord 
wiimne passun hüab, ja ma tullen kohhut moist-
ma cllawatte ja surnute ülle, siis ollete teie kui 
Issa õnnistud keige inglite ja pühhadega minno 
parremal käel. 

H ing : Oh, kes wõib lihhalikko moistusfega 
sedda kallist taewaliko rõmo ja au ärramoista, 
ehk kes wõib lihhalikko kelega sedda ärraselletada. 
— Arraräkimatta rööm täidab minno süddant 
ja aiab sedda pakkatama ja õitsema, nenda kui 
üht wiljakaudjat puud kewwade aial. Oh, ma 
ollen kui isseennesest ärra, kui hakkan sedda 
rõmo õiete järrclemötlcma, mis sa olled neile 
walmistanud, kes sind armastawad. Nüüd tah-
han rahholikkult ja heamelega keik hädda ja 
waewa, ahhastust ja willetsust kannatada, kuum 
sa mind omma iggawcsse rahho ja rõmo riki 
tulleb kutsuma. Aita, Jesus, et wõiksin allati 
walmis olla ja uskus sinno tullemist odata. 
Jah, Amen! 



— 43 — 

W i s i l : Oh kuhhc lihben ma. 
Siis ütleb, Jesuke: 

Oh armas lapsate! 
Oh tulle, maitse sedda, 
Kui mäggü< Ibsa sadda; 
Oh talle! ütled sinna, 
Sull' rõmo annan niitma. 

Taggasipöörnud waimolik pruut. 
J e s u s : Armas hing! minno waimolik pruut, 

kus olled sa nüüd läinud? Mikspärrast olled 
ennast eksitada lasknud, et olled läinud möda ma-
ilma hulkuma? Kuhho olled sa nüüd seisma 
jänud? Kedda olled sa läinud taggaotsima? Kelle 
järrele olled sa jooksnud? Olled sa nüüd min-
nust ärratagganenud ja ühte teist armastajat enne-
fele ärrawallitscnud? Kas olled nüüd hakkand 
mailma armastama? Oh, ärra te mitte nenda, 
se on üksnes sinno ennese hukkatusscts; minna 
ollen jo sinno ainus abbimeeS. Oh, mikspärrast 
olled sa mind, sedda cllowee Hallikast, mahha-
jätnud, ja ennesele kaewud kaewanud, mis kat-
kissed, mis wet ei pea. (Ier. 2, 13.) Oh sinna 
uskmatta hing! Mikspärrast olled sa omma essi
mest armastust mahhajätnud (ja mind ni pea 
ärraunnustanud?) (I lm. 3, 4. 3.) Siis mõtle 
uüüd, lust sa olled ärralangenud ja parranda 
meelt, ja te essimesed teud. PHra ümber, sa 
ärrapöörnud hing, siis ei tahha minna ennese 
silmi mitte wihha pärrast sinno peäle laSta nä** 
tümaks sada, sest minna ollen Held?; ci n 
mitte iggaweste wihha piddada. 

fi!8.:*-ii.i u in i r«yh»»t>. 
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ma omma üllekohhut, et sa Jehowa omma Ium-
mala wasto olled ülleastunud. (Ier. 3,12.13.) 

H i n g : Oh minno peigmees, armas Jesus! 
Oh, kuidas minno südda, meel ja mõtte sind 
jälle taggaiggatsewad. Oh kule weel minno öh-
kamist ja kissendamist! Oh, nüüd tunnen ma, 
lui wägga ma ollen eksinud, et ollen jummala^ 
kartmatta mailma laste pole hoidnud. Oh sedda 
kurwastust, ahhastust ja süddame wallo! Oh, 
kuidas ollen ma ni rummal ja moistmatta olnud! 
Kuida ollen ma ennast ni pea lasknud taggasi 
pörata!? Missuggune saab nüüd minno hinge 
luggo ollema? Sinna, armas Jesus, olled mind 
ennesele äerawallitsenud, agga minna ollen ennast 
sinno käest lasknud ärrakiskuda: mis ma nüüd 
pean teggema? Ärgo hüüdko sinno armas heäl 
nüüd ennam ilmaasjata minno järrele; minna 
tunnistan sulle ommad pattud ülles ja pallun 
armo. Kas sa, oh Issand, mulle omma armo-
ust weel wõttaksid lahtitehha? Kas sa mind 
wastopanniat ja pörgotulle wäärt pattust weel 
peaksid wastowõtma? Minna langen sinno jalge 
ette mahha, ja pallun armo ja andeksandmist. 
Oh minno armas Jesus! minno kallis hinge-
peigmees! sinna keigearmsam ja illusam innimeste 
laste seast; sinna olled mind ennesele kihlanud 
nsso läbbi, ja olled ni kalliste mulle omma 
armastust tõotanud omma kalli werreärrawalla-
misse ja surma läbbi. Agga wata, kui hulluste 
ollen ma nüüd teinud, et ma sinnust ärralahkudes 
ollen mailma järrele jooksnud; ma ollen pordo-
ello sees temma armastust nõudnud ja sinno 



wasto uskmatta olnud, ning nenda öigussega 
hukkatust teninud. Sest sinna olled jo üllem ja 
aulikkum kui ükski ilmalik peigmees, sepärrast ollen 
ma öigussega omma tagganemisse pärrast aia-
likko ja iggawest hnkkatust teninud. Agga ma 
lodan, et sul weel sesamma helde ja armolinne 
südda on, mis sul enne olli, kui sa mind rojast 
pattust mudda seest üllestöstsid ja omma werrega 
puhtaks pessid. Heida nüüd sekord weel armo 
minno peäle ja wõtta mind wasto. Ma tean, 
et sinno helde südda mind weel ärra ei põlga. 
Sinno armastus, heldus ja hallastus on praego 
weel nisamma suur, kui se algmissest on olnud. 
Se on paljo surem, kui keik asjad: Taewas 
ei olle ni kõrge, egga mailm ni lai, egga merri 
ni süggaw, kui sinno heldus ja armastus, kellel 
ei olle möeto, egga arro, egga õtsa. 

Jesus : Kas ma pean sinno peäle weel armo 
heitma? Eks ma peaks sind omma önnistusse 
paradisist wäljalüttama, otsego Adamal? (1 Mos. 
3, 23.) Ehk sulle, otsego Sodoma ja Komorra 
linnadele, tulle ja weewliga otsa teggema? 
(1 Mos. 19, 24. 25.) — Agga mul on sinnoga 
weel teine nou; minno heldus on wägga suur; 
sepärrast ei te minna sulle weel mitte omma 
hirmsa wihha järrel; sest, minna ollen Jummal, 
sinno pühha Issand ja Önnistcggia, ja ei mitte 
innimenne; innimesse heldus üllatab agga üks-
päinis omma liggimesse wasto, agga minno 
heldus käib ülle keige taewa ja Ma. Sinna 
olled horatööd teinud mailma sõbrust otsides; 
agga tulle ommeti jälle minno jure, ma tahhan 

4* 
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sind weel wastoi Miks sa ni kaksipiddise 
melega olled, et sa fonw ja tenna pVrad? „£>üe 
ustaw surmani, siis tahhan ma sulle ellvtroni 
anda." (Ilm. 2, 11).) Miks olled sa siis maialt 
läinud abbi otsima, eks minna wõi sulle keik 
anda? (Sis iggawessed annid ja warrandussed 
mitto üllemad ja kallimad ei olle kui aiaiikluv, 
ja ots taewariik mitte parrem ei olle, kui ü* 
finnane mailm? 

H i n g : Oh kallis peigmees ja Issand! kcs 
find ommaks saab, sellel ei olle nhtcgi pudust; 
minna rummal ja moift:natta lootsin kurjast mail-
mast parremat onne leida; agga, oh kui hirmsaste 
ollen pettetud sanud! — Minno pattune ja kurri 
lihba on mind ni laua taggalihhutanud, kunni 
wimaks temma nõusse deitsin ja sinno armust 
ni häbbemata kombel ärralahkusin. 

J e s u s : Se on minno melepärrast, et sa 
ommad pattud ülles tunnistad ja neid mitte ärra ei 
salga. Kes ommad pattud tunneb ja kahhetseb, 
se peab armo lcidma; agga kes neid ärrasalgab 
ja ennast õigeks arwab, se pölgcib isse minno 
armo ärra. Nüüd annan minna ka sulle andeks, 
ja wöttan sind jälle omma prudiks wasto. Mis 
sa olled eksinud, se peab teit unnustud ollema. 
Keik sinno pattud, mis sa olled teinud, neid ei 
pea ennam mälletadama. Kui sinna siamale 
olled kangekaelne ja wastane olliud, agga nüüd, 
ct sa ennast olled pöörnud, peab sind ue nimmega 
sama nimmetud; sinna saad nüüd „aulroni?s 
Issanda wäes ja kunninga lipputs omma Ium-
mala kaes." Sest nenda lui peigmees armastab 
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VMMÜ pruti, nenda saab Jummal ennast sinnust 
römustama. 

Hing : Oh rõmo! Ob kallist rõmo taewas 
ja Ma peäl! Minno armas Jesus, minno kallis 
peiglnees on mind kölwatumat surest armust jälle 
wastowõtnud. „Minno hing auustab wägga 
Issandat, ja mo waim on waaga rõmus Ium-
mala minno Önnisteagia pänast", sest temma 
ehhitab mind õigusse wcga, nenda kui peigmees 
omma pruti ehhitab. Oh minno elloarmastaja! 
sa olled mind mo surma unnest üllesärratanud ue 
ello tarwis. S a olled mulle jälle annud kihla 
sönnutse, miZ ma häbbemata holetusse läbbi 
ollin ärakautanud: Se on sinno pühha Waim, 
se armastusse pant, mis sinna kui pitscrt minno 
süddamesse olled wautanud; minna tunnen sedda 
temmast kallist liggiollemissest. Temma tunnistab 
minno waimoga, et ma Jummala laps ja pärris 
ollen. fRom. 8, 16.) Oh sinna kallis innimeste 
armastaja! kui paljo head olled sa mulle tei-
nud. S a olled taewa au mahhajätnud ja seie 
häddaorro sisse tulnud, mind ja keiki waesid 
pattusid ärapeastma omma kalli werre ja sur-
maga, ja tahhab keiki omma iggawesse õnnis-
tusse ossalisseks tebha. Agga minna pean häbbc« 
uema, et ma omma silmigi ci julge sinno pole 
ullcstõsta, et ma sinno wasto ni tännamatta 
ollen olnnd. Minna olleksin sind piddanud ar-
mastama, agga ma ollen mailma armastannd, 
ja ollen kurja waimo lasknud omma hinge ro-
jastada. Oo ct mo silmad wõiksid werd nutta 
selle kurjussc pärrast, mis ollen teinud. 



— 48 — 

Jesus : Nüüd näad sa isse, armaslapsoke,miS 
sa olled tewud, ja tunned omma patto. Agga, oh 
kui wähhe on neid, kes ommad pattud tundwad ja 
kahhetsewad; weel wähhem neid, kes mind omma 
raske kannatamine ja surma eest tännawad. 

H ing : Keik, mis ma teinud, tahhan sulle 
üllestunnistada: Mödaläinud cllopäwad ollen 
ma pagganatte wisil kurja tehhes ärrawiitnud; 
sepärrast on mo südda täis wallo ja turwas-
tust, et ma ni paljo patto ollen teinnd. Agga 
nüüd, minno kallis taewa warra, minno Õnnis-
teggia ja hingepeigmees! nüüd tahhan minna sind 
ükspäinis armastada. Oh minno südda! rutta 
ussinaste ja wõtta omma Iesust wasto! Miks 
olled ni uimane ja widad ni paljo aega!? 
Põlga ärra, põlga ärra sedda kurja mailma 
keige temma himmudega ja lihhalikko rõmus-
tamistega, ja noua üksnes omma heldet Iesust. 

J e s u s : Se on õige, armas hing! Sinna 
pead mailma põlgama keige temma ihhaldamiste 
ja himmudega, kui sinna mind tahhad armastada. 

H ing : Minna ei tahha nüüd ennam mid-
dagi armastada, mis sestsinnatsest mailmast on. 
Sest mis on mailm keige omma au ja warraga? 
paljas warjonäitminne ja tühhi aur, sinno, mo 
kalli hingepeigmehbe sure armastusse wasto. Oh 
minno hinge-hilnmo, Jesus! sa minno ainus ar-
'mastaja ja abbimees! Toeta ja kinnita minno 
süddant, et se ial sinnust ärra ei lahku. Mikspär-
rast peaksin ma weel mailma kombid ja wisift 
armastama? egga minno hing ei wõi ennam 
mailma prudiks sada; ,sest ma ollen sinnoga tih« 



— 49 — 

latud waimolikkuks ja taewalikkuks prudiks. Ar
mastus on se puhhas ja rojastamatta wodi; seäl, 
mo Jesus, on sinnoga hea hingata. Ei holi ka 
minna sureste wäljaspiddissest ehhitamissest; kui 
minna agga selle oige pulma ridega ehhitud ollen. 
J a kui ma ka ennast wäljaspiddi ehhitan, siis 
sündko se sinno armastusse auuks, et ma ka wäl-
jaspiddi puhhas ja kasin ollen, agga hoia mind 
uhkusse eest. Nüüd römustan minna sest wai-
molikkust prudi ehtest ja iggawessest auust. Ei tahha 
minna ka mitte ennam murretseda: ^Mis saan ma 
söma ehk mis saan ma joma, ehk misga pean en-
nast katma? (Matt. 6, 25; Luk. 12, 22.) Sest 
sinna, minno armas Issand, olled lubbanud mulle 
sedda keik anda; kül sinna sedda ka saad teggema. 

J e s u s : Oh et keikidel sesuggune usk olleks; 
oh et keik minno jüngrid ja sobrad olleksid! Kui 
kallis ja armas olled sinna, usklik hing! Sinno 
tahtminne lähhäb minno tahtmissega ühte, sest 
et sa ennast hopis minno ommaks annad. 

H i n g : Olgo nüüd minno ürike ello, minno 
to ja teggeminne, ja keik, mis mul on, sulle, 
armas Jesus, pühhitsetud, et sa mind iggal aial 
leiaksid omma tahtmisse järrel ollewad. Agga 
arma mulle omma pühha Waimo, kes mind igga-
pääw aitab söddida kurja lihhahimmude wasto. 
Kui sinna, Issand, mind tahhad hoida, siis 
aita, et mo usk ärra ei lõppe. (Luk. 22,32.) Sinno 
tahtminne olgo minno tahtmissega ühhendud, et 
ka minno tahtminne wõiks sinno tahtmissega üks 
olla. Aita, et keik, mis ma ial teen, wõiks 
sinno melepärrast olla; et ma allati sinno peäle 
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wöttaksin wadata, sinnust räkida ja sind meles 
piddada. Aita, et sind üksnes wöttaksin otsida ja 
leida, ja õiget rõmo tunda sinno sees. AitL 
ka, et wõiksin sind ülle keige asjade karta, ar-
mastada ja sinno peäle lota. 

J e s u s : S a olled mo süddame ennesele wöt-
nud, mo õdde ja pruut! (Üll. l. 5, 9.) Sinno 
usk ja pöllew armastus on sind nenda minno 
külge tõmbanud, et ma keik, mis mul on, sin-
noga tahhan jaggada. Armas hing, sinna pead 
mult keigeparremad anded sama, mis agga ial 
sinno meel mõtleb, hing iggatseb ebk südda so-
wib. Minna tahhan sind walmistada, toetada ja 
kinnitada, minno tullemisse päwani. Sinno usk 
ja armastus ei pea mitte wähhenema, waid kas-
wama, et sa ikka täiemaks saad annastusses, 
rõmus, rahhus, pitkas meles, heldusses, bea-
dusses, truusses, tassandusses ja kasfinusfes, 
ja keige pühhitsusse sees. (Kal. 5, 22.) 

Hing : Sel wisil siis, armas Jesus! ollen 
ma so melepärrast; aita siis ka, et ma nenda 
wõiksin walmistud olla. J a fui minno surma 
tund katte jõuab, siis läkkita ommad pühhad mg* 
lid minno järrele, kes mind sinno taewa pulma-
kotta kandwad. £ h missuggune rõõm saab seäl 
onsas paradisis ollema, kus on se pühha uus 
Jerusalem, otscgo pruut ehhitud omma meh
hele, se keige inglide ja pühhade ellopaik. (Ilm. 
21, 2.) Jägo nüüd mahha se kurri ja kawwal 
mailm, kui ma agga taewa õnnistust ja rõmo 
wõiksin kätte sada; sedda ma nõuan, sedda ma 
iggatscn. Amen. 
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Wisil: Nüüd p«istab meile kauniste. 
Nüüd wägga rõmus ollen ma 

J a tahhan Iesust tännada, 
Kee on mo ainus w«rra; 
Se tahhab unud Za armsaste 
Siis ülleswõtta taewasse. 
Ja peästa häddast ärra. 
3lmen, amen, 
Tulle taewast, peästa waewast, Icsukcune; 
Siud ma otan, armokcnne. 

©. 
Issanda Iksussc armas heäl. 

J e s u s : Tulgc minno jure keik, kes waewa
tud ja foormatufc ollete, ja minna tahhan teile 
hingamist sata. sMatt. 11, 29.) Km kellegil 
janno on, se tulgo minno jnre ja jogn. Kes 
minno sisse ussub (nenda kui kirri ütleb), selle 
ihhust peawad ellawa wee jõed jooksma. Minna 
ollen fe clloleib: kes minno jure tulleb, se ei 
pea ial jannotama. (Ioa^ 7, 37. 38.) Minna 
ollen se ellaw leib, mu< taewast on matyatuU 
nud. Kui kegi sestsinnatsest leiwast sööb, se plab 
ellama iggaweste; ja se leib, mis minna an-
nan, se on minno lihha, mis ma annan ma-
ilma ello eest. (Joan. 6, 35. 51.) 

Hing: V?mna kulen omma Issanda Iesttbse 
armast healt; ma icMtn ta jure, et sa 
tedda nähha ja temmaga kõnneleda: Jesus, ar
mas Jesus! Kedda sa otsid? Kedda sa bnad? 
Kedda sa ni waaga iggatfed? — Kes peawad 
sinno jlirc tullema ja sinno jnres ollema? 

J e s u s : ArmaS hing! minna otsin ja kut-
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sun fetft waesid pattusid. Eks sa ei tea, et ma 
keik mailma ollen tulnud önsaksteggema? ^ Minna 
ep olle tulnud, öigid, waid pattusid meleparran-
damissele kutsma; minna ollen tulnud otsima ja 
önsaks teggema, mis ärrakaddunud on." (Mark. 
2, 17; Luk. 5, 32; Matt. 16 ,11 ; Luk. 19, 10.) 
Keik nüüd, kes on koormatud, kartlikud, nõd
rad, haiged, waesed, rummalad, ärrakaddunud, 
äraeksinud, willetsad ja rammotawad, neid ollen 
minna tulnud otsima ja önsaks teggema; — rut-
tage keik minno jure: ka teie hirmsad patto orjad, 
kes teie ial ollete, olgo ristirahwa, Iuda ehk 
paggana madcst, kes teie põrgo hirmo ja süd-
dame tunnistusse pina al wärriscte; tulge minno 
jure: minna tahhan teid peästa ja wabbaks 
tehha, ja tahhan tcie nõdrad käed kinnitada ja 
wässinud põlwed toetada. (Ies. 35, 3.) Kulu-
tage sedda ka teiste willetsatte ja nõdradele: 
„Olge rahhul ja ärge kartke: teie Issand tah-
hab teid aidata." — Walage minno pole, ja 
laske ennast ärrapea^>.., keik mailma õtsa rah-
was, sest minna ollen Jummal ja ei ükski mu. 
Ma ollen isseennescs wandunud, sanna on mo 
suust wäljaläinud õigussega, ja se ei pea mitte 
taggasi minnema: et keik põlwed peawad mo 
ette nõtkutama, ja keik kelcd manduma, ükspäi-
nis Jehowa sees on paljo õigllst ja tuggewust." 
(Ies. 45, 22 — 24.) Sest minna tahhan wässi-
nud hinged toetada ja kurwad rõmustada. 

H i n g : Oh missuggune armas ja lahke heäl 
on sul, mo helde Jesus! — Tulge nüüd keik 
temma jure, ja ärge kartke. — Meie cssiwan-
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nemad, fui ollid patto sisse langenud, puggesid 
sinno pühha heale eest warjule kesk rohhoacda 
pude sekka. (1 Mos. 3, 8.) Agga meil on nüüd 
teine luggu: meil ei olle tarwis, sinno healt 
karta; sest sa ei olle tulnud, meie peäle kohhut 
mõistma, waid meid önsaks teggema. Sinno 
heäl ei te meile hirmo, waid on armas meie 
melest. „Kui armsad on mäggede peäl selle jal-
lad, kes rõõmsad sannumed kulutab, kes rahho 
annab kuulda, kes head kulutab, kes õnnistust an-
nab kuulda, kes ütleb Sionile: Sinno Jummal 
wallitseb kui kunningas. Issand on omma pühha 
käewarre paljaks teinud keige pagganatte päh-
hcs, ja keik mailma otsad sawad meie Ium-
mala õnnistust nähha. (Ies. 52, 7. 10.) 

J e s u s : Teie pattused! tõuske ülles patto 
unnest: „Sest õ on möda läinud ja pääw on 
liggi tulnud. (Rom. 13,12.) Parrandage meelt; 
sest taewariik on liggi tulnud. (Matt. 3, 2.) Par-
randage meelt ja uskuge armoõppctust. (Mark. 1, 
15.) Wata, nüüd on se õige armas aeg; nüüd 
vn se õnnistusse pääw" (2 Kor. 6, 2); ärge 
siis laske omma annoacga tühjalt möda minna. 
Minna, teie Issand ja Lunnastaja, ollen teie 
liggi; minna ollen se arst, kes teie pattohawad 
wõib parrandada. (2 Mos. 15, 26.) Minna 
ollen teie karjane, kes leid tahhab üllesotsida; 
teie äraeksinud lambad, ärge ennam mo eest 
kõrbe jookske, waid tulge minno jure. Minno 
südda on kül teie pärrast wallutanud, et im 
minnust ollete ärrajahtunud ja huntidele ossaks 
sanud; kes teie käite eksides keige mäggede peäl, 
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ja kõrge mliekrnküdel, ja ollete keigist mabba-
jäetud, ja ei ofle ükski, kes teie järrele watad 
ehk küssid. Sepärrast „tahhan ma iöic onuna 
karja nõuda, ja sedda üllesotsida. Nenda kui kar-
ja ne omma karja ülles otsid sel päwal, kui ta 
on ommas karjas, mis laiale pillatud: nenda 
tahhan :na illlcsotsida onuna karja, ja sedda 
ärrapeästa keikist paikust, kuhho temma on laiale 
pillatud pilwe ja sure pimmedusse aial. J a 
tahhan lambad wäljasata rahwa seast, ja neid 
kogguda made seest, ja neid wia nende male; 
ja neid söta Israeli wäggede peäl, weeoiade 
jures, ja keikis Ma paikus, kus ellatakse." (Efek. 
34, 5. 6. 11—13; Ies. 65, 2 - 4 . ) 

H i n g : Minna ollen ka üks ärrakaddunud 
lammas (Laul 119, 170); otsi mind ka ülles; 
minna ollen ärrawässinud, nõdder ja haige; 
aita,. toeta ja kinnita mind; sest minno hing 
on täis kartust ja kurwastust. „Ei olle ter
wist ühtegi mo lihhas so sure pahhandusse par-
rast; ei olle rahho mo lukontide sees mo patto 
pärrast. Sest keik mo üllelohhus on ülle mo 
Pea läinud; kui raske koorm ou need läinud 
raskemaks, kui ma sndan kanda. Mo muhbud 
haiscwad pahhaste, ja mäddanewad mo meie-
tüma wisi pärrast. (Laul 48, 4—6.) Keik vea 
on haige ja keik südda ou nõrk. Iallatallaft 
peast sadik ep olle minnus terwet iihtegi, muud 
kui hawad ja muhhud, ja wtmstd reiad, mis 
ev olle wäliawautud, egga kinniseut!?d, egga 
ölliga pehmeks tehtud." (Ies. 1, 5. 6.) 

J e su s: Olle ustaw, armas hing! sinno 
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hawad on kül surma hawad, ja sinno hädda 
on wägga suur ja sinna isse ci wõi Innast 
tnitte aidada. — Agga minna wõin sinno 
hawad terWffB tehha. 

Hing : Kuulge nüüd, keik waesed pattused, 
rniS se helde Jesus ütleb: kui armsaste tahhab 
temma fcifi aidata. Oh tulge siis, ja lähhe
me temma jure. „Temma on hawo lönud; 
temma parrandab ja aitab ka." (Ösea 6, 1.) 
Wata, armas Jesus, meie tulleme sinno jure, 
kui waesed, haiged ja nõdrad tallelessed, kedda 
pörgohunt tahtis ärraneelda. Oh hallasta meie 
peäle, Issand, ja parranda meid. 

J e s u s : Ial), minno armsad lambokesscd, 
minna tahhan teid aidata; minna tahhan teid 
omma sülle wõtta ja hoida; minna tahhan teie 
hawad kinnisidduda ja teid terweks tehha; minna 
tahhan teie palwet kuulda ja teid leigest turjast 
peästa: minna tahhan keik eksitussed ja pattud 
andeksanda, mis teie ial ollete teinud. (Ies. 
40, 11.) 

H i n g : „Mo hing! kida Issandat, ja keik, 
mis minno sees, temma pühha nimme. Vio 
hing! kida Issandat, ja ärra unnusta mitte 
temma heateggemist ärra, temma on se, kes 
keik so üllelohhut andeköc<unab, kes ärraparran-
dab keik so wiggadusseo. Kes so ello lunnas-
tab bnttatnssest, kes sind ehhitab heldusse ja 
ballastusscga tui kroniga." (^.aul 103, 1 - 4 . ) 
Minna waene lamboke ollin hopis ärracksinud, 
agga nüüd ollen ma sanud onuna oige karjatse 
jure. Sest , Issand on mo karjane, ei mul 
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polle ühtegi waia. Nore rohho made peäle 
assutab temma mind, ta sadab mind hinga-
miSse wee jure." (Laul 23, 1 . 2.) 

W i s i l : Ei»n kaebab fute* häddas. 
Issand l tule nüüd mo heale, 

Pallun minna eksia, 
Ke« so pole pörab jälle, 
Wõtta taewast wadata. 
Minno hing on waewatud. 
Minno südda rudjutud, 
Ärra põlga. Issand, sedda, 
Parranda mo patto hädda. 

flO. 
Waimolikud mõtteb kewwade aial. 

H i n g : „Kui sureb on sinno teud, Jeho
wa! sa olled neid keik targaste teinnd: Ma on 
täis sinno pälrandnssi." (Laul 104, 24.) Kui 
ma sel armsal kewwade aial ümber watan, siis 
pean kül immekspannema, kuidas sa sedda maad 
illusa sui-rietega olled ehhitanud; sa olled sedda 
kurwa leina riet, mis talwe aial temma selgas 
olli, ärrawõtnud, ja tedda mitmet karwa roside 
ja lilledega ehhitanud, et keigetargcm meister egga 
malcr ei olleks wõinud nenda tehha, egga ükski 
ni illusat ried kudduda; ja siis heidab weel se ar-
mäs hommiko kaste ja ehbitab keik puud, rohhud 
ja öicd kui kcigekallima pallidega. Kui ma sinno 
lomisse tööd hakkan tähhelepannema, kui imme-
likkult ja targaste se keik on seatud, siis saab min-
no südda immekspannemisse ja römoga täidetud. 

I e s u S : Mis sul on, armaS hing! et fa 
nenda süddamest ohkad ja iSseenneses kõnneled? 
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H i n g : Minno armaS Issand Jesus! Min-
na watan ja pannen immeks, kuidas sinna sedda 
maad, mis weel mõnne näddala eest jääd ja 
lund^täis olli, ja otfego furnolinnaga olli kae* 
Uid, nüüd nenda olled ehhitannd. Oh, kuida 
on se armas päike keik ni ussinaste wõinud 
muta, nago olleks se Ma ueste lodud, et en-
nam endist lohte ei wõi tunda. 

J e s u s : Sedda sa näad, armas lapsoke! 
et minna ollen se keigewäggewam Issand, „kes 
mudab aastad omma heateggemistega." 

H i n g : Jah, Issand! sest nään minna 
nüüd, et sa keik wõid muta ja uendada. Nüüd 
ellab ja rõmustab keik, mis Ma peäl on. Puud 
[a põesad, mis talwel nago ärrakuinud näitsld, 
hakkawad nüüd pakkatama ja õitsema; siuna, 
elloarmastaja Issand, annad keige lodussele 
uut wägge ja rammo. 

J e s u s : Olgo se, armas hing, sulle arm-
saks õppetusse märgiks, sinno surrelikko ihho 
üllcstousmissest. Sinna näad, kuidas täk puud, 
rohhud ja õied ue illoga on ehhitud, et naad 
otsigo ude ihhudega omma hingamisse paigust 
wäljatulnud, ehk kül talwe aial neid ütski ei 
näinud, kus naad külmetand, otsigo surnud hau
dades maggasid; nenda peawad teiegi ihhud sel 
surel kcwwadel (üllcstousmisse päwal) sama 
üllesärratud, ja säte haudadest wäljatulema. 

H i n g : Jah tõeste, armas Jesus! on se 
assi üks selge tähhendus, kuida meie peame sur-
nust üllestõusma ja ute ihhudega ehhitud sama, 
otsigo kewwadel puud ja õied. Nenda kui lodud 
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passesse! se rammo on, et ta keik sojendab, sig-
gitab ja wilzakandjakZ teeb; nenda la stnna, 
ob Jesus, sa önmZtusse päike, ärratad keik 
jälle üllesse ja tcrd ellawaks, Si is meiegi 
same jälle ellama, ja meie ihhud üllestõusma. 

J e s u s : Õppi siis, armas laps, sest ilma 
ellota lodussest sedda luoistma, mis sa mõnnikord 
katstpiddise, süddamega minno senniast ei tahtnud 
uskuda, et keik surnud Pernoad üllestõusma. 
Wata, keik lilled ja rohhud, lehhed ja jured, 
need keik wõiwad sind õppetada; naad aiawad om-
mad Pead Ma seest ülles ja kui naad wõiksid 
räkida, siis ütleksid naad sulle: Wata, innimesse 
laps, mis suur Jummal ja Loja wõib tehha: 
Meie ollime surnud, ja ellame nüüd jälle; meie 
wannad ihhud on Ma sees ärramäddanenud ja 
nüüd olleme meie jälle üllestõusnud ja ueks 
sanud, õitseme ja anname head haiso teie rõmuks, 
senni kui süggisene külm meie rammo jälle lõp-
petab ja närtsitab, et jälle Ma sisse puhkama 
peame jäma. Agga meil on se lotus, et jälle 
rõmolik kewwade.aeg tulleb siis, kui talwe on 
mödazöudnud, et jälle same ommast unnest ülles-
iirkada. Waat, nenda on ka teie surrelikko ihho-
dega luggo: neid peab selle aialikko ello õitse-
misse järrel hauda pandama, kus nemmad 
mullaks ja põrmuks sawad. Agga uskuge; kül 
tulleb ka teil pea se rõmus kewwade, kui se 
juur mailma talwcaeg on mõdajõudnud, stis 
peate ka teie üllestõusma ja omma haudadest 
wäljatulema. 

H i n g : Mul on häbbi, et ilma ellota ja 
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hingeta lodus mind peab õppetama, ja mul on 
sinno pshha sanna ja töotusscd silmade ees. 
Oh, et ma ni uskmatta ossen olnud! Sepärrast 
peawad meist alwemad lomad meid arrawoitma 
ja meile häbbi teggema. — Minna lidan teid 
siiski, armsad lillitcssed, teie hea õppetusse ja 
eestlnärgiks VÜemisse eefi 

Jesus : Kas sa nüüd ussud, et sinno sur-
relik ihho wiimsel päwal peab üllestõusma? 

Hing: Jah, Issand! „Ma tean, et sinna, mo 
Lunnastada, ellad, ja jääd wiimseks pörmo peäle 
seisma, ja ma saan omma lihha seest Jummalat 
nähha." (Iob. 19, 25. 26.) Agga se on kül 
imme, et Needsammad ihhud, mis ammogi Ma 
sees on tuhhaks ja põrmuks läinud, peawad 
jälle üllestõusma, nenda kui wannad kirjad 
nende wcrretunnistajattcst ehk martndest kulu
tawad, kuida monned neist on puritade peäl 
ärrapõlletud, ja nende tuhk wette ehk tuulde wis-
satud, mõnned metsaellajattest ärrasõdud, mitmed 
ratta al purruks tõugatud ehk liikmed ühhest 
ärrawennitatud; ja ommeti peawad nemmad sel 
urel aupäwal keik jälle terwelt üllestõusma. 

J e s u s : Kas arwad, et minna, kes ei üh-
hejtki asjast taewast ja maad, ja mis nende sees 
on, ollen tonud, neid mitte ei wõi üllesärratas, 
et ma nenda endist ihho, mis tuhhaks ja põr-
muks sanud, jälle ueks teen? Ühheainsa san« 
naga ja silmapilkmissega peab nende tuhk ja 
põrm, luud ja liikmed (olleks nemmad ka ülle 
keige mailma laial) kotkotullema. Siis andwad 
merri ja keik süggawusjed ommad surnud wälja, 
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tt keigewähhemad liget egga pnmo kellegil ei 
pea puduma. (I lm. 20, 13.) 

H ing : Oh keigewäggewam Issand! sul on 
keik wõimalik; sinna wõid keik tehha. Nüüd ei 
holi ma sest, et ma pean surrema; minno ihho 
Vn kui seemne iwwa, mis mahhakülwatakse; lass' 
tedda seäl puhhata; kül ta ommal aial jälle 
üllestõuseb. Närtfigo ja kuiwago kül minno 
aealikto ello littekesfed; kül nad üllestöusmisse 
kewwadel sawad tuhhatkord kennamad ollema, 
kui enne ollid. Miks peaksin ma la surma ja 
hauda kartma? (Iob. 19, 26.) ,,Ehk kül minno 
ihho ussidelt toiduks saab, lm sedda mulda 
pannakse, siiski, kui ma ükskord sinno heale 
tulen, jaan ma sure au ja römoga üllestõusma, 
ja kui päike iggaweste paistma." 

W i » i l : Cfe n<ti«ab»as, fanrniia. 
Kiis iwwa sadab wiljolest. 

Kui langed mulla sisse; 
Kui muld saab katnud innimest. 
Siis sadab Jesus isse 
Sest põrmust tedda auuse. 
Ja iggawesse ellusse, 
Mis ammo wallnistütud. 

1 * . 
S u r m a st. 

H i n g : „Otfego hirw lisscndab weeoiade 
järrele, nenda kissendaa nio hing stnno järrele, 
mo hingel on janno Jummala järrele. (Laul 
42, 2. 3.) Issand, aita mind, muido W 
ma hukka." (Matt. 8, 25; 14, 30.) 

J e s u s : Minna tahhan wäsfinud hinged 
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toetada ja kurwad rõmustada. (Ier. 31, 25.) 
„Kel janno on, se tulgo minno jure ja jogo." 
(Joan. 7, 37.) Sost siin paradifls leiate teie 
üht Hallikast patto ja rojusse wasto. „Ke3 
ial saab jonud sest weest, mis minna temmale 
annan, temma ei jannüta mitte ei iggaweste; 
waid se wessi, mis minna temmale annan, 
saab temma sees wee kaewuls, mis owab 
iggawene ellusse. (Joan. 4, 14. 15.) 

H i n g : „Issand, anna mulle sedda wet, 
et minna ei jannnta." 

I e s u ^ : ©inna saad römoga wet wõtma 
önnistusse kaeroust, kui sinna oige usso läbbi 
minno jure tullco. 

H i n g : Oh armas Jesus! Minna willets, 
haige ja nõdder i tullen sinno jure; ärra 
põlga mind mitte arva. Mul ou wägga suur 
hädda, aita mind hinge ja ihho polest, sest 
mõllemil on sinno abbi tarwis. Eks sa nä, 
kuidas ma ollen kui surmawarri ärralõppenud?! 
Mo ellopäwad on mödaläinud murre sees, ja 
minno aastad õhkamistega." Ma kõnnin õtse 
wägga kurus ja kummarkülle, ma käin kurwaste 
keige se päwa. (Laul 48, 7. 8.) Sest mo pusad 
on täis põttetusse hawo, ja ep olle terwist uh-
tegi mo lihhas. Mo' rammo on kui pottirut ärra-
kuiwanud, ja minno keel on mo sulae külges kinni, 
ja sa panneb mind surma põrmo." (Laul 22,16.) 

J e s u s : Minna karristan teid teie pattude 
pärrast; kes tänna terwe, priske ja punnane, 
wõib homme jubba surnud ja usside toidud rlla. 

H i n g : Murna tunnen sedda tõeste: Willets 
5* 
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ja kurb on igga innimesse ello siin mailmas; 
sündimissest surmani ei olle muud kui murre, 
kurwastust ja Jumia hädda. 

J e s u s : Ärra karda, armas laps! Se on 
minnust nenda seatud keige lihha ülle, nihästi 
nende ülle, kes enne stnd ellanud, kui ka nende 
ülle, kes parrast sind ellawad. ,,Sest surm on 
patto palk. Sepärrast otsego ühhe innimesse 
läbbi pat on mailma sisse tulnud, ja patto 
läbbi surm; nenda on ka surm lcikide irniv» 
meste sisse labviläinud, kelle ühhe sccs nemmad 
keik on patto teinud." (Rom. 6, 33; 5, 12.) 

H ing : Surma ei karda minna mitte, sest 
ma tean, et ma se läbbi rahhulist saan hinga
da; agga se wiimne surmaga wonleminnc teeb 
minno lihha ja wcrrele wägga suurt hirmo. 

J e s u s : „Toest, toest minna ütlen sulle, 
kui kegi minno sanna saab piddanud, se ei pea 
mitte surma maitsma iggaweste." (Joan. 8, 51.) 

H ing : Ommeti peawad waggad ja jumma-
lakartlitknd ka surma hädda kannatama, nenda et 
ükski ŝ dda ilma nutto ja silmameeta ei wõi näh-
ha: Sest ihho lõppeb ja kuiwad ärra, luud ja 
tondid jäwad kangeks, käed ja jallad jäwad 
nõdraks, et ei fuda neid ennam ligutada; silmad 
ja silmanäggo on sissewaonud, su lahti, moklad 
sinnised, keel kuiw ja battab sulae külge kinni, 
kurk körriseb, südda peksab, üht surma wallo 
teise järrel tundes, nenda, et sclle waese tai* 
messe pallest külmad higgipisarad wäljatullewad; 
ja tuii nisuggune haigus mitto päwa saab ollema, 
siis on se waene innimenne maas, keigist ülles-
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antud. Temma abbikasa, wannemad, lapsed, wen-
nad ja öed, suggolassed ja sobrad seiswad kül 
temma wodi ees, agga ei wõi ükski tedda aidata. 

J e s u s : Oh armas l«psoke! Kui suur wahhe 
on jummalakartmatta ja jummalakartlikkude sur-
ma wahhel. Ehk kül jummalakartlikkud haigust, 
hädda ja surma wallo tundwad, siiski on nende 
süddames rahho. Agga jummalakartmattad tund-
wad süddames aialikko ja iggawest surma wallo. 
Kui innimenne Ma peäl ellab, siis astub ta 
igga päwaga ühhe sammo allapolc surma ligge-
male. Ni pea, kui lapsoke on emma ihhus, 
ilmub ello se läbbi, et ta kaswab ja ligutab. 
Agga kui ta on sündinud, siis hakkab ta näg-
gcma, kuulma, tundma, haistma, maitsma, käi-
ma ja kõndima; aega möda räkima, mõistma 
ja himmustama. J a nenda on keik teie ello 
üks taggasiminneminne ellootsani. Kui jubba 
surma wodi peäl maas ollete, siis rünnete, 
kuidas haigus ja tõbbi teie ihho liikmed rammo-
tümaks tewad, ja wiimne tunnike liggemal 
jõuab: meel ja mõistus hakkawad lõppema, 
silmad tahhawad tuhmiks, kuulminne hakkab kad-
duma, haistminne ja maitsminne lõppewad ärra; 
tundminne jääb wähhemaks — ja nenda lõppeb 
keik, nago lamp hakkab kustuma, kui olli lõppe-
mäs on. Südda tuksub ja peksab, katkeb j« 
lõppeb wiimse surma wallo sees, rinnad kõrri-
sewad, su hingab ja keel on kinni. Nenda on 
innimesse luggo, kes surrcmas on. 

Hing : Armas Jesus! Olgo se kül, kuida 
on, agga kust pean minna sel tunnil omma 
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waese hingele rõmustamist leidma, kui ei olle 
waimolikko hädda, pühha ohkamist ja waimo-
likko wõitlemist. 

J e s u s : Se on tõssi, armas hing! Surma 
wodi jures on ka se järg, et seäl kohhut pttat)e. 
Ei olle ka Sadan seält kaugel, waid ,, käib üm-
ber kui möi ra ja lõukoer, ja otsib, kedda 
ta saaks ä r r anee lda . " (1 Peetr. 5, 8.) 

H ing : Mis pean minna siis teggema, ar-
mäs Önnistcggia: Kust pean siis abbi leid-
ma, kui keik innimeste abbi ennam ühtegi ei 
aita? (Laul 60, 13.) 

J e s u s : Keigeesfite, ja ülle keige asjade 
hakka mind palwes appi hüüdma; minna tahhan 
sulle appi tulla ja siud aidata. 

H ing : Agga kuidas siis on, kui ma nöd-
russe pärrast ei sa ennam palluda? 

J e s u s : Kui sinna ei wõi ennam palluda, 
siis ohka minno pole, ja kui sa ei sa ennam 
phkada, siis mõtle minno peäle. (Laul 34, 7; 
Ies. 30, 19.) J a ehk sinno mõistus on hopis 
ärrakaddunud, siis trn ommeti minno pühha 
Waim sinno süddames; temma aitab sind sinno 
nödrusses ja pallub minno taewast Issa sinno eest 
„öhkamis t ega , mis ükski ei wõi ü l l e s -
räkida ." (Rom. 8, 26.) J a minna isse tahhan 
sinno jures olla, ja sinn»lst mitte ärralahkuda, 
kui kül sinno suggolasicd ja sõbrad sind mahha 
jätwad, et nemmad kurbdusse pärrast sinno wallo 
ja surma wõitlemist ei wõi nähha; minna tah-
han sulle rammo anda ja so süddant kinnitada 
omma kalli werre läbbi, mis sinno eest on risti-
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sambast mahhajooksnud. Kui sinna peaksid mõnda 
ihholikko waewa tundma, siis olle ustaw, et 
minna omma pühha Waimoga sinno liggi ollen 
sind aitamas ja sinno eest ohkamas. (Rom. 8, 
15.) Eks sa ei ei tea nende pühha martritte 
ehk ussotunnistajatte luggu? Kust faid nemmad 
ni suurt ussojoudo ja rammo, et neid hirmsad 
pinamisft, wallo ja waewamisst römoga ärra-
kannatasid, kui nende lihha tulliste tangidega 
lude peält ärrakisti, puritade peäl ja ahjudes 
pölletadi, lõhki sagiti, ellawalt ärranülliti ja 
mitmel muul hirmsal wisil pinati? Minno Waim 
olli nende süddames, kes neile jõudo andis sedda 
römoga kannatada. Sepärrast olle rahhul, ar-
mäs hing! kui simlg agga ussub, siis pead sa 
abbi sama. Kui surm kül omma nole sinno 
süddamesse lasseb, et so hing peab ihhust lah-
kuma; ärra karda siiski mitte: minna tahhan 
so hinge wasto wõtta ja sedda ommas sülles 
hoida, ja „ ütski ei sa sedda seält i gga -
wes te ä r rak i skuda ." (Joan. 10, 28. 29.) 

H i n g : 8te, kitus ja tänno olgo sulle, armas 
Jesus, sinno sure armo eest. Agga kuidas siis 
minno suggrwössaga, minno wannematte-, abbi-
lasa-, laste<, wendade-, ja öddcdega luggo saab 
ollema, kes järrele jäwad? Kül nemmad tõeste 
kurwaks jäwad ja leinawad minno lahkumisse 
pärrast, kes ma elloaja nende eest ollen murret-
senud ja hoolt kanuud% (1 Tim. 5, 16.) 

J e s u s : Ärra sinna sest ühtegi holi; minna 
tahhan neile issaks ja emmaks olla; minna 
»llen neile mehheks; minna ol len waes te 
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l a s t e issa ja les fenaes te koht»moistiZa. 
(Iob. 29, 12; Laul 55, 23; 68, 6; 82, 3 ; 
146, 9 ; I a l . 1, 27.) Minna tatyan sinno 
omnlakfete eest parreminne hoolt kanda, kui 
sinna sedda jõudsid tehha; sest minna ei olle 
weel ühteainust lindogi lasknud nälga surra, 
weel wähhem neid, kui nemmad agga minno 
omma Jummala ja Issa peäle üksnes omma 
totust pannekftd. (Matt. 6, 36; 10, 28—31.) 

H ing : Minno Issand Jesus! Sinna wöt-
tad kül minno hinge ülles taewa omma jure, 
agga kuhho siis minno ihho jääb? Kas mulda 
mäddanema ja põrmuks jäma?! 

J e s u s : Jah, innimesse laps! „mul las t 
olled sinna lodud, mul laks pead sinna 
jä l le sama" (1 Mos. 3, 19), agga usso 
sedda, mis ma sulle ütlen: „ M i n n a t a h h a n 
teid ü l l e s ä r r a t a d a w i i m s e l p ä w a l . Sest 
se on selle t a h t m i n n e , kes mind on läk-
ki tanud, e t i g g a w e n n e ello peab^ollema 
i g g a ü h h e l , kes Poega nääb ja temma 
sisse ussub , ja minna t ahhan tedda iil-
l e sä r ra tada wiimsel päwal . " (Joan. 6,39. 
40.) Sepärrast ei olle sul tarwis surma karta. 

Hing: Oh minno armas Jesus! Nüüd ei 
tahha ma ennam surma karta, waid römoga 
tedda odata, tulgo ta, millal tulleb — ükskord 
pean ma ilka surrema — agga aita. Issand, 
et iggal aial wõiksin walmis olla. 

Wisil: Aimas Jesus: fi«v »<l pallun. 
Armsad käed, mind wasto wõtke. 

Wiimsel tunnil appi tötle; 



— 67 — 

Kiil teid wägga ihkan siis. 
Kui saa» häddaorrust minna. 
Teie jure tulla sinna, 
Nenda, kui un lapse wiis. 

Jesus on suur awwitaja. 
(Sak. 9, 9.) 

I e s u S : Mikspärrast finna fiin seisad, ja 
watad ni otse üttes taewa pole? (Joan. 17,16.) 

Hing: Eks minna pea ülles taewa pole 
watama, kuhho minna hea melega tahhalftn 
sinno järrele tulla, kuhho sinna, Issand IesuS, 
olled ele läinud. (Kot. 3, 2.) 

J e s u s : DNe ustaw, armas hing! nenda 
kui minno jüngrid mind näggid taewa ärra 
minnewad, nenda saan minna seält jälle t«g-
gasi tullema (Ap. Tegg. 1, 11) ja sind ka ülles 
taewa wõtma* „ Sest minno I s s a m a i a s 
on mit to e l leassed; minna ollen lä in«d 
sul le assed w a l m i s t a m a , ja t u i n t a f a a n 
lä inud ja sulle asset w a l m i s t a n u d , s i i s 
t u l l e n mi n n a j ä l l e , j a t a h h a n s i n d e n n e -
se jure w õ t t a , et s inna ka o l led , kus 
minna ol len." (Joan. 14, 23; 2 Kor. 5,1.) 

Hing : Db armas Jesus! Sell,.' wahheaia 
pean ma siis ilma sinnota ja ilma sinno liggi" 
ollemisfeta mailmas ollema. 

J e s u s : Olle ustaw, armas hing! „ minna 
ei tahha sind mi t te waeseks lapseks 
j ä t t a , waid tullen sinno jure. Sest ma 
ollen iggapääw sinno jures mai lma o t -
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sani." (Joan. 14 ,18; Matt. 28, 20.) J a ehk 
minna ei olle kül ennam nähtawal kombel sinno 
jures, siiski ei pea sa mõtlema, et ma sinnust 
olleksin ärralahkunud. Minna ei olle kaugel üh-
hestki teie seast, minno sees ellate, ja ligute, ja 
ollete teie; eks minna olle se, kes ollen taewas 
ja Ma peäl? (Ap. Tegg. 17, 27. 28.) Ehk 
kuhho wõiksid sa minna minno Waimo 
eest, ja kuhho wõiksid sa põggeneda 
minno palle eest? Kui sa astuksid taewa, 
s i i s o l len minna seal; kui sa peaksid 
«sset teggema surma riki , w a t a , s i is 
ollen minna seäl. Kui sa wõttaksid 
koido t iwad , ja ellaksid wiimses merre 
o t s a s ; siis sealgi mo kas si sind juh ha-
taks ja mo parrem kassi peaks sind 
kinni. J a kui sa wõttaksid ö ö l d a : O m -
meti wõib pimmedus mind kat ta : siis o 
on walgus sinno ämber. E i te ka pim* 
medus sinno ees ööd pimmedaks, ja ö 
teeb wa lge t kui pääw; pimmedus on 
nenda kui w a l g u s . (ZaullSU, 7.) Keik on 
minno silma ees awwalik ja teada, ja minna 
Vllen liggi keikis paikus. Minna ollen läinud 
ülles taewa, ja ollen istunud Jummala aujärje 
parrema pole, et mul olleks taewas ja Ma 
peäl üks ja ühhesuggune olleminne minno taewa 
Issaga. (Laul 47, 9; Ies. 40, 22.) 
J Hing: Oh kui armas on se minno kurwa 
süddamele, et sinna, Issand Jesus, ikka minno 
jures olled. Kui mittokõrd ollen ma hädda sees 
Mõttelnud, sind kaugel minno jurest ärra ollewad 
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ja ei teadnudki, et sinna allati minno jures ollid. 
J e s u s : Minna ollen sinno jures leige 

hädda sees, ja kissun sind ommal aial sest 
wälja ja annan sulle omma armo. (Laul 34, 
19; Ier. 23, 23.) 

H i n g : Oh, et ma allati wõiksin sedda 
armo melespiddada; agga kui mittokõrda on 
minno südda Sinnoga öhkanud: J e h o w a on 
mind m a h h a j ä t n u d , ja I s s a n d on mind 
ä r r a u n n u s t a n u d . " 

J e s u s : Ei, armas hing! ci wõi minna 
sind mitte ärraunnustada; „ toata, omma 
kätte peäle ol len ma sind märkinud." 
(Ief. 49, 16.) 

H ing : Agga, minno armas Jesus! eks 
sinna siis ei nä keik sedda hädda, willetsust ja 
ahhastust, mis siin mailmas minno peäle kä»-
wad. Sinna kül tunned sedda kurwastust, 
mis sallaja minno süddames on, ja mis ükski 
innimenne ci wõi teada? (Iob. 42, 2; Laul 
38, 10; 69, 6.) 

J e s u s : Mis wõib minno eest sallaja olla, 
kes ma süddamette tundja ollen? (Laul 34, 18; 
139, 15.) Ei olle kussagil nisuggust warjolikke 
paika, et minna sind ei wõiks nähha ja siud 
bädda seest peästa. Olleksid sinna Tanieliga 
tõukoerte aukus, ehk Jeremiaga mudda aukus; 
siis wõin minna sind seält wäljaaidata. (Tan. 
2, 22. 47; 6, 17 — 24; Ier. 38, 6—13.) Eht 
olleksid sinna Iosepiga wangi tornis, ehk mag-
gaksid raudahhclatega kinniseotud kahhe söamehhe 
wahhel, nago Peetrus: jeälgi wõib minno läbst 
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sind )tUt*. ( i Mos. 29, 40 ja 41 p.; Ap. Tegg. 
12, 7.) Kui sa olleksid, nenda tui need kolm 
meest, tulle ahjo wissatud, sealgi ollen ma so 
jures. (Tan. 3, 23—27.) Eht olleksid sinna 
Ionaga waonud merre põhja ja olleksid kalla 
fiSsekondas; sealtki wõin minna sind wälja 
aidata. (Ion. 2 p.) Sepärrast ^ ärra karda 
m i t t e , sest ma ollen sind l u n n a s t a n u d 
ja nimme pärrast sind kutsnud; sa olled 
minno pä r r a l t . Kui sa weest läbbi läh« 
hed, ollen minna soga; ja kui sa jõgge-
dest läbbi tähhed, ei pea nemmad sind 
mitte ä r r a u p p u t a m a ; kui sa t u l l e s käid, 
ei pea sa ä r r apö l l cma ; ja tulleleek ei 
pea sind kõrwetama. Sest mjnna ol len 
J e h o w a so J u m m a l , I s r a e l i P ü h h a 
j a ä r rapeäs t ja . " (Ies. 43, 1—3.) 

Hing: Agga mittokõrd näitab, nago sa ei 
tunnekski mind, ja lasseb mind kurwastusas hüda 
ja hädda sees kissendada. (Laul 10, 1; 26, 1.) 

J e s u s : Minna tahhan sind katsuda, kas 
sa la nurnscmatta ja kannatlilkult risti tahhab 
kanda. Minna ollen ikka sinno jures, ja ei lasse 
„üht juukse karwa sinno peast mahha 
langeda i lma minno tahtmisse ta. " (Luk. 
21, 18.) Sest kuida wõiwad waenlassed sulle 
liga tehha, kui minna istun Jummala aujärje 
parremal polel, ja temma on pannud keik minno 
ja nenda ka sinnogi waenlased minno jalge-
allusseks järjeks. (Laul 110, 1.) 

H ing : £)h armas Jesus! Oh et se tunni-
kenne pea jõuaks, mil sa mind keigest häddast 
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ja waewast peästaksid, ja ülles taewa wõttab-
fid. (Laul 73, 24.) 

Jesus: Olle kannatlik, ja ota weel nattuke 
aega: Minna tahhan sind kui omma avmast 
pruti omma jure wetta. Sepärrast ollen minna 
ele läinud, sulle asset walmistama, kuhho sa 
wõid järrele tulla. (Joan. 14, 2. 3.) 

H ing : Oh kui wagga ihhaldan ma siit 
lahkuda, ja sinnoga olla. (Wil. 1, 23; 3, 20.) 
Ma ollen jo nüüd kui ühhe jallaga taevasse 
astunud, kust minna sind, omma Önnisteggial 
ja Lunnastajat, Issandat Iesust Kristust, otan. 
Minno südda on taewas üllewel. Sest „kus 
sinna, minno warra ollead, seäl on la 
minno südda." (Matt. 6, 21 ; Laul 26, 1 1 ; 
69, 19.) Tulle siis, Issand, ja peästa mind 
sest surma ihhust. (Rom. 7, 24.) 

Wisil : Ob Jesus! «llcm abdimtts. 
Ma ussun, I«fu»1 süddamest, 

Et oigel aial sinna 
Mind peältad keige hädda seest, 
J a teed, mis pallun minna. 
S a olled enne aitnud mind. 
Kui minna ollen pallund stnd, 
Sepärast ollen rõmus. 

13. 
Walle keeltest. 

(Lani 43, 1; 74, 18; 19,21—23; 120, 2; Ebr. 13, 6.) 
J e s u s : Minna nään omma armokest; kui 

wessised on temma silmad! Temma nutminne 
ja kaebaminne aiab mind temmaga kõnnelema. 
(Ies. 65, 24.) 
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Hing : Oh armas IcsAs! Need jummala, 
farrrnaria ja kurjad innimessed on pettiste ja 
walle keeltega minno wasto tulnud, ja föfcfci* 
wab minno wasto ilmasüta. (Laul 12, 5.) Mis 
kurja ollen minna waene laps neile teinud? I s " 
sand! kui kaua pean minna hüüdma, et sinna ei 
tahha kuulda, ja kui kaua pean ma kissendama, 
et sinna ei wõtta aidata! (Laul 13, 1—5.) 

J e s u s : Kelle heale finna kaebad, minno ax* 
«olesMissugguse hädda sisse olled sinna sattunud? 

Hing: Oh Jesus! Walle kclcd on minno 
peäle langenud. (Laul 120, 2.) Minno hing 
on nenda kui lõukoera hulkas; nende hambad 
on kui pigid ja noled, ja nende keel on kui 
terraw mõek. (Laul 22, 14. 22.) 

J e s u s : Kus on siis sinno wihhamcbyed, 
kes sulle hädda teinud, ja sind waewanud? 

Hing: Sinna, Issand, tunned neid, ja näad 
sedda hädda ja waewa, sest sul on keik tcada. 
Minna ollen sanud leigest naerdud ja teotud. 
(Iob. 10, 20.) 

J e s u s : Sinna ei pea sedda immekspannema, 
armag lapsele, et nisuggused asjad sinno peäle 
on tulnud. (Matt. 5, 11 . 12.) 

H ing : Agga siiski teeb se mulle wägga 
suurt kuiwas tust, sest, et ma ilmasüta ollen. 

J e s u s : Sinna pead teadma, armaö laps, 
et se keik minno tahtmisse järrele on sündinud. 

H i n g : 'Agga, minno kallis Jesuke! tU sinna 
olle se pühha Jummal, kelle ccs kurjus ei kolba, 
kes wihtad keik pahha tood, ja kautad äna keik 
wallslitkud? (Laul 145, 20.) 
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J e s u s : Ehk minna kül ühtegi kurja ei wm 
sallida, ommeti ollen ma sedda lasknud sündida 
finns kamstamissels. (Iob. 5, 17; Ebr. 12, 6.) 

H i n g : Ommeti nisuggused jummalakartmata 
pahhad innimessed walletawad mirmo peäle ka 
suurt suggu innimeste ees, ja nenda saab sinno 
aunimmi teotud, ja minna saan sinno nimme 
tunnistamisse pärrast leigest naerdud, ja häbbi 
ja teotusse alla lükkatud. Ommeti on sinno fil-
mad puhiad, mis ei wõi kurja nähha. Egga 
finna, Issand, neile sedda andeks ei anna, ja, 
pühha Jummal, neid fe eest karris ta matta ei jätta? 

Jesus : Kül nende kurjad teud sawad katte 
maksetud, kui nende aeg tulleb; ommeti lassen 
minna nende walle keled sind sõeluda sinno kar-
nstamisscts, otscgo issa omma last witsaga kar-
ristab. Agga kui nende aeg tulleb, heidan minna 
neid t,tii11 c ja weewIiga pö t lewa jä rwe . " 
(2 Mos. 32, 34 ; I l m . 21, 8.) 

H i n g : Kül ma tannatalfin sedda römoga, 
mi3 sa mulle kamstamisseks lassed peäle tulla, 
agga se kurwastab mind wägga, et mittokõrd 
ja mitmes paikus nende wallet ussutakfe; se 
ei olle fiiZ mitte urZ pissoke aialit, waid üks 
suur hinge kahjo. (£aul 74, 19.) 

J e s u s : Minno armas lapsoke! „ kes peaks 
sul le kurja t eggema, kui sinna head 
t a g g a n o u a d ? (I Pcetr. 3, 13.) Dnsad on 
need, kedda taggakiusatakse õigusse pär-
rast; sest nende p ä r r a l t on taewariik. 
M a t t . 5, 10.) Sest kui teie head tehhe3 
ja kurja n ä h h e s kanna ta t e , se on arm 
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J u m m a l a ju res . Sest seks ol lete teie ka 
katsutud, et ka Winna vllen teie eest t a n -
na tanud, ja teile tähte jätnud, et teie peate 
minno jälgedes käima." (1Pectr.2, 20.21.) 
Mis süüd siis mul olli, kui Wariserid ja kirja-
tundjad ütlesid: „ W a t a , se innimenne on 
sõdik ja wina jodik, tölner i te ja pä t t u s t e 
söbber." (Matt. l i , 19; 12, 24.) J a : „ S e 
s innane ei a ia kurje waimusid muido 
w ä l j a , kui Pee l t sebub i , kurja waimode 
ü l l e m a l äbb i . " (Luk. 11,15; Joan. 6, 48.) 
Kui paljo walletunniVtusfi ja wallekaebamisst 
tõsteti minno peäle Pilatusfe kohto ees, eht 
minna kül ^ühtegi pat to ei olle t e inud , 
egga ühtegi pettust minno suust lei tud, 
kes (ma) ei sõim aud w a s t o , kui mind 
sõ ima t i , egga ä h w a r d a n u d , kui ma kan-
n a t a sin, waid andsin selle holeks , keS 
õiete kohhut mõis tab . " (Matt. 26 ja 27 p.; 
Mark. 14 ja 15 p.; Luk. 22 ja 23 p.; Joan. 
18 p.; 1 Pcetr. 2, 23. 23.) Wõi arwad sinna, 
et so aialik ello on innimeste käes? Ei mitte! 
nemmad ei wõi ühtegi tehha. (Ies. 51, 12.) 
Wata kuidas minno pühhad Apostlid said söi-
matud, nenda kui Paulus tunnistab: ^ S e s t 
minna a r w a n , et J u m m a l meid, need 
wiimsed Apostl id, on pannud kui sur-
male ä r r a a n t u d ; sest meie olleme s i lma-
immeks sanud ma i lma le , ja i«g t i t e l e ja 
innimeste le ." (1 Kor. 4, 9.) Sest „neid on 
(minno nimme tunn i s tus se pärrast) l iw-
widega w i s s a t u d , l ö h l i s ag i tud , kiusa-
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tud, mõegaga surma sanud; sepärrast on 
nemmad la mba nahkas ja kitse nahkas 
m a a d läb b i kaiu ud; nem m a d o l l id w a esed 
ja waewatud , ja nende kassi käis tu r -
j a s t e. J a Moses w õ t t i s enneminne 
J u m m a l a r a h w a g a waewa nähha , kui 
ürikesse a i a pa t to rõmo piddada." (Ebr. 
11, 37; 11, 25.) 

H i n g : Sedda minna kül tean, Issand, et ka 
minno aialik ello ühhegi innimesse wäes ei olle. 

J e s u s : Ei, armas hing! Keik innimessed, 
olgo nemmad kül kurjad ja tiggedad, on siiski 
nõdrad ja rammowmad, ja ei süda ühtegi tehha. 
Ets minna olle se Issand, „kes süddamed 
j a nerud läbbikatsub" (I lm. 2, 23), „ja 
w o i n in n i m e s t e s ü d d a m e d pöörda nago 
w eson e d." (Laul 35,15.) Eks se kurn Aman 
kannud kül wihha Israeli rahwa peäle, et tahtis 
sedda hulka rahwast keik ühhel päwal lasta 
mõegaga ärratappa, kui ta kunninga ees kaebas, 
agga minna känasin kunninga süddame nenda, 
et Israeli õnnetus tulli Umani onuna Pea peäle 
nenda, et Aman sure pahhandussega piddi Mor-
dekaile suurt au teggema, lellele temma sure pu 
olli lasknud walmistada, kus kulge tedda piddi 
sama ülle^podud. (Estr. 3—7 p.) Sepärrast 
ei olle sul tarwis innimeste kiusamist karta; 
waka ükspäinis minno peäle; minna ollen us-
taw, ja ci tahha sind mitte ärraunnustada egga 
mahhajätta. Minna ei jätta siud sinno wihha-
meeste woimusse alla; ja ehk nemmad knl sel 
aial sinno ülle wallitsewad, ommeti ei jätta 
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minna sind hopis nende katte. J a ehk mailm 
keik sinno an ja warra wõttaks ärrarisuda, siis 
tahhan minna sedda keik sulle jälle anda; kui 
ka mitte siin ilmas, siis ommeti tullewcis ellus, 
seäl annan minna sulle au ja armo. (Matt. 19, 
29.) Minno waggadel ei pea ühtegi head pu-
duma. (Laul 34, 11.) Onnis on se innimenne, 
kes omma lorust minno peäle panneb, ja allati 
minno peäle lodab. sIak. 1, 12.) 

H i n g : Jah, minno armas Jesus! sinna olled 
mind nüüd õiete kinnitanud, et minno on ja 
õnnetus ci olle mitte innimeste käes, waid se 
seisab üksnes sinno wäcs. 

J e s u s : Jah, minno armas hing! Ussu agga 
ükspäinis minno sisse, siis ei wõi ütski sulle 
kahjo tehha'. (1 Peetr. 4, 4.) Ial) „önsad ol-
le ie te ie , kui innimessed teid minno 
pärrast l a imawad ja t aggakiusawad, ja 
r äg iwad keiksugg o kurj a t 3 to , kui 
nemmad wali 
keik omma tööd ja tallitamist minno holeks, ja 
loda minno, peäle. El! ,3a kartusfes, \ci 
ota tedda. Ärra waidle sellega, kes kurri on, ehk 
kes üllekohhut teeb. Lõppeta wihha, ja kauta 
tiggedust, et sa ennesele kmja ei te. „ S e on 
inv.i inessele a u u k s , tui ta i lma r i o t a 
j ä ä b ; agga igga m e l e t o sadab ennä st 
kimp us se. (ö)pp, s. 20, 3.) Ho ia , mis i l -
n i a l a i tma t t a , ja wata se pcale, mis 8 
]cst selle mehhe wiimne j ä rg on rahho." 
(Lau! 37, 37.} 

H ing : Rüüd tahhan minna üksnes sinno, 
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omma Issanda peäle, lota, sest (trrna, wõttad 
minno palwet kuulda. (Laul 37.) „Ärge rö-
mustage ennam teie, minno wihhamehhed, et 
minna mahhalangenild; ja ärge olge wägga 
rõõmsad, kui minna kommistan; minna tõusen 
jälle ülles. J a ehk ma kül käin pimmedusas, 
siis olled sinna, Issand, ommeti minno walgus. 
Minna tahhan sinno karristamist römoga was-
tolvötta, sest ma ollen sinno wasto patto tei-
nud. — Äül sa minno asjad korda.fadad, ja 
mind õigusse te peäl juhhatab. (Öpp. sann. 
24, 17; Laul 13, 3 - 6 . ) Sepärrast ta) 
olla, nenda kui on kirjotud 2 Korintusse ra-
matus, 6 peat., 9 ja 10 salmis: „Kui t u n d -
m a t t a, j a o m m e t i k ii l t u t w a d ; k u i ne e d, 
kes surrewad, ja Wata, meie e l lame; kui 
need, kedda karristakse, ja kedda ommeti 
ei surinata. Kui ku rwas tud , agga 
r õ õ m s a d ; kui w a e s e v, agga kes pa l jo 
rikkaks teggewad; kui need, kennel mid-
dagi ei ol ie, ja kelle kä ommeti keik on" 

W i s i l : 3iüüd hingwad innimessed. 
õelad lclelandjat, 

an teotajad 
Mind wägga wacwawad, 
( i i tahha wasto panna, 

üUckohhut kanda. 
M i s nemmad mulle teggcwad. 

Waimolik sodda. 
(Ewes. 6, 10—17.) 

H i n g : Oh tui sure wihkanasse wäärt olled 
t i ' 
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sinna minno pattuse lihha rojane kuub, et sind 
ikka omma järrel pean weddama. Ei sinna 
anna mulle suggogi rahho, waid keikis paikus 
aiad sa mind tagga, ja kihhutab kurja peäle. 
sRom. 7, 15 -24 . ) Mwna lootsin sinno wäe-
wamistest lahti sada, jo omma armsa Iesusse 
waimoliklust liggiollcmissest rõmustada. Agga 
nüüd tõuswad turjad himmud minno süddamss, 
mis mind tahhawad patto wörkudesse kinnisid-
duda, ja mind Iesusse armust lahti tehha. Oh 
Jesus, armas Jesus! Wata, kuidas minno kurri 
südda timftõ ülles waimo wasto soddima. Oh 
kui wagga tunnen ma sedda. „ S e s t l i h h a 
bim m u s t a b W a i m o w a s t o , ja W a i m 
l ihha was to ! agga needsinnatsed on tci-
nete ise w a s t o , nenda, et minna teen, 
mis ma ei tahha ." (1 Joan. 2, 16; Kal. 5, 
17.) Oh Issa, armas taewane Issa, kes sa 
leigeüllew ja keigearmolissem Issa õlled, et keik) 
mis taewas ja Ma peäl on, ommaks lapsiks buad: 
anna mulle jõudo ja rammo, et sinno Waimo 
abbi u. saaksin >dise inni
messe polest, et ma NK 
mest" ärrawõtta ja surretada. (Rom. 6,12; 7, 5 ) 

J e s u s : Olle tru ja ustaw, armas Hing! ja 1 
kindlaste palwesse, ja ärra lahku sest ärra. Ärra 
anna omma patwse lihhale wõimust, ja ärra 
te omma kurja mõttete järrele, waid lö omma 
libba risti keige il aiste ja himmuoega. 
(Kal. 5, 2-1.) „KeigeennamiSte Wõtta usso 
kilpi kätte, misga sinna wõid ä r r a ku 9-
tuda keik selle t iggeda k u r r a t i tul l issed 
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no leo. J a wõt ta onn i s tus se raudküb-
barad, ja waimo moeka, se on J u m m a l a 
sanna ." (Ewes. 4, 22.) Se ei olle sinno lihha 
üksi, mis sind kiusab, waid kurri waim ou ka 
sind taggakihhutamaS, „kcs käib ümber kui 
möiraja lõukoer, ja otsib, kedda ta saaks 
ä r ranee lda . " (Iak. 1, 14. 15; 1 Pectr. 5, 
8.) Se püab sind nisugguse kiusatusse läbbi 
sata langema, et wõiks sind lükkata keigesugguse 
patto ja kurjusse sisse. 

Hing: Oh armas Jesus! minna woitleu ja 
sõddin kiil, agga ma ollen wägga nõdder. Waen-
lanc on minnust wäggewam ja tungib kangeste 
minno peäle. Minna kardan, et mind saab ärra-
wõidetud. Kiusatus on keige minno liikmette sees 
ilmunud ue innimesse wasto; se on paljo wägge-
wam, ja tahbab mind wäggise rohhuda patto sisse. 
— Oh minna ollen wägga nõdder wastoseisma. 

J e s u s : Olle agga uskus kindel, armas 
lapsoke! „ m i n n o w ii g g i saa b ( si un o) n ö d -
russe sees täit wõimust." (2 Kor. 12, 
9.) Pöra ommad mõtted selle kiusatusse sees 
minno pole: Nata kui sure waewaga minna 
sinno eest ollen risti sambas rippunud. Te 
nüüd nenda, tui üts wäeti lapsoke. kes, fui ta 
übt kardetawad asja nääb, warsti omma emma 
süllcsse warjule pöggcned ja nenda ilma wig-
gata jääb. Mõtle se peäle, mis 1 Korintusse 
ramatus, 10 pcat., 13 salmis seisab: „ Tei le 
ci olle weel muud kui innimesse kiu-
s a t u s kätte tuluud; agga J u m m a l on 
u s t a w , kes teid ei lasse kiusata ennam, 



80 — 

kui teie sudate kanda, waid t ahhab kiu-
sa tussega ka sedda otsa tehha , et teie 
sudate kanda." 

Hing : Oh Issand! Kiusatus on weelgi 
minno peäl, ja lähheb aega möda kangemaks. 
Peäle sedda tullewad weel waljaspiddifed pah-
handussed senna kõrwa. Minna kardan, minna 
kärvan, et ma ei wõi selle ees seisma jada. 

J e s u s : £)h sinna n ö d r a u s s o l i u n e ! 
mikspärras t olled sinna kabhewahhel? 
lMatt. 14, 31.) Sellewisiga lassed sa ennast 
ärrawõtta. — Agga loda minno peäle; minna 
ollen sinno tru ja ustaw abdimecs, kes sind 
wõib ja tahhab kinsatussest peästa. „ S e p ä r -
rast nüüd kannata kurja, kui üks hea 
J esusse Kr is tusse sõddamees. Käi W a i -
m u s , s i is ei te sinna mitte l ihha him-
mo j ä r r e l e . " (2 Tim. 2, 3 ; Kal. 5 16.) 
Agga ärra olle nisuggune, kellest Luka Ewan-
gelinmis 8 peat., 13 salmis seisab: „ N r r i -
keösets aiaks uskwad nemmad, ja kiusa-
tusse aial tagganendad nemmad ä r ra . " 

H ing: Nüüd ei tahha minna omma lihha 
himmude järrele mitte ennam tehha, egga temma 
lihhutamesfi sallida, mis jnbba puhhas ristmis-
ses said ärraupputud ja surmatud. Ka Sadan 
ei wõi mind ennam wäggise sundida kurja teg-
gema: nutte übi liget ei tahha ma ennam nende 
tmiswsseks prnlida^ et ma weel patto teeksin 
sinuo pühha käskude wasto. Temma (Sadan) 
wõib kül pattusid mõtted kui tuttisid nolest 
minno süddamesse lasta, agga need olgo nenda 
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kui tulle säddemcd, mis wette kukku wad; minna 
kustutan neid Kristusse kalli werrega ärra, et 
need mulle ühtegi ei wõi kahjo tehha. (Rom. 6, 
4.) „ Sepärras t ei mõ i s t e t a nüüd mitte 
neid hulka, kes I e sus se K u s t u s s e sees 
on, kes ei käi l i h h a j ä r r e l , waid waimo 
jär re l . (Rom. 8, I.) — Nenda a r w a n ka 
minna ennast pat tu le kül surnud ol lewad, 
agga J u m m a l a l e el lawad K r i s t u s s e I e -
susse, meie I s s a n d a sees. S e p ä r r a s t 
ärgo wall i tsego pat mitte kui kunningas 
minno surrclikko ihho sees, et miuna 
wöttaksin temma sanna kuulda temma 
himmude sees. (Rom.6,11.12.) E t minno 
usk, kui se saab lao di katsutud, peab 
leikama paljo ü l lema ollemast kui kuld, 
mis kaub, ja siiski tu l l e s läbikatsutakse, 
kitusseks ja auuks , ja auus t a m i s s c k s , 
kui J e s u s K r i s t u s i lmub." (1 Peetr. 1, 7.) 
Kas minna weel peaksin patto armastama ja 
fadanat tenima, kellest Kristus mind omma raske 
kannatamine ja surmaga on wabbaks teinnd? 
Kas minna peaksin Kristust hakkama ueste risti-
loma omma pattudega? (Ebr. 6, 6.) Ärgo se 
sündko. Cl> sinna ärranetnd lai patto te! sinno 
peäl ei tahha minna ennam käia. Minna tal)-
han sedda kitsast elloteed ärrawallitseda ja omma 
armsa Iesnsse järrel käia; tedda nõuda ja ar-
masiada, ja tedda tenida waggadusse ja onnis-
tusse sees, mis temma melepäilast on. — Jah, 
Issand Jesus! Sulle olgo au, kitus ja tänno! 
Nüüd ollen minna ärrawõitnud; waenlane ou 
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ärratagganenud, minno lihha on ristilödud, et 
se ei wõi ennam patto himmusid täita. Oh kui 
rõmus on nüüd minno südda! Dh kui rõmus 
olleu minna, et ma kiusatusast peäsenud nenda 
kui „lind l innopüüd ja t t e paelast: pael 
on katkiläinud ja minna ollen ä r ra -
peäsenud. M i n n o abbi on I s s a n d a 
nimme sees, kes taewa ja Ma on teinud." 
(Laul 124, 7. 8; 121, 2.) Jah tõeste! et ma 
wõimust sanud, on üksnes, Issand, sinno Waimo 
abbi ja jõud olnud. Siuna olled minno eest 
sõddinud ja minno waenlasfed ärrawõitnuda 
Sulle olgo au, kitus ja tänno. 

Wisil: I-lsand omma wibha sccs. 
Nalwa, muido hnvat wõib 

Sinno süddant pöörda. 
Kawwalust la peäle käib, 
Ct ta waikö sind naerda. 
Inmmala Lapsed ka 
Temma hirmo tundwad, 
Kui on holctmnad. 

Walwa, muido kurri mcel 
Wõid sind elsilnda. 
Taewa õnnest siin ja seäl 
Hinge laljhutada: 
Sest et se Kurja to 
Wabbandada wõttab. 
Kawwalust end pettab. 

Langenud pattune. 
(Ebr. 6, 4—6.) 

J e s u s : £l) sinna suur pattune! M a ol-
len keige se päwa ommad käed sinno 
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ftaSto w ä l j « l a u t a n u d " ( I e s . 65, 2), kassa 
weelgi ei tahha omma kurja teed mahhajätta 
ja minno jure tulla. Sest ni mittokõrd, kui ollen 
flnd pühhitsenud ja puhtaks tärnid, olled ikta 
jälle ueste pattoga ennast rõmustanud, ja nago 
„ koer j ä l l e taggasi omma okse ka l l a le , 
j a kui pes tud sigga jälle porri sisse 
pöörlema l ä inud . " (2 Peetr. 2, 22.) 

Hing: Oh willetsust! Ob kurwastust! Oh 
sedda süddame wallo! Oh Jesus! mis ollen ma 
nüüd teinud!? Oh minna ärrakaddunud! Minno 
enne sadud arm, pühhitsus ja puhtus, keik on 
kaddunud. Pühha Waim, se kallis süddame 
jahhutaja ou minnust ärra lahkunud; sest ma ollen 
tedda omma pattudega kurwastanud. Nüüd ollen 
minna teigist mahhajänud „ w i l l e t s ja ar-
moto, ja waene ja p imme, ja a l l a s t i . " 
(I lm. 3, 17.) 

J e s u s : Kas olled ennast siis nüüd ni sure 
patto alla arramünud, et ennam ei wõi peaseda? 
Mõtle ommeti, tui mittokõrda ollen ma sind 
enne hukkatussest peästnud ja sulle paitud andeka-
annud ja sind aitnud armo ja heldussega, ja 
sinna ikka weel tühhad patto armastada. sEdr. 
2, 7. 9.) Kas minna ikta weel pean sinnoga 
leppima, kui sinna ühtegit minno käskudest egga 
armastusfest ei holi? ©ks sa karda, et ma wahhest 
ärratüddinen, sinno peäle armo heitmast, ja et 
armo uks sinno eest saab kinnipandud. (Ic). 1, 
14; Ilm. 3, 7.) 

tzing: Oh Issand Jesus! Mis pean minna 
ütlema? Tõeste ei olle minna jummalakartmata 
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loom ennam sedda wäärt, et sinna minno peäle 
weel armo heidad. Minna tunnistan, et paljo 
patto ollen teinud; minna olleksin piddand wagga-
mats sama, agga ma tunnen, et ollen kui üks 
eksind lammas sinno karjalt mahhajänud. Oh, 
kui sedda õiete järrelmötlen, siis tahhab mo 
südda kurbdusse pärrast lõhkeda. (Laul 51, 5; 
119, 176.) Oh kui wägga on minno kurri 
lihha mind petnud, ja patto mulle armsaks 
kiitnud, ja on ni wäggewaks sanud, et ta mind 
ärrawõttis. (2 Peetr. 2, 19.) 

J e s u s : Mikspärrast olled sa lasknud ennast 
ärrawõtta? Sinna patto om! Mikspärrast kae
bad sa omma lihha peäle? Sul peaks häbbi 
ollema nenda räkides. Eks minna olle sulle 
omma piihba Waimo annud, kelle abbiga sa 
olleksid wõinud kurja libb^ himmude wasto-
panna. Kas arwad siis pühha Waimo ni jout-
matta ollewad, et ei olleks wõinud sinno lihha 
himmud surretaba? (Ewes. 3, 20.) Kus olli 
sinno usk, mis mailma ärrawõidab ja wõimast 
saab: eks se olleks ka wõimust sanud sinno lihha 
ülle! (1 Joan. 5, 4. 5.) Kas olled sedda wai-
molikko söddimist järreljätnnd, et sa olleksid pid-
danud wastoseisma sel kurjal päwal (Ewes. 6, 
13), ja olleksid wõinud keikis asjus wäggew olla. 
Sinna kõlwato ja laisk sullane! Sinna isse olled 
ennast õnnetusse sisse saatnud.(Luk. 19, 22— 20.) 

Hiug: Oh minno Issand ja Jummal! Min-
na ehmatan ja wärrisen, ja pean üllestunnistama, 
er ollen kõlwato ja laisk sullane olnud; „minna 
vllen patto teinud taewa was to , ja sinno 
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ees, ja ei olle ennam w ä ä r t , et mind so 
lapseks hütakse. (Luk. 15, 21.) Agga, oh 
armas Onnisteggia! mis wõttad sa nüüd min-
noga tehha, kcs ni hirmsast ollen eksinud? 

I e s n s : Minna tahhan sind omma palle ecft 
ärra lükka ta, et ma ennam sinno jures ei olle. 

Hing: Oh Issand, Issand Jummal! Kes 
sa olled „üks h a l l a s t a j a ja a rmol inne 
J u m m a l , pitkamelega ja rikkas hel-
d u s sest ja toe st. Kes Held ust peab mitme 
tuhhandele, kes andeks annab üllekohhut, 
ii Hea stiilist ja pa t to . (2 Mos. 34, 6. 7.) 
Ärra te mulle mitte minno pattude järrel, ja ärra 
maksa mulle mitte minno kurja teggusid möda. 

J e s u s : Sinna olled kül näinud minno hel-
busse, kannatust ja pitkamele rikkust; siiski olled sa 
omma tangusse ja süddame kõwwadasse pärrast 
minno wihha ennese peäle saatnud. (Amos 3, 2.) 

H i n g : Oh Issand! Siin ollen minna kui 
uks waene maokenne sinno jalge ees maas ja 
pallun armo: „Olle mulle armolinne omma 
heldusse pärrast, kustuta mo ülleastmissed om-
ma rohke hallastuSse pärrast." (Laul 51, 3.) 

J e s u s : Se, kes armo peäle patto teeb, peab 
ilmaannota patto palka sama. (1 Joan. 5, 18; 
Rom. 2, 9.) 

H i n g : Oh minno armas Jesus! Ärra lükka 
mind weel hopis ärra omma pühba palle eest. 
(Op. s. 24, 16.) Sest tui surno armas jünger 
Peetrus sinno käest küsis: „ I s s a n d , mit to 
korda pean minna s i i s , fui mo wend 
minno wasto etsib, temmale andeks and-
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ma? ons kül seitse kord?" GnS sinna ütte-
sid temma wasto: „©i minna ütle sulle mit te: 
seitse kord», waid ka scitsekümmendkord 
seitse kord." (Matt. 18, 21, 22.) Kui sinna, 
pühha Issand, ni paljo andeksandmist innimcstelt 
nouad, kui paljo ennam wõid flnna isse heldust ja 
armo üllesnäidata, ja meie pattud andeksanda, 
kui tössisfe ussoga palwes sinno ette tulleme. 

J e s u s : S a ei tahha minnust siis mitte 
lahkuda; sa ei lasse mind mitte lahti, nenda 
kui ükskord Jakob, kui ta minnoga heitles, kün-
ni ma tedda piddin õnnistama. (1 Mos. 32, 
35—29.) Sinna teed minno süddame halledusse 
pärrast sinno pärrast hopis lõhkema, et ma sinno-
ga mitte ei te omma kange wihha järrel, waid 
pean sinno peäle armo heitma ja sind vnnis-
tämä; sinna olled woitlenud ja wõimust sanud. 

Hing: Minna tean kiil, minno armas Ie« 
sus, et sinno hallastus wägga suur on. Ei 
sinna lütka iiht wäest kahhetsejat pattust ärra, 
waid hüad armsa heälega: „ T u l g e minno 
jure keik, kes teie waett)atud ja koorma-
tud ollete; minna tahhan teile hinga< 
mist sata." Kes sinno jure tullewad, need 
leidwad armo. (Matt. 11, 28; Joan. 6, 37.) 

J e s u s : Minna tahhan nüüd sekord sinno 
pattud sult ärrawõtta ja neid sulle andeksanda. 
Agga minne siis nüüd, ja „ ä r r a te m i t t e 
ennam pa t to , et sulle middagi kurje-
mat ei siin ni." (Joan. 5, 14.) Minna tab^an 
sulle nüüd jälle omma pühha Waimo anda ja 
sulle uut süddant lüa. „ O l l e u s t a w fu i -
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m a n i . siis t a h b a n ma su l le e l lok ron t 
anda.'" (Esek. 11, 19; 18, 3 1 ; I lm. 2, 10.) 

Hing: Sulle olgo au, kitus ja tänno, ar-
Jesus! Nüüd tahhan minna sind üks-

päiniS nõuda, egga pühha Waimo mitte ennam 
kurwastada. (Ewes. 4, 30.) Sind tahhan te-
nida ja sinnust kinni hoida. Sulle tahban truiks 
jada ellus ja surmas iggaweste. Amen. 

Wisil: 2u'>< Ucbab sures häddas. 
Aita, armas Issand Jummal, 

Et ma nenda ellan teal, 
(St ma lüccnc, arg \a rummal 
Õnnis ollen ilma peäl, 
Et ma cllan maddalast, 
Pallun sind ka ussinast: 
Sinno Waim mind juh hataga, 
Ausas ellus kinnitago! 

f © i 
Pattune clloksmbe. 

(Ial. 4, 9. 10.) 
H i n g : Oh sinna hirmus raske pattokoonn! 

kuidas sinna mind ni süggawasse allawaotad; 
sinno läbbi saab keik minno pühha to ja hole-
kandminne ärrarikkutud ja rojastud. Ni wagga, 
fui ollen püüdnud ennast kurja eest hoida ja 

aa ello seada, siiski saan ma ikka ja allati 
omma pattohimmudest ärawõidetud. 

l s u s : Sest sa näad, armas hing, et keik 
sinno omma waggadus ja õigus ei olle minno sii* 
ma ees mliud kui üks rojane ne, ja et sinno keige-
parremast tööst ikka wigga leian, kui se ei olle usso 
läovi pühhilsetud ja puhtaks tehtud, (jfUm. 3,23.) 
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H i n g : Sedda nään minna kül, ja kohkun 
ja ehmatan sepärrast, et ükski minno omma to 
ei kolba, ehk olleksid nad keigeparremad minno 
omma teäda, kni se oige ussoalluS pudud. 

I e s u S : „Kas hallikas ühhest sonest ülles-
kedab maggusat ja wihha? ( I a l . 3, 11.) Kuida 
wõiwad waggad mõtted üllestõusta nisuggufest 
süddamest, mis ei olle usso läbbi pühhitsetud 
ja puhtaks tehtud? 

H i n g : Of) kui suur õn olli meie ess!wanne
matel Adawal ja Ewal enne pattolangemist 
Paradisis, et ühtegi ci teaduud nisuggufest süd-
danie rojussest. 

Jesus : Kui nemmad ikka olleksid selle sure 
õnne sisse jänud ja sest mitte ärralangenud, 
siis olleksad sinna ja keik innimeste suggu la 
nisuggust õnne sanud tunda ja nähha. Agga et 
nemmad õnnetusse sisse langesid, siis ollete teie, 
kes ollete Adama suggu, ka temmaga patto tei-
nud, ja ollete enneste peäle hukkatust saatnud. 

Hing: Se on suur kaebdus 
et meie essiwannemad nenda teggid, ja U 
ennast ni pea sest ärranetud ussist ärrapetta. 

J e s u s : Olleksid unna nende assemel P 
disis olnud, sinna olleksid nendasammoti teinud. 

H i n g : Kül on kahjo, et äriakeeltud puust 
svmisse läbbi ni raskeste olleme langenud, ja 
sinno näggo ja taewa õnnistust ärakautanud. 

J e s u s : Tele essiwannematte langeminne ei 
olnud mitte ükspäinis iihbe ätrakeeltud puwilja 
jomisse pärrast, waid nemmad eksisid ka wägga 
Jummala pühha kässo wasto, mis neile olli 
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antud, et nemmad piddand sest hea- ja kurja-
tundmisse puust mitte söma egga temmasse pu-
tüma. Sepärrast on se assi, et nemmad ei pid-
danud sedda kõwwa käsko, mis neile olli antud, 
ja neil olleks jõudo kül olnud, sedda piddada. 
Sepärrast pead sa mõistma, et ni suur, kui se 
Issanda käsk olli, ni kurri on ka se pat arwata. 
Els sul olle ka Jummala pühha kümme käsko; 
katsu, et sa wõttad neid piddada, et sa nende 
ülle ei asto. Gssiwanncmad tabtsid rummala 
uhkusse sees Jummala sarnatseks sada, ja teggid 
nenda suurt patto Jummala omma Issanda ja 
£oja wasto. Selle hirmsa patto ja kurwastusse 
sisse saatsid nemmad ka omma lapsi ja järrel-
wllijaid, ja nenda on keik innimeste suggu aia-
likto ja iggaweõse surma woimusse alla sanud. 
Ewa ei olnud sega rahhul, et ta isse olli patto 
teinud, waid temma audis sest õunast ka vmmsl 
mehhele, ja sundis tedda ka seddasamma patto 
teggema. Agga se olli ka Adama armastus om-
ma naese wasto, et ta tahNs temma melepärrast 
tehha, ja neil mõllemil olli himmo se ärrakeel-
dud pu wilja järrele. Nemmad himmustasid 
üht nisuggust asja, mis neil mitte õigus egga 
lubba ei olnud wõtta, ja ollid wargad, kes ärra-
keeloud asjasse purusid. Nemmad põvrsid om
mad kõrwad selle kurja usfl pettusse pole, ja us
kusid temma wallet; ncllda on se keik sündinud. 

Hing: Oh nüüd mõistan minna, kui suurt 
patto nemmad on teinud; enne ei sanud ma sest 
uute õiete arro, agga nüüd olled sinna, armas 
Jesusa sedda ni selgeste mulle ärraselletanud. 



— 90 

J e s u s : Sepärrast ei olnud se karristus ka 
mitte pissoke, mis nende peäle sai pandud. Nem-
niad ei kautanud ürs^iiun? Jummala näggo, 
waid la nende mõistusse walgus sai tummedaks, 
ja Jummala önsaksteggew ja ta tark tundmüme 
kustus neil ärra, nenda, et nemmad hirmsa pim-
medussega said täidetud, ja wocrdusio Jummala 
ellust ärra, se rummalnsse luC«Ci. mis nende sees 
olli, ja omma süddame fb'tt>tt>cibii8fe läbbi. In -
yimessed ei mõistnud ennam Jummala Waimo 

tnifi, ja ei sanud sedda ennam tunda, sieude 
pubhitjus olli ärrakaddunud, ja selle assemele 
täielik lurjus asset sanud. Keik head mõtted ja 
tahtinisfed ollid lõppenud, ja tells^gaufed kurjat 
mõtted ja tahtm.issed rumi j<L maad leidnud, 
nenda et „ i nn imes se süddärne mõtted ja 
mollemi3sed on üsna kurjad iggapääro." 
(1 Mos. 6, 5.) Nende meled, mis enne tarkus-
sega ollid ühhendud, said nüüd hopis seggaseks, 
ja söddisid teineteise wasto. Ihho, mis enne 
olli surrematta ja keigest wallust ja waewast 
teadmatta, sai nüüd surmale sagiks, kelle sanuume-
tojad ollid: mitmesuggused tõbbed ja haigussed, 
waewad ja härdad, külm ja pallaw, janno ja 
nälg, wäsflmus ja muud sellesarnatsed. Ilmi-
mcöfe wäljaspiddinc wallitsus mude lomade ülle 
sai ta wähhemaks, nenda, et monned lomad ja 
ellajad neid weel kartsid ja nende eest pöggenesid, 
agga monned said tiggedaks ja hakkasid wasto. 
Enne woifld ehk neramad lõukoera, karro ehk 
mõnne mu hirmsa kiskja ellajattega otsego wagga 
tallckcstega ulängida; agga sestsadik mitte cnnaui. 
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Neid azt\ sest illusast Paradisi aiast wäggise 
wälja, ja piddid selle laia mailma sisse keige 
hädda ja murre, wacwa ja willetsusse alla min-
uema ja jäma; sest et ka keik se Ma nende fange* 
misse pärrast sai ärranctud. Sellesamma kurwa, 
häddalisse ja waewa ello sisse ollete teie inni-
messe lapsed siin mailmas keik sanud. 

H i n g : Oh Missugguse ohkamisse ja silma-
weega, iniss^gguse süddame kurwastuse ja oiga-
missega peats nisngguft willetsust rnitma ja kaeba-
ma. Oh teie silmad! oh et teie woilsite werd nutta 
selle ärrarärimatta õnnetusse pärrast, kelle alla meie 
(innimessed) ihho ja hinge polest olleme sanud. 

J e s u s : Sinna teed õiete, armas hing, et 
sinna se ülle süddamest nuttab ja kaebad. Agga 
sinna ei pea siiski mitte iggaweste selle hädda ja 
willetsusse sisse jäma; sinna pead meles piddama, 
et minna, sinno Jesus, ollen mailma sisse tulnud, 
sind sest peästma. < Rom. 5, 21.) 'Minna ollen 
nüüd sedda jälle korda saatnud, mis olli ärra-
rikkutud, ja ollen taewa Paradisi usi telgile lal)ti 
teinud, kes usso läbbi tahtwad sisse minna. J a 
ehk sinna nüüd siin ilmas sedda weel ei mõista, 
seäl pead sa sedda tunda sama, kus iggawenne 
rööm ja rahho on; seäl on paljo parrem, kui 
aialikkus Paradisis olli. Pua siis sure holega 
nõuda, et sa usso läbbi sedda kätte saaksid. 

W i s i l : Keik fiinbfo nenda itta mull'. 
Ja otsego nccd wõerad süüd 

Meid wacsi teotawad, 
Ni on ka wõeras üigus nüüd 
Meid jälle leppitanud. 
Sest nendage, Sini leilile 

««isw» ai t* tattwA 7 



— 92 — 

On Adam surma tenud. 
Ni Jesuke On armsaste 
Uut ello meile saatnud. 

19. 
Hinge willetsus. 

(Rom. 7, 24.) 

H i n g : „Dh mind kurba ja willetsat inni-
mest!" Mis pean minna nüiid teggema? Minno 
südda on täiS murret, ja minno ihho ja hing 
on täis wallo ja waewa; ei tea ma nüüd ennam 
ühtegi nou. Mind on lodud kannatama, ja minno 
hädda on wägga suur. Kui minno kurwastust 
peaks möedetama, ja minno kannatust peaks pan-
dama wäe peäle, fiis olleks fe weel raskem, fui 
l i iw, mis merre äres. (Laul 80, 6.) 

Jesus: Mis sa kurwastab, armas hing! 
Mikspärrast sa nenda nuttab ja kaebad, ja olled 
ni wägga rahhoto? (Ösea 13, 14.) 

H i n g : Ecs ma pea nutma ja kaebama? 
Sinna näad, Issand, jo leil sedda hädda ja, 
waewa, kus sees minna ollen. „ M o s i lma-
wessi on mu l le le iwaks ööd ja päwad, 
et mo was to i g g a p ä roa ööldakse: Kus 
on so J ti m m a!? S e st m a t u n n e n s u u rt 
h i r m o , ja se t u l l e b mo kätte, ja mis 
m a kardan, s e s a a b m u l l e." (Laul 42, 3; 
Ap. Tegg. 20, 19 ; Iob. 3, 25.) 

Jesus: Sinno kurjus se pärrast saab sind 
nuhheldud, ja sinno pattude pärast karratud. 
(Laul 50, 22; Iob. 8, 13.) 

H i n g : Oh armas Isž and! Misga ollen ma 

> 
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siis ni kõwwa karristamist teninud, et keik häddad 
ja waewad ni hulgaliste mo peäle tullewad? 

J e s u s : Sinna olled tul sedda wäärt, et 
sind karnstakse; sinna tead kiil, kui paljo head 
ina sulle keige so elloaial ollen teinud, kas olled 
ka se eest tännolik olnud ja ommas süddames 
öölnud: Karlkem nüüd Issandat, omma Ium-
malat, kes annab meile hommiko ja õhto, ja 
warrast ja billist wihma ommal aial, ja boiab 
meid armolikult. (Ies. 17, 10; 5 Mos. 32, 18; 
11, 14. 15.) Oh lui tännamatta ollid sa siis, 
kui ma sulle andsin korralist ja wiljalist aega, 
ja sinno süddame roa ja römoga täitsin? Se-
pärrast ollen ma nüüd omma heldust sinno eest 
linnipiddanud, et sa pead tundma, et ma om-
ma kät sinno jurest ollen ärrawõtnud, et sa saaksid 
nähha, kui willets ja waene luggo se on, et sa 
mind, omma Issandat ja Jummalat, ei rlle 
kartnud, waid olled mind pölganuo ja mahha-
jätnud. (Hos. 13, 6.) 

Hing: „ M i nna tun n cn omm ad ü l l c -
astm issed, ja minn o pa t on mo ces a l -
la t i . " Siiski „ J s s a n d! ä r r a n o in i ni i n d 
mitte ommas w ih h a s , ja är ra t a r r i s t a 
mind mitte ommas tul li ses wihhas . " 
(Laul 32, 5; 51, 5; 6, 1; 36, 2.) Olle mulle 
jälle armolinne, ja lasse omma wihha möda wiil-
na. Wõtta omma karnstus minnust ärra, et ma 
jälle sinno heldust saatsin tunda. (Laul 139, 23.) 

J e s u s : Keik need, kes on piddanud risti-
karnkast joma, ei teadnud ka mitte, mis läbbi 
nemmad sedda ollid teninud, agga piddid siiski 

7 ' 
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sedda heaks wõtma; ja sinna tahhaksid, et sa 
peaksid ilma karristamatta jäma. (Nahum 1, 2.) 
Minna ei wõi sind hopis ilma karrristamatta 
jätta, ma pean sind karristama, agga ommeti 
sünnib se parraja! wisil, „nenda kui kohhus", 
ja se tulleb sinno heaks, armas lapsoke, ei sinna 
se läbbi öppid ommad pattnd tundma, ja pühha 
hole ja murrega patto wasto pannema. (Jer. 
10, 24; 30, 1 1 ; 46, 28.) 

tzing: Nüüd siis, armas Jesus, kui se sinno 
armolinne ja pühha tahtminne on, et pean wil-
letsust kannatama, siis tahhan sedda römoga ja 
kannatlikkult wastowõtta, ja sedda risti heal 
melel kanda, mis sa mnlle karristusseks peäle 
panneb. (Laul 6, 2 ; Iob. 2, 10.) 

J e s u s : Ja weel, armas hing! pead sa 
teadma, et rist on sulle parrem kui head päwad. 
Sest kui sinna mind häil päiwil ärraunnustasid, 
ja teggid lihha ja werre tahtmist, siis ollid sa 
üks kurri laps, ja läksid taggasi põrgo pole. 
Agga kui hästi hoiad sa nüüd minno pole; 
kui ärdaks ja kannatlikkuas olled sa nüüd jänud, 
missuggune sa enne mitte ei olnud. (Ics. 26, 
16; 1 Kor. 11, 32.) 

H ing : Oh minno armas Jesus! Se on 
mulle hea, et sinna mind nisugguse hole al 
pead, et nunna sinno õigust öppin tundma. Nüüd 
tahhan minna Issa wihha kanda, sest et Ma 
temma wasto ollen patto teinud; senni kui teni-
ma minno asjad toimetab ja sadab mind öi-
gnssc te peäle.,, (Laul 116, 3.) 

J e s u s : „ Ä r r a olle kui hobbone, tui 
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hobbo-esel ; need on mois tmat ta ; nende 
suus on sulisfed ja wäl jad , neid t a l t -
s i t s tehha, et nemmad muido ei tu l l e 
so l iggi." (Laul 32, 9.) Ets sa nä ommeti, 
armas hing, kuida ma ollen lasknud siud pid-
dada; sest keik se rist, keik murre, kurwastus ja 
waew, mis minna ühhe ristiinnimesse peäle 
pannen, ei olle muud, kui selge armastusse sidde, 
misga tedda ennese pole tõmban ja hukkatuZsest 
wälja kissun. (Iob. 21, 13; 7, 18.) Sest kui 
teie saaksite ikka ja allati omma lihha tahtmisse 
järrel, lustis ja rõmus ellada, ja olleksid teil 
agga üksnes head päwad, km' pea jääksite siis hole-
tümaks ja mmiseks omma hinge eest hoolt kandes, 
sepärrast läkkitan minna teile hädda ja waewa, et 
teie lihha himmusid hakkaksite põlgama, ja ümber 
piiraksite omma kurja tee peält. (Laul 7, 12.) 

Hing : Armas Jesus! Se on tõeste tõssi, 
mis sinna ütled; ma tahhan sedda õiete ärratunda 
ja melespiddada keige elloata. (Jes. 44, 21.) 

J e s u s : Kui minna näggin, armas hing! kui-
das sinna mailma pole battasid hoidma ja sedda 
armastama (Rom. 6, 12), siis ma ütlesin: Ma 
tahhan temma maggusat mailma rõmnd temmale 
õiete wihhaks sappits tehha, Ühhe pissokesse waewa 
läbbi. Ma tahhan temmale aialilko warra polest 
lasta kahjo sündida; ma tahhan temmalt sedda 
ärrawõtta, mis peäle ta omma süddant ni wägga 
on kinnitanud; ma tahhan temma peäle lakki-
tada turja ja katoeda innimeste walle keled, mis 
läbbi temma aialik ello peab sama kurwastud, 
ja mis läbbi temma iggawest ello hallaks iggal-
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sema. (Laul 73,18.) Nenda siis, armas hing, ol-
lcn minna risti läbbi sind nende kolme sure mailma 
wärrawast: lihha himmo, silma himmo ja ello kör-
kusststsl Joan. 2,16; lKor.10,6) tahtnud ärra-
wöertuda, et sinna neid ennam ei himmustaks. 

H ing : Nüüd wast hakkan ma tundma sedda 
head, mis risti läbbi mulle tulleb. Sest kui meid 
rist ja hädda waewab, „s i is antakse meile 
J 3 s a n d ast hirm o, et meid mai l inaga ei 
pea hukka mois t e t ama ." (1 Kor. 11, 32.) 
Sepärrast Issand, tännan nunna sind, et sa mind 
kartustad; minna tahhan sedda römoga kanda. 
Sest ma tean, et ma „siiski ikka ollen so jures; 
sa hakkad kinni mo parremast käest. Omma 
nõuga juhha tad sa mind, ja wõt tad mind 
wimaks auga was to . " (Laul 73, 23.) 

J e s u s : Sepärrast, armas hing! Olle ustaw 
ja rõmusta ennast sest, et minna find risti al 
mahha ei jätta. Viinna pannen koorma sinno 
peäle, agga aitan sedda ka kanda. Sul on üks 
Jummal, kes ärrapeastja, ja üks Issand, kes sa-
dad surmast wälja, (Vaul 68, 20. 21.) 

H i n g : Sedda minna ussun kül, minno ar-
mäs Jesus, et sinna mind mahha ei jätta, waid 
tabbad mind ka risti al aidata, sepärrast tabhan 
minna, ni laua kui cllau, römoga risti sinno 
järrele kanda; sest sinna teed sedda mulle kergeks. 

Römustage sepärrast keik, teie ristikandjad, ja 
õppige se läbbi õiete omma Issanda heldust tund-
ma, et temmal allati ja ka ses asjas armo mõtted 
teiega on. (Lanl 73, 25—28) Rist tehko meil 
kül kibbedad, se pühha Waim teeb maggasad. 
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Wisil: Wõi! mis minna ollen teinud. 
Kui sa risti tulles põlleb, 

Wõtta agga kannata, 
Iesu' warjo al siis olled, 
Kui sa wõttad palluda. 
Omma süddant allanda. 
Wõtta järgcst öhhata, 
5iül sa siis saad pea nähha, 
Et so Jesus keik wõib tchtza. 

I gga t f eminne tatma j ä r re l . 
(Nilipp. 1, 23 ; 2 Kor. 5, 8.) 

tzing: Tullc nüüd taewast, armas Jesus! 
jälle, peästa meid waewast, wi meid üllewette, 
iagaw on otades keiail so lastel, tulle meil 
waestel. Tulle, oh , / tuüe wistist , I s s a n d 
J e s u s ! " (Ilm. 22, 20.) 

J e s u s : Mikspärrast sa murretsed, armas 
hing! Mis tähhendawad need kurwad ohka-
misscd, mis sinno süddamest ja suust wälja-
tullewad. (Laul 69, 34.) 

H ing : Surma hirm ja kartus käib minno 
peäle, ja panneb mind sinno järrele, armas Jesus, 
wägga iggatscma. Sest „ma himmustan siit 
lahkuda ja sinno jures olla, mis paljo parrem 
on." (Laul 14, 7; 53, 7; Wilipp. 1, 23.) 

Je sus : Mis hädda sul siis on? Mis 
assi waewab ja koormab sind ni raskeste, et 
sinna sedda ennam ei suva kanda? 

Hing: Ei mitte, armas Jesus! ei ükski 
hädda egga rist aia mind nenda ohkama ja 
sinno järrele iggatscma, sest sedda ma tean, et 
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ükski sinno laps ei wõi siin mailmas ilma 
risti ja waewata olla, ja sinna ei panne ka 
ennam minno peäle, kui ma kanda jõuan. Ma 
ollen iggakord patto teinud, kui ma risti al 
nurrisesin ja ei tahtnud sedda seatud aega odata, 
mil sinna, armolinne Issand, oma targa nou 
järrele setda jälle minno peält olleksid ärrawöt-
nud, waid se ärraräkimatta room ja au, mis 
sa mulle taewas olled tõotanud, se ärratab mo 
sees iggatfemift, siit ilmast lahkuda. (Laul 180, 
6; Tit. 2, 13; 2 Peetr. 3, 13.) 

J e s u s : Se on oige, armas laps, et su! 
siit ärralahkumisse himmo kannatust sadab risti 
al, et sa mitte nenda ei olle, kui mitmed nõdra-
nssolissed ristikandjad, kes risti al kaksipidi 
mõtlewad, je se läbbi lähheb nende aeg wägga 
iggawaks. (Kal. 5, 1; 2 Kor. 3, 14.) 

H ing : Dh minno Issand ja Önnisteggia! 
sündko sinno tahtminne; kui sinna tabbao mind 
weelgi lasta waewa kannatada, siis tahhan sega 
rahhul olla. Agga siiski tahhakftn enneminne 
sest ibhust ärra olla, sest selle sees ei olle mid-
dagi head; sepärrast tahbalsin hea melega sedda 
surrelikko maia mahha jätta. (Wilipp. 1, 23.) 

J e s u s : Se on õige, et sa sedda ennam 
nouad, mis üllewel, kui sedda, mis siin Ma 
peäl on. (Ilm. 19; 9.) Mailm ei olle mitte 
ni kaunis ja illus, kui taewas, kuhho õn sao 
hinged parrast ihholiklo surma lähbäwad. Agga 
eks sa karda surma? Els se te sinno lihha ja 
werrele hirmo ja kartust? 

H i n g : Oh ei mitte, armas Jesus! Minna 
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sowiksin weel tänna pääw surra, km agga sinno 
pühha tahtminne ka nenda olleks. (Rom. 7, 24.) 

J e s u s : Kes on sulle ni suurt ussowägge 
annud, et sa surma ci karda? 

Hing : Sedda on sinno kannataminne, surm 
ja üllestousminne teinud, minno armas Onnis-
teggia! Sa olled se läbbi minno surma mag-
gusaks unncks muutnud. 

J e s u s : Ial), minno lapsoke! „Minna ollen 
ü l l e s t o u s m i n n e ja el lo; kes minno sisse 
ussnb, se ei pea surma näggema iggaweste; 
kas sinna sedda nssud?"^Ioan.14,25.26.) 

H ing : Iab, Issand,,minna ussun, sest sinno 
pühha sanna ütleb: „Önsad on need sur-
nud, kes I s s a n d a s surrewad, sest aiast; 
toest, ütleb Waim, et nemmad peawad 
hingama om ma st waewast, ja nende teud 
käiwad ka nende j ä r e l . " (I lm. 24, 13.) 
Oh kui maggusaste sawad nemmad hingama, 
kui nende ihhud külmas Ma muldas, ytsego 
pehme loodi sees maggawad. Seäl on wangidel 
rahho ja ei knle ennam wahimeeste büüomist. 
(Ies. 57, 2.) Kcck uende bädda ja waew on 
siis õtsa sanud. Sinna, Issand, olled surma 
köied talletanud, sepärrast ei olle usNikkndel tedda 
tarwis karta. „ Sepä r r a s t rõmus tab mo 
siidda, ja mo hing on wäaga r ö m u s , mo 
i h (;>o peab ka hin ga ma julgeste . Sest 
s inna ei j ä t t a mo hinge mit te hauda , 
egga sa l l i , et se, kes so melest a r m a s , 
peab ärramäddanemist näggema. (Laul is , 
9. 10.) Sinna hoiad keik minno luud, et ükski 
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neist ci sa hukka egga sa ärrakadduda. Sel wahhe-
aial (jumiast kunni kohto päwani) on hing sinno, 
keigcwaggewama Jummala jures, kunni sa sedda 
ihho wõttad illlesärratada ja hingega jälle ühhen-
dada. Surm ei wõi mulle siis mtte ennam 
wigga tehha, muud kui agga sel aial, kui ta mo 
hinge ihhust lahhutab, ja wiib sedda taewa, kus 
ta keige ingli hulkade ja vübhadcga ärra raki matta 
rõmo tunueb, sest „mis silm ei olle näinud, 
ja kõrw ei olle kuulnud, ja innimesse 
süddamesse ei ol le t õ u s n u d , sedda on 
J u m m a l w a l m i 8 t a n u d n e i l e, k e s tedda 
a r m a s t a w a d . " (1 Kor. 2, 9; Rom. 8, 18.) 
Eks need mõtted ei anna mnlle pöllewat iggat-
f emist taewa järrele? 

J e s u s : Agga rägi mulle, armas hing, kust 
tulli sutte essite se meel, mis sul nüüd on? Eks 
se armas rist, mis ma so peäle pannin, eks se 
olnud se assi, mis mailma sulle wihhaks sappiks, 
ja taewast ni armsaks teggi? 

H iltg: Jah tõeste, armas Jesus! kni minna 
murres ja knrwastuõscs ollen, sils jään jälle 
tergitud ja rõmustud selle sure rõmo ja au peäle 
mõtteldes, mis mulle seäl pead ilmsiks sama, mis 
wasto „sel lesinnatse aia ta n natamissed 
ep olle ühtegi wää r t a rwa ta . " (1 Pcctr. 
5, 1; Rom. 8, 18; 2 Kor. 5, 7.) Ja minna 
iggatsen omma ihho ärrapeästmist, ja ohkan tei-
gcst süddamest se järrele, et pea saaksin sedda 
suurt rõmo ja au näggema. Se on teäda, ar
was Onnisteggia, et, kes wangis on, se otab 
lahtisamist; kes teed täimas, se iggatseb issama 
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järrele; ja kes päilinne, se otab öhtüt. Eks minna 
siis mitte ei pea iggatsema omma kurwa ja wäe-
walisse ello õhto järrele, mil ma leigest häddast 
ja waewast saan peästetud, ja õnsa rahho ja 
hingamisse sisse saan? (Iofc. 7, 1. 2; 14, 6.) 

J e s u s : Olle nüüd rahhul, armas hing! 
Wähhä aia pärrast täidan minna fo iggatsemist 
ja ootmist. (Rom. 8, 24.) Sinno waewa möet 
saab pea tais, ja sinno murre päwad lõppewad 
pea otsa. Ota agga weel Pissut aega, siis tullen 
ma stnno järrele ja wiin sind senna tõutud male, 
omma Issa riki, Abraami süllesse. „ S i i s saad 
s i n n a S i o n i mäe j n r e , ja e l l a w a I u m -
m a l a l i n n a , ja t a e w a se J c r u s a l emm a 
j u r e , ja m i t m e t u h h a n d e ing l i j u r e , 
nende essite sündinud tokkot ülle misse 
j a koggodus se ju re , m i s t a e w a s ou ü l l e s -
ki r j o tu d, ja I u m m a la j nr e, kes keikide 
koh to m o i st ja o n, j a ne nd e õ i g e d e w a i -
m u d e j u r e , kes t ä i e s t e p ü h h a k 3 s a n u d . " 
(Ebr. 12, 22. 23.) Seäl on rõmo ja an. „ N e i l 
(kes seal on) ei pea n iU ga egga j a n n o 
e n n a m o l l e m a : ei p e a g i nende p e ä l e 
l a n g e m a pä ike , e g g a ni i n g i s u g g u st p a l -
l a w a l . S e s t se T a l , n i i s test a u j ä r g e 
o n , pead kui k a r j a n e neid h o i d m a , j a 
neid j uh ha t a m a e l l a w ä t t e w e e h a l l i l a t t « 
j u r e , ja J u m m a l w õ t t a b keik p i s s a r a d 
nende si lmist ä r r a p ü h k i d a . J a s u r m a 
ei pea e n n a m ol l e m a , egga l e i n a m i s t , 
e g g a k i s s e n d a m i s t , egga w a e w a ei pea 
e n n a m o l l e m a : sest, et c3simc3 scd a s j a d 
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on ä r r a l ä inud . sIlm. 7 ,16 .17 ; 21, 4; Laul 
23, 2; 121, 6; Ief. 25, 8.) 

H i n g : Oh sedda löpmatta rõmo ja onne, oh 
neid kallid clloasscmed, mis sinno jures on, oh 
keigewäggewam Issand! Nüüd on minno ihho ja 
hing wägga rõmus, et minna Jummala pallet 
saan miggema. Wia sowlkfin jo selsammal tunnil 
selle rõmo ossalisscks sada; ni wägga iggatseb 
minno hing sette järrele. (Lanl 84, 2; 16, 9.) 

J e su s: ^edda wõid sinna, armas lapsoke, kind-
laste uskuda, et sa sedda rõmo nüüd weel mitte 
ni täieste ei wõi arramoista, sest siin on sinno 
mõistus alles polik, „aggc> kni se t ä i s assi tul-
leb, siis lõppeb se ä r r a , mis põl i kult on." 
( i Kor. 13,12; 2 Kor.3,28; Ewcs.4,13.^) Seäl 
peab sul rahho ja rõõm ollema iggaweste, ja ah-
hastus ja kurwastus peawad ärrapõggenema. 

Wisil: I^sus rõmustaba. 
Minnc, kurwustaja! 

Ecft mo rõmust, ja, 
Icsns on jo siin. 
Kes siin nl-mastawad 
Inmmalat, nccd snwad 
Nöiiw, kui on piin, 
£el)l)dj' lii' siin häbbi mnll', 
CiiQli jääd sa fen]e£ waewas, 
Jesus, mo röüm taewas: 

IB . 
Jesus nmagus hinge toitja. 

(Lanl 42, 3 ; 143, 5.) 

Hi <g: Ob Issand! „ sinna olled minno 
J u m i w a \ , ma t ahhan sind war ra o ts ida , 
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mo hingel vn janno so j ä r r e l e , mo lihha 
ih haldab sind p õudsema sees, mis mär 
ga t a h h a b , et ep olle wet." (Laul 63, 2.) 
Oh tui wagga iggatsen ma sinno järrele, annas 
Jesus, kes sa olled se maggus taewa leib ja 
hinge roog. Ei olle middagi siin mailmas, mis 
ma ennam wõiksin ihhaldada ja armastada, ehk 
mis minno hinge wõiks toita. Oh Issand, mumo 
Jummal! kui sinna mul olled, siis ci olle mul 
middagi waia. „ Kni mo l ihha ä r r a löppeb ; 
ja mo südda ka, olled sa J u m m a l , mo 
süddame kaljo, ja mo ossa iggawest." 
(Laul 73, 26.) 

J e s u s : „ M i n n a ollen se ello leib; kes 
m i n n o j u r e t u l l e b, se ei pea nä lga n ä g -
gema, ja kes minno sisse us sub , se ei pea 
ia l j aun otama. M i n n a ollen se el law 
le ib , mis taewast oll mahha tu lnud . Kui 
k e g i s e s t s i n n a t s e s t l c i w a st sö o b , se p e a b 
e l l a m a i g g a w e % t c: jäse leib, m i s m inna 
a n n a n , se on m i n n o l i h h a , m i s m a a n -
nan ma i lma ello eest." (Joan. 6, 35. 51.) 

H i n g : Oh Jesus! Sinna olled se oige hinge 
karjane; „nore rohho made peäle a s su -
t a d s a m i n d, j a s a d a d m i n d h i n g a m i s s e 
wee jure. S a j ahhu t ad mo hinge, sa 
sadad lnind öigusse j ä lgedepeä le , omma 
nimme pärras t ." (Laul' 23, 1 — 3.) 

J e s u s : „Tu lge minno jure keik, kes 
koormatud ja warwatud ollete, ja minna 
t a h h a n teile hingamist sa ta ." (Matt. 11, 
28.) Tehke omma hinge suud lahti, siis tahhan 
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ma scdda täita. Sest kui minna omma Israeli 
rahwast ollen kõrbes nellikümmend aastat toit-
nud taewa leiwaga, sii? tahhan minna nüüd 
teid toita ello leiwaga, se on: minno ihhoga. 
„Te i e wannemad on M a n n a sönud ja 
ä r r a su rnud : kes seddasinnast leiba sööb, 
se peab el lama iqgaweste . (Laul 36, 9; 
Matt. 26, 29; 2 Mos. 16, 15; Joan. 6, 58 ; 
Laul 78, 24; 1 Kor. 10, 3. 5.) 

Hing: Agga, armas Jesus j mis wisil 
wõid sinna omma pühha ihho mulla süa, ja 
omma kallist werd mulle jua anda, et nunna 
se läbbi saaksin hoitud iggaweseks elluks? 

J e s u s : Sul peab, armas hing, oige ust 
seäl jures ollema, ja pead keik omma lotnst 
Üksnes minno surma ja werre ärrawatlamisse 
peäle pannema. Sest „ tc s m i n n o l i h h a s ö ö b, 
ja minno werd joob, sel on iggawenne 
e l lo : j a m i n n a ä r r a t a n t e d 3 a ii l l e s w i i m -
sel päw a L S est minn o lih h a on to e st 
iiks roog, ja minno werri on toest üks 
jomaaeg. Kes minno l ihha sööb, ja 
niinno rocrd joob, se j ääb minno, sisse, 
j a mi u n a t e m m a sis s e. " (Joan. 6, 54— 56.) 
Se on se waimolik söminne ja jo^ninne, mis 
ei olle ükspäinis suus, waid süddames. 

Hiltg: Minno armas Jesus! Ets se olle 
sesamma waimolik söminne ja jominne, niis 
sa isse enne omma iaõfimiist sür mailmast 
seadsid, se on: pühha õhto sömaaeg? 

J e s u s : Minno armas hing! piihha õhto 
sömaaia sees on tolm asja tayy^leoanna. Essi-
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teks: üts nähtaw assi, se on: leib ja wiin; 
teiseks: üks näggematta assi, se on: minno 
ihho ja weni; ja kolmandamaks: minno task 
ja tõotus: „Wötge ja soge, fi on minno 
i hho ; jõge keik seält seest, se on minno 
w e r r i . " Kui sa suga leiba j * wwa wasto-
wõttad, siis pead uskus leiwaga minno ihho, 
ja winaga minno werd wastowõtma. Nenda 
wõttawad keik usklikkud sedda önnistusseks wasto, 
agga jummalakartmatta ja pattuftpöötmatta inni* 
messed kohtuks ja huttatussekS, kui nemmad 
sedda ilma ussota, üksnes suga wastowõtwad. 
(1 Kor. 11, 27.) 

tzing: Oh armas Issand! minna ollen 
nago isseemltsest ärra, kui mõtlen sinno sure 
armastusse peäle, mis sa mulle olled omma 
ihho ja werre läbbi tõotanud ja teada annud. 
Sinna olled ühhe sure mälle3tusse teinud omma 
imme asjadele, sinna armolinne ja helde Issaild! 
Ei sinna arwanud sest weel kül ollewad, et sa 
ennast minno eest surma sisse andsid, ja omma 
kallist werd minno eest lasksid ärrawallada, waid 
olled weel päälegi sedda suurt armastusse panti 
mulle annud, et ma sinno ihho wõin süa ja 
sinno werd jua. 

J e s u s : Sest naad sinna, armas hing, kui 
suur minno almaStus sinno wasto on, et 
minna tahhan ennast hopis sinno ommaks 
anda, sömisseks ja jomisseks. Ma ollen scäv-
nud, et selle õnnistud leiwaga ja winaga sulle 
minno tossist ihho ja werd saad antud. Kui 
sinna nüüd pühha õhto sömaaega wastowöttes 
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ei nä muud kui leiba ja wiina, ja seestpiddi ei 
tunne egga maitse minno ihho ja werd, mis 
näggematta kombel selle leiwa ja winaga on 
ühhendud, siis ci olle sul sest mirte kasso. 
Agga sa pead kindlaste uskuma, et sa leiwa 
ja winaga ühtlase tõeste minno ihho ja werd 
wastowöttad, siis saad tõeste sest ossa. 

H ing : Dh sedda ärraarwamatta sallaja 
asja, mis inglidki ehmatades immeks pannewad; 
kes on sedda ial kuulnud ehk näinud, et ükski 
olleks isseennast armastus sest annud süa ja jua. 
£)h Jesus! armas Jesus! kui minna siis pühha 
õhto sömaaial sinno pühha ihho ja werd wastoa 
wöttan, oh, siis olled jo sinna hopis minno südda-
mes, ja minna ollen seestpiddi sinnoga ühhendud. 

J e s u s : Jah toest, minna ollen usso läbbi 
sinno süddames, nenda, et sinna ennam ci ella 
ennesele, waid minna ellan sinno sees. J a kui 
ma ollen sinno sees, siis ci anna ma sullc isse-
ennast üksi, waid pealegi keik, mis mo omma 
on: minno waggadus, minno pühhitsus, minno 
õigus ja minno iggawenne önnisws. 

Hing : Dlle nüüd rõmus, minno, südda! et 
olled nisugguse kalli sõbra ommale sanud, kedda 
taewas ja taewaste laewad ei mahhuta enneste 
sisse. Laula ja õiöka nüüd keige pühhadega: 
„ P ü h h a , p ii h h a, pii h h a on wäggede 
I s s a n d ! keit ma ilm on temma au t ä i s . " 
(3cj. 61, 10; 6, 3 ; 26, 12; Tan. 7, 18; 
Luk. 1, 49; Ewes. 2, 19; Ilm. 4, 8.) Nüüd 
olled sinna üks wagga sütda, mis Iefusse onuna 
on. Nüüd wõib sind to lm aino J u m m a l a 
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templiks nimmetada. (1 Kor. 6, 19.) Sinna, 
Jesus, olled minno sees, ja minna sinno küljes, 
et minna sind wõin tenida „ pühh i t sus ses ja 
ö igusses sinno ees keige omma el loaia" 
(Laul 1, 75), ja — iggawesscst aiast iggaweste. 

W i s i l : Nüüd wõtkem Jummalale. 
Nüüd ollen pattust lahti, 

Et neid mull' andcls ant i ; 
M o sees nüüd Jesus ellab, 
Ja õige ello annab. 

I M . 

Se sallaja awwitajlu 
H ing : Oh Issand, helde Jummal! Oh 

mis häddalisse ja waewaasse ello sisse olled 
sa mind seia mailma pannud ellama. 

Jesus: „ Sepärrast katsu, kuida sa 
viete ja häst i el lad, ei mit te kui rum-
mal, waid kui tark; ja pea aega kal-
l iks, sest need päwad on pahhad." (Ewes. 
3, 15; Kol. 4, 5.) 

Hing: Armas Jesus! mailma löppetus"woib 
pea liggi olla, sest „et ülle kohhus wägga 
wõimust wõt tab" (Matt. 24, 12), ja sinno 
usklikkuid kcitis paikus ülleliga taggakiusatakfe. 

Jesus: Els minna olle sedda teile enne üttel-
nud, mis nende päwade elc saab ollema. „Nenda 
kui Noa p ä i w i l o l l i , nenda peab ta 
innimesse Poea päiwil ollema. Nemmad 
s-öid, j õ i d , wõts id naest ja läksid meh-
hele sest päwast sadik, m i l l a l Noa laewa 
läks, ja wee upputus t u l l i ja kautas 

•tou»» sini 'e*m+> 8 
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neid keik ä r r a . " (Matt. 24, 38 ; Luk. 17, 
26. 27.) 

H ing : Nisamma kurn ja jummalakartmata 
fui mailm Noa päiwil olli, on ta nüüd ka: 
ei sõda egga joda ennam ihho tarwitusseks, 
waid iilleliig sömine ja jeminne on wõimust 
wõtnud ja melewalda sanud. Dh mis hirmus 
ja kurri kombe on isseärranis wina jominm, 
nenda kui sinno sanna sest tunnistab: „Ärkage 
ü l l e s teie j o o b n u d i n n i m e s se d, j a n u t U 
ja Willige keik, kes teie w ina jo te, se 
wärske wina pärras t : sest sedda kisfu-
takse teie su eest ä r ra . Kellel on oi oi! 
kennel wõi w õ i ! kellel pa l jo rido? kel 
kaebdus? kel hawad i l m a a s j a t a ! kellel 
sinnised silmad? Neil on, kes aega toitoa* 
w a d wina j u r e s , kes t u l l c w a d p o h j a n i 
a r ra joma seggatud wina. Ärra Wata 
wina peäle, et ta ni punnane on, et ta 
kar r i ta sees n ä i t a b omma karwa, ta 
l ähheb otsekohhe sisse. Wimaks ham-
m u s t a b temma kui madd o, ja nõä l ab 
kui p asi l i s t i madvo. Hädda nei le , kes 
wägga warra ü l l e s t õ u s w a d , ja a iawad 
kanged j o m a a e g a t agga : kes widawad 
aega pimmeda õni, kunni wiin neid pa l -
l a w a ls tccb. (Joel. 1, 5; Õpp. s. 23, 29 -32 . ) 
Nei l on kandlid ja nab lemän giv, t rum* 
mid ja wi l led , ja wina nende z vt ude 
peäl , agga J e h o w a to peäle ei Wata 
nemmad mi t t e , ja temni a katte teg go ei 
Wata nemmad mitte. (Ies. 5, 11. 12.) 
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Sest kui reie l ihha j ä r re l e wöt tade el-
lada, s i is v?at.' icic surrema; agga kui 
teie W a i w v läbbi w õ t t a t e ihho teud 
su r re t aba , siis peate teie e l lama. E l -
lagem ausa3t« kui päwa a i a l , ci mit te 
pra3fim i8fc5 egc,n l i a jomis se s , ei mitte 
abbie l lo a r r a r eb t amis seS , egga^ kima-
lu s se s , ei mi t i e r iduõ egga kaddedusses, 
waid ehhitage ennast I s s a n d a Iesu3se 
Kr i s tu s sega , ja ärge kantke omma l ihha 
eest h o o l t nenda, er himmuv sest tou3« 
wad. {. 13, 13. 14.) Iod ikud ei 
p.e a J'.' n i r c i m a. (1 Kor. 6,19.) 
Arge e '. J ummal ei anna en

nast n:!: \z p i l ga t a ; sest mis iu\\\rnewnt 
i a l t i i l w a b , sedda t emma ka lõikab. 
Ses t , kes prnrr oa peäle külwab, se 
t e i t a b l i h y a st h u l t a t u st; agga kes Wai m o 
peäle külwab, se leikab. Waimust igga-
lvest ello. (tfaf. 6, 7. 3.) Ärge jõge ennast 
t ä i s wina , kust üks õnneto ello t u l l eb , 
waid sage t ä i s Waimo." (Ewes. 5, 18.) 
J a mis on weel kurjem assi, kui winajominne? 
Sest tullewad wälja: „kurjad mötlemissed, 
tapmisscd, abbiellorikmissed, horajabhid, 
w argn 8sed, w a l l e t u n n i s t u s s e d , t eo ta -

icd (Mait. 15, 19), ka petminne, riidle-
minne, prasstminne, ja muud sellesarnatsed pah-
had asjad. On ühhe jodiko ello jubba siin 
Ma peäl hirmus, lolle ja õnneto, missuggune 
saab ta luggu ükskord pärrast surma ollema, 
|eal, kus us ärra ei surn, ja tulli ärra ei kusto?!! 

3' 
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J e s u s : Panne siis niiiid tähhele, ja hoia 
ennast nisugguse patto eest. Wata ette, et sa 
ei koorma omma süddant lia sömisse ja lia 
jomisega (Luk. 21, 34—36.) Ärra unnusta 
walwamist ja palweteggeinist; tallita omma 
ihbo, et ikka wõiksid walmis olla minno tulle-
misse päwa wasto. (Gwes. 6, 14. 15.) 

H i n g : Kinnita siuna mind, Issand; sest 
mailma kurjus on ni suur, et ka „need ä r r a -
w a l l i t s e t u d sawad ä r r a eksitud, kui se 
wõiks sündida." (Mark. 13, 22.) Siin on 
paljo kiusatusi, mis tullewad parremalt ja pähhe-
mall poleli sinno usklikkude peäle, ühhelt poolt 
tulleb önuctus, kartus ja murre, teiselt poolt 
mu waew, ja sellesinuatsc aiakurjus, nenda, et 
meie ello on nenda kui laew merre peäl, mis 
tulest aetakse ja kaksipidi heidetakse. (Iak. 1, 6.) 

J e s u s : Wõitle siis truiste, armas hing, et 
sa ükskord woidokrvni kätte saaksid. Wata üksnes 
ülles taewa pole; seäl on sulle se õigusse kroon 
tallele pandud, mis minna sulle omma tullemise 
päwal tahhan anda, kui truiste wõitled ja usko 
sisani kinnipead. (2 Tim. 4, 8; I lm. 2, 10.) 

Hing : Oh kuida wõin minna lindlaks jada? 
kurrat, mailm ja minno omma kurri lihha kiik* 
sawad mind allati. (Matt. 26, 4 1 ; Kal. 3,17.) 

J e s u s : Kannata, söddi, Pallo, ohka, usso 
ja lota, siis pead sa wiimselt ärrawoitma ja 
wõimust sama. 

H i n g : Oh minna ollen wägga nõdder ja ram-
moto, armas Jesus! agga minno waenlast on 
paljo, ja neil on paljo jõudo ja wägge. (Iak.4,5.) 
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J e s u s : Usso agga! „Minno wäggi saab 
(sinno) nödrusse sees t ä i t wõimust." (J 
Koi. 12,9.) Ebk sinna kül iggal aial minno liggi-
ollemist ei tunne, ommeti tundwad sinno waen-
lasscd, et minna sinnoga ollen, ja sutte jnhha-
tanust fadan omma wäe läbbi, et sinna ei tead-
nudki, kuidas sinno südda ühhe silmapilkmisse aia 
sees ni kergeks ja rõõmsaks on sanud. (Lau! 68, 20.) 

H i n g : Jah, minno Jesus! Sedda ollen ma 
kül tunda sanud: kui minna ollin ahhastusses, 
siis rõmustasid sinna mind; kui minna hädda 
fees ollin, ja sind pallusin, siis aitasid sa mind, 
ja kergitasid mo süddant, ja rõmustasid mind 
omma Waimoga. ^ S e s a m m a Waim tun
n i s t a b minno Waimoga, et minna ollen 
J u m m a l a laps . (Rom. 8, 16.) 

J e s u s : Nenda pea siis kinni, mis sul on, 
ja rõmusta ennast minno fallajast abbist, siis 
keik aialikkud waewad on sul kerged kanda. Lass' 
mailm möllata ja mässata; egga se parremaks 
ei lähhä; kui ma ükskord surel kodtopäwal tullen, 
kül ta siis omma palka saab. (5Mos.33, 26; Laul 
42, 12; 62, 3; 115, 9; 140, 7; 146, 5; Ier. 3, 
23.) Agga sinno ja keige usklikkude jures ollen 
ma iggapääw mailma otsani. (Matt. 28, 20.) 

W l s i l : Kes tahhab tõest armastada. 
Se Jummal, kes meid kurwastanud, 

Wõib pea jälle rõmusta'; 
Kui murrc tund ou möda läinud, 
Siis tulleb temma abbiga: 
Kui siis so meel ei mötlege. 
Seält tulleb abbi sinnule. 
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» » . 
Iesusse snndimissest. 

H i n g : „ O h ! kes teeb sind mul le o tse-
go wennaks, kes ka minno emma r inda 
immeks; kui ma sind leian u l l i t sa peä l t , 
siis t ahhan ma sulle suud anda, et ka 
teised ei peaks mind laitma. Ma tahhatfin 
sind sata ja sind wia omma emma kotta, 
seal peaksid sa mind õppetama; ma jo-
baksin sind kalli rohho winaga , omma 
kranati-ounüpude mahlaga. (Ul. l. 8 ,1 . 2.) 

J esu s: Minne karjastega Petlemma; seäl leiad 
sinna mind sõime pandud ollewad. (Luk. 2, 12.) 

Hing: O b ! olled sinna nüüd taewauksed 
awwaund ja olled seia alla tulnud? (Ies. 64, 2.) 
Cto'8 nüüd taewav iahrmtjhii) üllewelt ja pil
wed önnistussi saddanud? £>n*8 nüüd mailm 
sedda suurt onne ja au nähha sanud? Nüüd on 
S ionP IsraeMe abbi tulnud, et Jehowa omma 
rahwa wangipõlwe sn pöörnud. sLaul 14, 7; 
53,7.) ^Kidetud olgo I s s a n d , I s r a e l i 
J u m m a l , et ta vn tu lnud tä t s m a , ja 
ä r r a l u n n a s t a m i s t saatnud omma rah-
wa le ; ja on meile ä r r a t a n u d onn i s t us st 
sarwe, omma sullase T a w e t i suggust, 
(nenda kui temma on rännud omma pühha 
prohwetide su läbbi , les ni a i l m a a l gus« 
sest on olnud.) E t ta meid piddi ä r ra -
peäs tma meie waen las te käest, ja keikide 
käest, kes meid wihkawad, ja meie wan-
nematte peäle hal las tama, ja omma pühha 
seadust meletul le tama, se wande jä r re le , 
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mis ta on wandunud meie issa Abra-
amile; meile anda, et meie, omma waen-
laste käest ä r rapeäs te tud , i lmakar tmat ta 
tedda piddime tenima pühhi t susscs ja öi-
gusfes keige omma elloaia.(Luk.1,66 —75.) 

J e s u s : Wata! „minna ollen tulnud, nenda 
kui ram«to sisse minnust on kirjotud. Ma tah-
han heäl melel tehha sinno melepärrast, mo 
Jummal, ja mo süddame pöbjas on so kässo-
õppetus."(Laul40,8.9.) „ M i n n a ollen t u l 
li u d o t s i m a ja c n j a ks teg g ema, mi s ä r r a -
kaddunud on. M i n n a ep olle t u lnud , et 
mind tcnitakse, waid et minna tenin , ja 
annan omma hinge l un na stä mis se hin-
na ts mitme eest." (Luk. 19, 20; Matt. 20, 
28.) Winna, kes ollen Jummala iggawenne 
sanna, ollen sanud lihbaks ja ollen wõtnud tui 
ühhes maias teie sees ellada. (Joan. 1, 14.) 

H i n g : Agga, armas Jesus! miks ni kaua 
olled wiwitan.ud omma lihhasse tullemissega, 
et tnlled nüüd wast, mailma wiimsel aial? 
(Mark. 1, 15 ; Kat. 4, 4.) 

J e s u s : Winna tahtsin omma wiwitamisfcga 
teie iggatsemist minno järrele suremaks tehha. 
Kül olleksin pärrast patto langemist kohhe wõinud 
innimesseks sundida, agga minna täk isin ennast 
teile enne lasta tutwaks tchba, ja lasksin omma 
pühha prohwetide läbbi, kes minnust kulutawad 
ja tunnistawad, ennesele teed walmistada teie 
füddamete sisse. Sepalrast pannin minna ka 
Israeli rahwast kässo ikke alla, ja ollen sedda 
aega nüüd nenda seadnud, ja teie lihha ja 
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Werd ennesele wõtnud. (Ies. 33, 4; Ier. 33, 
6; Hos. 1, 7; Ap. tegg. 10, 43; Luk. 1, 70; 
24, 25; Rom. 10, 4 ; Kal. 3, 24; 3, 13.) 

Hing: Oh sinna armastusscst suu» Ium-
mal ja innimenne! — Watage ommeti, teie 
waggad hinged: Jummal ellab innimeste seas l 
Temma tahhciD meile Jummalaks olla, ja meie 
peame temmale rahwaks ollema. (Esck. 37, 27;. 
2 Ko?. 6,16.) Oh Jesus, armas Jesus! Sinna 
watad minno, ühhe waese innimesse lapse peäle, 
kes sa olled se kõigekõrgem Jummal! ©inna 
olled se Kristus, ellawa Jummala ja Maria 
poeg. (Matt. 16, 16; Joan. 1, 50; 6, 69; 11, 
27.) Selle nimmega on sind puhhas piibli 
kirjas kaheksakümmend kaks korda nimmetud. 

J e sus : Jah, armas hiug! sepärrast ollen 
minna sündinud' tossiseks innimesseks, et teie 
Adama lapsed wõiksite Jummala lapseks ja 
iggawesse ello pärriaks sada. „Sest kui aeg 
tais sai, läkkitas Jummal mind, omma 
Poega, et ma piddin naesest sündima ja 
kässo alla sama, et minna teid, kes kässo 
al ollite, piddin ärralunaastama, et teie 
piddite laste õigust sama." (Kal. 4, 4.) 

Hing: Oh armaswft, oh imme armastust! 
mis sind sundis taewast mahhatullema ja meie 
lihhast ja werrest ossawötma? 

Jesus : Minna waatstn teie sure willet-
susse peäle, ja ei tahtnud sedda nähha, et teie 
iggaweste piddite hukka minnema. Sepärrast 
ollen minna teie peäle armo heitnud ja „o l -
l.en tulnud otsima ja õn saks te g* 
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gema , mis ä r r a k a d d u n u d on." (Luk. 
19, 20.) 

H i n g : Oh sinna armas ja helde Issand! 
Eks sa olleks siis muul wisil meid wüesid ärra-
kaddunud innimessi wõinud aidata, et sa ei 
olleks tarwitanud seia ilma sisse tulla ja ni 
paljo kannata omma lomade eest? 

J e s u s : Armas hing! Jummala õigus et 
wõinud patto karristamatta jätta. Agga et ked-
dagi muud taewast egga Ma peäl ei leitud, kes 
sedda patto wõlga olleks wõinud kanda, siis ollen 
minna sedda omma peäle wõtnud. (Kal. 3, 13.) 

H ing : Eks siis keddagi muud ei leitud, kes 
olleks wõinud sedda suurt tööd, innimeste peast-
wist ja Ummistamist korda sata? 

J e s u s : Keige lomisse to seest taewas egga 
Ma peäl (nago ma sulle jubba enne ütlesin) 
ei leitud keddagi, kes sedda olleks wõinud tehha;, 
sest ükski ci wõinud isseennast aidata, weel 
wähhem teisi luimastada, egga Jummalaga lep-
pida, sest ühhe hinge lmumstaminne on wägga 
kallis. Ei inglidki wõinud scvda suurt tööd korda 
sata, sest ükski loom ei wõinud seista Jummala-
fure wihha al, egga põlleks ka kellegi mu kan-
nataminne wõinud keige mailma pattlld ärra-
maksta. (1 Peetr. 1, 28.) Ei olnud ükski, kes 
olleks wõinud ussi Pead rohhuda ja surma ärra-
rikkuda, sepärrast piddin minna, kes keikive Loja 
ollen, wahhemehheks tullema, et fe langenud mm* 
meune piddi peästetud sama. (Tit. 2, 14; Luk. 
1, 68. 74.) 

H ing : Nüüd minna tännan sind, arma^ 
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Jesus, keigcst süddamest, et f« olled minno ja 
keige innimeste wasto ni suurt armastust ülles-
näitnud, ja olled meie waeste jure tulnud kui 
keigckallim ja armsam söbber. Agga minno ar-
»a3 Issand! ärra pahhanda se ülle, mis ma 
weel tahhan küssida: Mikspärrast piddid si»na 
siis innimesse ollemist ennese peäle wõtma, eks 
fa olleks wõinud Jummala ollemine fees sedda 
innimesse lnnnastamisse tööd korda sata? 

J e s u s : Se ei Wõinud mu wisi peäl sün-
dida: minna Piddin tösnseks innimesseks sama, 
kui minna innimeste suggu piddin lunnastanla. 
Sest tui innimenne olli patto teinud, siis piddi 
se ta innimesse suggu läbbi sama maksetud. 
($om. 5, 12. 17.) Innimesse suggu olli patto 
läbbi surma hutkamöistetud, sepärrast ollen minna 
innimesse ollemist omma peäle wõttes, surma 
omma surma läbbi ärrawõitnud, ja ollen teile 
iggawesse hukkatusse assemel iggawest õnnistust 
ja au saatnud. J a et teie ollite patto läbbi 
Jummalast ärralõhhutud, nenda ollen minna 
omnla innimesse »Vle«isse läbbi teid Jummalaga 
fillle ühhendanud. Sepärrast, olge rõõmsad; keik, 
mis minna ial ollen teinud, ei olle ühhegi mu, 
kui agga üksnes teie kassuks ja önuistusfeks. 
Teic öeaks ollen ma innimesseks sanud, teie 
sarnatseks, teie wendaks, ja ollen teie lihhast ja 
werrest ,ssa wõtnud, et teie wõite wabbaks sada. 
(Laul 22; Ebr. 2, 11. 12.) Teie eest ollen 
ma kannatanud, et teie wõite kindlaste uskuda, 
et minna ühhegi hädda sees teid mahha ei jätta, 
waid tahhan kui ustaw wend teid aidata. Teie 
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eest ollen ma surnud, ja sega teie surma ärra-
wõitnud. (Matt. 15, 20; Joan. 20, 17.) 

H ing : Oh sinna armastussest suur wenna 
südda! Minna ussun sedda, et sinna mindüh-
hegi hädda sees mahha ei jätta. (Ebr. 13, 15.) 
Agga mikspärrast olled sa isse tahtnud ni pis-
svtessets lapseks sada, ja waewaga sündida seie 
ilma sisse kui muudki innimeste lapsed? Eks 
sinna, kes olled se keigewäggewam Jummal, ol-
lctsid wõinud innimesse ollemist muul wisil en-
nesele wõtta, nenda kui Adam on lodnd ühhest 
mulla tulust, eht nenda kui GwaAdama küljeluust? 

J e s u s : Armas hing! S a küssid sedda. Min-
na tahtsinkeitipiddi omma wendade sarnatseks sada. 
Sest nenda tui lapsotestel lihha ja werd on, nenda 
ollen minna siis ta selle oSsalisseks sanud. (Gbt. 2, 
17; 4, 15; H^ilip. 2, 7.) Minna ollen sepärrast 
walmistud omma emma ihho sees, ja ollen seatud 
aia järrel kui üts pissoke laps sundinud mailma 
sisse, et ka pissokessed lapsed omma emma ibbuZ 
wõiwad minnust, omma Õnnisteggiast, rõmusta-
da. Omma pühha fündimisse läbbi ollen minna 
teie pattust sündimist pühhitsenud. Minna andsin 
ennast knkipiddi selle waewa sisse, mis Jummal 
innimeste suggu peäle on pannud; nenda piddin 
minna siis la sündinusse waewa tundma, mis 
Jummal Paradists on seadnud, mitte üksnes naese 
luggu, waid ühtlasse keige innimeste suggu peäle; 
sest sündinusse waew ei waewa emma üksi, waid 
ta last, kui ta päwa walge ette peab tullema. J a 
«inna ollen sedda teinud römustusseks, et tui em-
ma ja laps on sures surma häddas, ja peab kegi 
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neist äkkitselt hinge heitma, siis peab minno kibbe 
fündiminne judi usklikkuls mällestusseks ollema. 

H ing : Au ja tänno olgo sulle, armas Ie-
fuS, sinno pühha sündinusse eest! se aitko mind 
ja kciki ristiinnimessi keige waewa ja hädda 
fce3. Agga mikspärrast maggasid sinna, armas 
Jesus, ni sures waesusses külmas haisemas 
lautas kõwwa sõime sees? 

J e s u s : Sega, et minna waeseks ja alwaks 
ollen sanud, ollen ma teie uhkust tassunud. Sest 
näad sa minno armo ja heldust, frtt minna 
teie pärras t o l len waeseks s a n u d , kui 
ma rikkas o l l in , et teie minno wäe-
susse l äbb i p idd i t e rikkaks sama." (2 
Kor. 8, 9.) 

H ing : Oh sinna ustaw wenna südda! kuida 
armastad sinna mind, ja olled minno pärrast 
keik sedda waewa, külma ja allastust, l?älga ja 
janno ja suurt waesust ennese peäle wõtnud, 
nenda kui sa ommas sannas tunnistad: „Reb>' 
b a s t e l on augud, ja l i n d u d e l , mis tac-
wa al, pessad; agga inn imesse P o e a ! 
ei olle mi t te , kuhho temma pead wõiks 
panna." (Matt. 8,' 20.) Sest kui maial ci 
olnud asset, siis piddid lojuste lautas asset 
wõtma. Oh nüüd wast tunnen ma sinno suurt 
ja süggawad allandamist; ei sa olle alwemals 
sanud kui inglid, waid sa olled alwemals sanud 
5ui innimesse. „ S est m rSsu g g u se i n g l i 
w a s t o o n T a (Jummal) ü t te lnud: S i u u a 
o l led minno P o e g , t ä n n a ollen ma 
sind sünnitanud? ja ka: Ma tahhan tem-
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male I s s a k s o l l a , ja ta peab mul le 
P ö i a k s o l lema. Agga üks on ü h h e s 
p a i k a s tunn i s t anud , ü t t e l d c s : M i s on 
inn imenne , et sa temma peäle mõtleb, 
ehk innimesse Poeg , et sa tul leb tedda 
la tõma? S a olled tedda ürikesseks a i a l 3 
alwemaks teinud kui ingl id ; au ja a u u s -
tussega ol led sa tedda otsego kroniga 
e h h i t a n u d , ja tedda tõs tnud omma 
l ä t t e teggude ül le ." (Gbr. 1, 5 ; 2, 6. 7.) 

J e s u s : Sedda ollen minna keik teinud siuna 
pärrast, et sulle omma suurt armastust wõiksin 
üllesnäidata. 

H i n g : Oh Jesus, armas Jesus! ei ma jõua 
sind ni sare armastusse eest küllalt kita ja tän-
nada. Missuggust andi wõiksin ma sulle pak-
kuda. Wata, siin on minno pattune südda! 
wõtta sedda ohwriks wasto, ja ärra põlga 
sedda mitte ärra. Ma heidan mahha sinno 
sõime ette, ja laulan sinno auuks kitusse laulo: 

W i s i l : Wcni on meid ühbcndanud. 

ftattiS lapö! mis sündind hilja. 
Sa meil sadud rõmo wil ja, 
Ja sa olled algmissest. 
Waat, miv rõmo lapsed, waesed, 
Pattused keik, mehhed, naesed 
Tundwad sinno snnd'misscst. 

Se helde Iesu5. 
Hing : Oh Issand Jummal! kui fmed on 

sinno imme asjad, mis sa olled meile inni-
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meste la3tele näitnud ja teäda annud, mailma 
algussest siit sadik; kui ma hakkan sedda järrel, 
motllma, siis ei jona minno keel ja su sedda 
üllesräkida. Sest sinno hlldus, oh Issand, on 
ärraralimatta suur, ja sinno heateggemcssi on 
wägga paljo. (Matt. 5, 45; 7 , 1 1 ; Laul 23, 6.) 

J e s u s : Sc on Kige, armaS hing, et sinna 
tSnnoliffo süddamega omma heateggiat nieletulle-
tad ja temmale se eest kitust annad. "(Rom. 2, 4.) 

H ing : SiiS peaks mul kiwwi-köwwa südda 
ollema, kui ma ei peaks sind selle sure armo 
eest kiitma, ja sinno auuks rõõmsaid kitusse lau* 
lüsi laulma. (Ewes. 5, 19.) 

J e s u s : Oh, lul on neid paljo, kes ei 
tahha sedda meletulletada, weel wähhem se eest 
kitust anda. (Luk. 17, 17. 18.) 

H ing : Nenda tewad jummalakartlnatta mail-
ma lapsed, tes nenda kui moistmatta lomad, 
arwawad keik, mis mailmas o\\, o:-nna v^/raU 
ollewad ja omma waewa läbbi sawad, 
ei se eest sulle, selle helde ja aruu 
hakkaksid tänno ja kitlist andma. 

J e s u s : Kiil on paljo nisuggusid lei 
millagi ei üilc ommas süddames: , 
nüüd Issandat omma Jummalat, 
meile hommiko ja öbto, ja wihma omn 
ja hoiad meid annolikkult keige kabjo eest. i 
4, 6; 50, 14. 23; lii), 108.) „ I a siiski a 
olle temma isseennast mi t te t u n n i s * 
t a m a t t a j ä t n u d , et ta tei le on head 
t e inud , ja on taewast tei le wihma ja 
head wilj a l i st aega a n n u d , ja r o a ja 
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r3moga teie süvvamev tä i tnud," (Ap. 
tegg. 14, 17.) 

Hing: £>h I3s<md! Nemmav arwawad, et se 
peab õigus ollema, et mwm$Ü poAs peält wilja 
ja lammastest willo fanuife! Nnmnad ei tarni* 
sind, sepärrast ka nem«ad ei kanna. (Matt. 5,45.) 

I e s x s : Need ei tahha sedda tunda, et minna 
nende wilja pöllo peäl lassen kaswada ja pea-
Iegi muud head neile teen, „et minna annan 
neile nende röga omma! aial", ja teen lahti 
ommad helded ja rohked käed. (Iob. 36, 31 ; 
Laul 104, 27; 145, 15.) 

H i n g : Oh, ka minnagi ollen fagacdastt 
tännamatta olnud! Toest, minna ei cüc 
selle sure armo wäärt, mis sa mulle norest plH« 
West siit sadik teinud olled. (1 Mos. 32, 10.) 

J e s u s : Se on wähhä; ma tahhan fiiCi 
wee! paljo ennam meletulletada: Mõtle, nnssiig* 
gune sinna olleksid wõinud olla, kui minna el 
olleks sind omma ihhns köldlissels walmistanud. 
Mölle: kui ful olleks agga üksainus lige pud« 
jänud, olgo kassi, jalg, silm, rörw eh? muud, 
siis olleksid sinna mailmas piddand wiggane, 
lonkaja, pimme ehk kurt ollema, kui minna ei 
olleks kif so liikmed ärraluggenud, ja so luud 
arro järrele seadnud, ja isse omma kattega sind 
walmistanud, ni illusaste ehhitanud, ja keige 
kurja ja tabjo eest hoidnud, 0>.aui 22, 10; 71, 
6; 139,13; Ies. 41, 1; Icr. 1, 5; Sir . 50, 24.) 

H i n g : Oh Issand! Minna tännan sind, el 
sa mind" ni kauniste olled walmistanud ja lo-
nud; immclittuo on sinno teud. (Laul l i l ) , 73 ; 
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139, 15.) Minno luud ci olle sul teadmattcu 
^ E l l o j a h e a d t e g g i d s a m u l l e , ja soül le -
waatminne hoidis mo waimo"(Iob. 10,12.) 

J e s u s : Se ei olle weel keik: Mis olleksid 
sinna siis teinud, kui minna olleksin sind emma 
ihho fiisse jätnud, kui ma ei olleks sind terwelt 
päwa ette tonud? Kui pea olleksid sa wõinud 
emma ihho sees hinge heita, ja olleks sinno 
ello sealsammas wõinud lõppeda, kust sa sedda 
essite ollid sanud. 

H i n g : Jah toest? Sinna, Issand, olled 
milld ka seäl hoidnud, sest innimeste käed ei 
olleks sedda mitte wõinud tehha, kui sinno keige-
wäggewam kassi ei olleks sedda teinud. 

J e s u s : Agga mis olleks sul sinno aialik-
lust ellust kassu olnud, kui sa olleksid kül ter-
wclt seie mailma sündinud, kui minna ei olleks 
sind pühha ristmisse läbbi weest ja Waimust 
ueste sünnitanud? (1 Peetr. 3, 21.) 

Hing : Siis olleks minno sündiminne mulle 
suveks kahjuks olnud, ja se olleks siis parrem ol-
nud, et ma ei ollekski sündinud ja ilmale tulnud, 
km olleksin piddanud iggaweste hukka minnema. 

J e s u s : Se on oige, armas hing! Sinna 
tead jo, et „kui kegi ei sünni weest ja Wai
must, siis e i w o i t c m m a m i t t e J u m m a l a 
r igi sisse sada." (Joan. 3, 5.) J a kelle ossa 
ei olle Jummala rikis, selle ossa on kurrati rikis. 

H i n g : Oh se eest ci olle mul muud, kui 
sind kita ja tännada, minno armas Jesus! kes 
sa olled omma kalli kannatamisse ja surmaga 
iggawcssest hullatussest peästnud, (Ebr. 9, 12.) 
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J e s u s : Jah minna, ja ei iif̂ Fi mu, ollen 
sind aitnud [a peästnud. „ S e \\ iz h t eg imuud 
nimmet ei olle taewa ai innimeste le 
a n t u d , kenne läbbi tcic pcate õn saks 
sama." (Ap. Tcgg. 4, 12; Wilipp. 2, 9.) 

H ing : Agga, armas Jesus! kui minna 
olleksin jo emma ihhus ärrasurnud, kas mul 
siis ci olleks ühtegi olnud armo lota; kas ma 
siis olleksin piddanud iggaweste! hukkaminnema? 

J e s u s : Ei ma ütle mirte sedda, et sa siis 
olleksid piddanud hukkaminnema, tui sa olleksid 
emma ihhus ärrasurnud. Hgga kui siuna olleksid 
mailma sisse sündinud, \a olleksid ilma risti-
matta kui üks paggan ülleskaSwanud; mis siis 
olleks nifuggusest ellust olnud? Arwad sinna, et 
ma lassen keik need lapsokesed, kes emma ihho 
fees ehk enne ristmist surrewad, hukka minna? 
^Nenda ep olle ka mi t te teie I s s a taht-
minne, kes t a e w a s on, et üks neist 
pissokessist peaks hukka sama." (Matt. 
18, 14; 2 Veetr. 3, 9.) 

tzing: Agga, armas Issand! nisuggused 
lapsed on jo pärris patto sees sadud, ja nenda 
iggawesse smma wöllalissed? 

J e s u s : Eks sa et tea, et minna keige inni-
meste suggu eest ollen surma läinud, ja nenda 
ollen minna ka need pissokesscd lapsed igga-
weösest surmast peästnud. 

H i n g : Oh, se on kül tõssi, armaS Jesus! 
Agga eks need ükspäinis f« sinno lunnastamis-
sest ossa, kes tössise usso läbbi sind wasto 
wõtwad; egga ükski mu ei wõi önsaks sada, 
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kes ei olle pühha nstmisse läbbi sinnoga ühhen-
dud, ja ristikoggodusse liikmeks wastowõetud? 

J e s u s : Nenda kui minna need mitto tuhhat 
lapfokest, kes tiggeda kunninga Herodesse kässo 
fcäle said tappetud (Matt. 2, 16), ennego nem-
mad weel said ristitud, ollen iggawesfe ello sisse 
wõtnud, nenda .võin minna ka need pissokessed 
lapsed önsak̂  tehha, sest et nemmad ühtegi selle 
ette ci wõi parrata, et nemmad ilma risti-
matta surrewad. Agga siiski ärgo pitkendago 
wannemad omma lapsokest ristmissele fates, waid 
füüdko ni pea kui ial wõimalik, hoolt kanda, 
et temma ristmisse armo ossalisseks saaks. 

H ing : Se assi näitab teistwift ollewad: 
Need lapsokpssed Petlemmas ei sanud kül sest 
pühha ristmise Saakramenvist ossa, agga nem< 
niad ela olleksid sebva kül leigest süddamest so-
winud, ct oUccnd iiöritud sanud. Nemmad ollid 
sc kulutannsse^simna läbbi sanud usko sinno sisse, 
sega finnitasto nemmad ennast kõwwaste, ja on 
se läbbi iggawesst önnistusse päntaks sanud. 

Jesus :" Eks sa siis usso, et mfuggu 
lastel ka on önsaksteggew ust jubba omma tm* 
ma ihho sees? (Luk. 1, 41.) 

Hing : Kuida nemmad wõiwad töfrwa, tui 
nad ei olle kuulnud? J a kuida rn 
kuulda ilma kulutajatta? „l\\t tu l leb kulu-
tamissest" (Rom. 10,17), ja Moteste laste 
jures on pühha ristminne üks wahhe, mis läbbi 
usk saab nende süddames kinnitud. Kui neid ei 
ja ristitud, kust siis ust tulleb? 

J e s u s : Kust se siis tulli, et ristia Ioanne3 
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rõõmsaste omma emma Elisabetti shhus hup-
paš, ja se olli alles kuendamal kuul? Eks se 
olnud üks tunnistus temma ussust? J a se olli 
temma pissokcsse ja nõdra süddamesse puhhast 
Waimust antud, ei mitte ristimisse egga ümber-
leikamisse läbbi. Nisammoti wõib pühha Waim 
weel tännapääw nende pissokcste sündimatta ehk 
sündinud laste nõdra füddamettes önsakstegge-
wat usko sünnitada, ilma wahhet teggematta, 
et ei lapsed isse, ei emma, egga ükski sest ei 
tea; sest se on üks ärraarwamatta Jummala 
wäggi, kelle arro egga möeto ükski ei wõi ärra-
tunda. (Iob. 12, 13; Laul 96, 6.) 

H i n g : „ O h sedda J u m m a l a rikkusse, 
ja tarkusse, ja tundmisse süggawust! 
kuis ä r r a a r w a m a t t a on temma kohto-
moistmissed, ja ä r ramois tmat ta temma 
wisid!" (Rom. 11, 33—35.) Minna ei wõi 
ennam middagi räkida, kui pean waid olles 
sedda suurt sallaja asja immekspannema. 

J e s u s : S a tead, kui helde ja armolinne 
«inna ollen! kuida wõin minna siis neile waeste 
l.iotilc omma armo keelda, ja neid sepärrast 
lasta ärrakadduda, et nemmad ristimatta surnud. 

• <3c jäals siis minno süüks, et ollen neid ni 
rutto lasknud surra; sest olleksid nemmad ni 
kaua ellanud, et wannemad olleksid jõudnud neile 
sedda murretseda, siis olleksid nemmad selle õnsa 
peSsemisse ossalisseks sanud. (Ewes. 5, 26.) 

H i n g : Agga, armas Jesus! mis pean minna 
sest mötlema,"kui se sünnib, et wannemad isse 

b omma lastele sedda armo kelawad, ja lassewad 



— 126 — 

neid wägga kaua ilma ristimatta jada, nenda, 
et lapsed wahhest enne ärrasurrewad, ennego 
puhhast ristmissest ossa on sanud. Ja mis pean 
minna neist lastest mõtlema, kes omma jum-
malakartmatta emmadest ni pea, kui on sündi-
nud, sawad ärramurtud, ärraläkkatud ja muul 
wisil surmatud? 

Jesus: Egga neil lastel sest suud ei olle, 
waid need jummalakartmatta wannemad on sii-
allnscd, ja peab neid önniswssest waljalütkatama. 
Jummala kohbus on kül teäda, et ^poeg ei pea 
middagi kandma issa ülletohhuft." (Eset. 18,20.) 

H i n g : £>h kui wägga sinna, helde Jesus, 
keifi innimessi armastad ja armo heidad keikide 
nödrade ja waeste peäle! Sureks önnistusscks 
wõib se ta olla nende pissokeste lastele, kes on 
Türgi, paggana ja mu ristimatta wannemattest 
sündinud, ja nenda ilma ristimatta surrewad! 

Jesus: Mis sinna neile kohhut mõistad, kes 
wäljas on! Tänna sinna Jummalat selle armo 
eest, et olled temma koggodusse sees sündinud, 
ja ärra murretse teiste eest. (1 Kor. 5, 12. 13.) 

H i n g : Oh armas Jesus! kitus ja tänno 
olgo snlle, et olled mind ristirahwa seas lasknud 
sündida, ja mitte pagganaas ehk muuks moift-
matta lömaks, kui on: konnaks, ussiks eks mauts, 
waid sa olled mind ristitud '.vannelnattest lask-
nud sündida ja mõistlikkud innimesseks sada. 

Jesus : Minna ollen sulle ni paljo head 
teinud, et sa ei jõua sedda üllesrälida: ma ollen 
sulle emma ihhus jubba waimo annud, ja sind 
seie sadik ellus hoidnud. Minna ollen sind ülles-
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piddanud, et sa hea terwissega, täie mõistusse 
ja , liikmetega, ausa nimme ja rojastamatta ello-
wisidega mind wõid tcnida. Agga isscärranis 
ollen minna põrgo wärrawatte eest sind kaitse-
rnib, egga olle sinno pattude pärrast sind ärra-
polganud, ja ollen sind keige kurja ja kahjo eest 
hoidnud. Minna ei wõi ennam keik neid hea-
tcggcmissi nimmetada, mis sa minno käest olled 
sanud; igg« aasta, igga ku, igga näddal!, igga 
päwa, igga tunni ja igga silmapilkmise aia sees 
ollen minna omma armo ja heldust sulle maitsta 
annud. Mõtle sedda õiete järrele: Sinna ci 
wõiks ühte tundigi ellada, kui minna sind ülles 
ei peaks. „Minno sees ellad, ja ligub, ja olled 
sinna." (Ap. Tegg. 17, 18.) Ni mitto kord, 
tui sinna hinge tõmbanud, ni mitto kord ollen 
minna, sinno Loja ja üllespiddaja, omma armo 
ja heldust sinno wasto üllesnäitnud. Ei sinna 
wõi omma wäe ja rammoga ühte sammo paigast 
likuda, waid keik sünnib minno wäe ja abbi 
läbbi. Sinna ellad minno sees ja minno läbbi 
nenda kui lapsoke omma emma ihhus: nenda kui 
temmal seäl toito ja üllespiddamist on, nenda 
sinnagi saad keik, mis sul tarwis on, üksnes 
minno armust. 

H i n g : Ei minna tohhi middagi ennam rä-
kida: ma ollen nago isseennesest ärra, et ma 
ennam ei tea, mis ma pean ütlema ehk wastaa 
ma. Oh sinno keigcarmsam Issand! sinna olled 
täis heldust ja armo. Keik mailm on sinno a« 
täis. (Ics. 6, 3.) Sinno heldus üllatab ni k«r« 
gele, kui taewas on maast, ja ni laiale, kui taewa 



— 128 — 

lautus. Ni suu? on sinno arm ja heldus. Nüüd, 
minno hing, wõtta temma suurt heldust kita: 

W i s i l : Wõtta nüüd Issandat wäggewat kunningast JC. 
Kida nüüd Issandat, les keik on targaste seadnud. 

Kes sure holega wäggewast itta sind saatnud; 
Sind hoiab ka 
Nenda, kui himmustad sa; 
Ets olle sedda sa tunnud. :,: 

« 3 , 
Kristusse kannatamissest. 

H ing : Minna otsin omma armast Iesu« 
kest! Oh kurwastust! Oh ahhastust! Missugguse 
minna tedda leian ollemast: pölweli ja silmili 
maas Ketsemanes, kus temma sures hinge had-
das ja hirmsas surma wallus werd higgistab. 
(Mark. 14, 3 2 - 3 6 ; Luk. 22, 41 — 44.) 
^ J e s u s : Wata, armas hing, mis minna 
sinno pärrast ja sinno eest pean kannatama! 
Keik teie paitud koormawad mind ja käiwad 
ülle minno Pea; kui raske koorm on se läinud 
raskemaks, kui ma sudan kanda. Minno taewa 
Issa suur wihha on minno peäl! pörgohaua 
norid on mo ümber tulnud; surm rohhud mind. 
Oh minno ahhastus on suur ja ärrarakimata! 
(Laul 38, 5 ; 18, 6; 116, 3.) 

H ing : Oh sedda kurwastust sedda nähhes: 
Keigeüllem Loja, kes keik on lönud, kui ütles: 
„Sago" (1 Mof. 1), ja keik sai, se on nüüd 
isse hirmsas surma häddas. 

J e s u s : Minno hing on wägga kurb; keit« 
suggune hädda on minno peäle tulnud. Surma 
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norid sidduwad mind. Winna ollen maokenne, ja 
ei mitte ennam innimenne. Mo südda on sanud kui 
mcewahha, ta on suttand ärra mo sissekondas. 
Minno hing on täis kurwastust, ja ollen kui se, kel 
abbi ei olle. Jummal on mind wautanud süggawa 
Ma põhja, süggawa kaewo põhja, pimmedusse ja 
süggawusse sisse. Oh, minno waew on suur. 
(Laul 18, 5; 22, 3. 7. 8, 13—18; 40, 13.) 

H i n g : Oh sinna ilmasüta Jummala Tal! 
kuida olled sinna lõhkikistud ja rammoto; kuidas 
sinna täis wallo ja kurwastust õhkad ja kaebad. 
Oh ahhastust, oh kurwastust, oh süddame wallo! 

J e s u s : Eks minna pea wallo tundma ja 
wärrisema, armas hing, selle ahhastusse sees, 
mis minna nüüd sinno pärrast pean kannatama! 
Keik kasso needminne on minno peäl, mis mind 
wägga rõhhub. (Matt. 20, 22.) Wata, armas 
hing, se on se werreristminne, misga minna 
ollen ennast lasknud ristida; ja oh kui paljo 
waewad mind se weel selle aiani, kui minna 
sedda ristmist löppetan. Nüüd pean minna põrgo 
waewa sinno pärrast kannatama. Nüüd pean 
minna joma sest weest, mis on tede peäl; sest 
mustast surma weest, sest minna ollen sinno 
assemel pattuseks sanud, ja pean omma Issa 
hirmsa wihha karrikast joma. Minna pean joma 
sest hirmsast tulle ja weewliga põllewast jõest, 
mis jookseb wälja põrgo süggawusse järwest, 
kuhho teid innimessi olleks piddanud heidetama; 
ogga nüüd säte teie se läbbi sest iggawessest 
wallust peästetud. ( I lm. 19, 20; 20, 10.) 

H i n g : Oh armas Jesus! Mikspärrast sa 
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selle wallo ja waewa al ni firrfr olled ja war-
^rifed? Need pühhad märtrid, kedda sinno nim-

metunnistamisse pärrrast ärrapölletadi, nulliti, 
kedeti, löhkikisti ja mnul hirmsal wisil surmati, 
läksid römoga surma ja ei kartnud suggugi; ja 
sinna Ellowürst ja wäggew wõido Issand kar
dad ni wägga surma, et silmili ja kummoli 
mahhalanged, ohkad ja kaebad werd higgistades 
ja ilma rammota ärranörked? 

Jesus : Sinna peaV teadma, armas hing, 
et suur wahhe on minn» ja nende werretunnis-
tajatte ehk martritte surma wahhel, ja et nende 
waew ja piin ei olle middagi arwata minno 
kannatamine ja waewa kõrwa. Nemmad kanna-
tasid üksnes ihho polest, tuggewas usso wäes, 
agga minna pean ihho ja hinge polest kannata-
ma, sest minna maksan keige mailma pattud. 
Nemmad ollid waimolikko rõmo ja Jummala 
abbiga täidetud, agga minna ollen keigest rõmust 
ja abbist ilmajänud, ja ollen põrgo ahhasws-
sega ümberpiratud, nenda, et minno hing on 
wägga kurb surmani. (Matt. 26, 38.)(i 

H i n g : Oh armas Lunnastada ja Onnis" 
teggia! kas sinna siis meie pärrast nisuggust 
waewa ja pina piddid kannatamaa 

Jesus : Jah, oh innimenne! Sinna, sinna 
olled mulle keik sedda waewa ja wallo, pina 
ja hädda saatnud, mis minna nüüd pean kan-
natama. Kui sinna ei olleks patto teinud, siis 
minnul ei olleks ka sinno eest tarwis maksta olnud. 

H i n g : Oh armastussest suur Jesus! Oh 
mi3 pean minna waene pattune sulle wastama l 
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Wima pean otse wait, murres ja kilrwastusses 
ollema omma pattude pärrast, sest et need keik 
sedda waewa ja wallo sulle on saatnud. Sind 
nuhheldakfe, ja minna saan peästetud, minna 
ollen patto teinud, ja sinna pead sedda wastama. 
Dh, et minna wõiksin ka sinnoga ühhes kannatada, 
et ma wõiksin sinno kibbcdast wallust ja pinast 
ossawötta omma patwdc pärrast. (Rom. 8,17.18.) 

J e s u s : Ei,- armas hing! sedda ei olle sul 
tarwis: minna tahhan üksi furrotördes tallata, ja 
üksi sedda risti karrikast, mis Issa mulle on täit-
nud, põhjani ärrajua. (Ief. 63, 3.) Agga ommeti 
pead sinna ka joma sest wähhemast ristikarrikaft, mis 
minno Issast sulle siin mailmas on seatud. 

H ing : Oh minno Issand Jesus! Mil wisil 
Wõin minna sutte head tehha ja mis pean ma sulle 
tassuma sinno kibbeda kannatamisse ja waewa eest? 

J e s u s : Minna ei tahha egga noua sinnult 
muud, armas hing, kui et sa sedda õiete tunned, 
ja tunnistad ennast waese pattuse ollewad, ja 
tunned omma pattude kurjust ja nende nuhtlust, 
miS minna sinno assemel pean kannatama, ja 
pead lnnm< ilmasüta kannatamist ja surma uskus 
ommaks wõtma, misga minna sind ollen sur-
mast ja iggawessest põrgo wallust peästnud. 

Hing: Oh minno süddamest armas Jesus, 
Minna tahhan sedda heamelega tehha: ialgi ei 
tahha ma sinno raske kannatamisse ja surma 
mällestust omma süddamest kautada. Tuhhat 
korda tännan sind, sa tru Lunnastaja ja Onnis< 
teggia, sinno surma wõitlemise, werrepissaratte 
ja keige teotusse ja waewa eest, mis sa minno 
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eest olled kannatanud; tuhhat korda ma tännan 
smd keige põrgo ahhastusse ja hinge waewa 
eest. Minna tännan sind, oh Issand, sinno öh-
kamiste, palwe ja nende seitsme sanna eest, mis 
sa minno heaks weel risti külges räkinud, ja 
kissendamisse ja silmawecga minno pattude eest 
omma Issale ohwrinud. Minna tännan sind 
keige nende hawade ja wermede, ja selle auutuma 
risti surma eest, mis fa minno ja keige mail-
ma pattude eest olled wõtnud kanda. Oh Jesus, 
armas Jesus! ärra lasse siis omma rasket kan-
natamist ja surma mulle mitte kassuta jada. 

J e s u s : Toest, toest minna ütlen sulle: „et 
ükski, kes minno sisse ussub , ei pea 
hukka sama, waid et iggawenne ello 
temmal peab ollema." (Joan. 3, 15. 16.) 

H i n g : Oh Jesus, minno armastus! mis-
suggused kallid tootussed olled sa mulle annud. 
Mulle sündko siis so sanna järrele, kallis Ie-
sus; Amen. (Luk. 1, 38.) 

Wisil: Ma vüan fcigeft hingest. 
So kibbe surma hädda. 

S e annab ello mull', 
Ei unnusta ma sedda, 
Ma cllan jälle sull'. 
Oh! tule minno hcälc. 
Ma pallun hcldcstc, 
lMa lodan sinno peäle. 
Ei sinnust taggant. 

R i s t i lodud Jesus. 
H ing : Minna tahhan omma armast Iesust, 
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omma ristilödud armastust otsida. Agga Wata: 
temma seisab tibbowitsa pösas, ja kannab listi 
karrikast käes, mis seest temma on jonud meie 
pattude eest. (Laul 116, 13 ; Joan. 18, 1 1 ; 
Matt. 26, 39. 42.) 

J e s u s : Wadake keik, kes siit möda läh-
häte: kelle hädda on ni suur ja raske, kui 
minno hädda, mis mind hopis mahha röbhub 
ja ohkama panneb, sest minno Issa on sedda 
mo peäle pannud omma hirmsa wihha päwal. 
Oh pattune, oh pattune! keik se on sinno pär-
rast. „ S i n n a olled mind pannud tenima 
omma pa t tudega ja olled mulle waewa 
teinud omma ül lekohtus te teagudega.^ 
(Ics. 43, 24; Wilipp. 3, 7. 8.) * 

H ing : Oh sedda waewa, oh sedda armas-
tust! kumbast pean ma nüüd essite räkimaa kas 
sest waewast, mis sinna, armas Jesus, meie 
pattude pärrast olled näinud! Oh, sedda ei wõi 
ükski ärraselletada, mis sinna olled piddanud 
tundma. Mitte üksnes se hädda, mis so pühha 
ihho kannatas, waid weel raskemad waewa ja 
põrgo pina tundis sinno pühha hing. Eks se 
olle üks suur armastus, mis ei ükski söbber 
sõbra, ehk wend wenna wasto, ei wannem lapse, 
egga laps wannema wasto ei wõi üllesnäidata? 
Agga oh sedda tännamatta meelt, et meie ni 
kõwwa süddamega sinno armastusse wasto olleme. 

J e s u s : Eks sa mõtle siis ka selle peäle, 
et se mind wägga kurwastab, kiti minna ni 
sure ahhasiusse ja waewa al weel sedda pean 
näggema, et minno armastust ni tännamatta 
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melega tassutakse. Oh, se teeb minno waewa 
weel paljo raskemaks j * mo wallo suremaks, ja 
aiab mind weel ennam kissendama ja kaebama. 

Hing : J a nisuggust tännamatta meelt leiad 
sa weel ni mitme j« ka minnogi jurest; ehk 
kül sinno kallis werri keige innimeste pattude 
eest ni rohkeste on jooksmid, siiski ei wõi sest 
neile kasso ehk önnistnst tulla, kes sest ei holi, 
waid tännamata on. 

J e s u s : Se olgo sulle nüüd melctulleta-
misscks, et need isse melega hukkatusse sisse 
tõttawad, kes sedd« pakwtud abbi ärrapölga-
wad; sest kcikide abbi *« üksnes minno sees. 
Minna ollen teinud, mis ma ollen wõinud, 
egga tahha, et ükski peaks hukka minnema, agga 
se on nende omma kurjus ja sü, kes hukka lähbä-
wad, ct nemmad ei tahha armo wasto wõtta. 

H ing : Oh sinna keigeillusam innimeste 
laste seast! kuida olled sinna lõhkikistud, ja 
„ sinno tcggomood arrarikkutud, ennam kui ühhegi 
mehhe tcggomood, ja sinno näggo ennam kui inni-
meste laste näggo." (Ies. 53,' 14; Laul 88, 10.) 

J e s u s : Pattud, pattud, armas hing! need 
on mind nenda lõhki kiskunud, ja mind ni 
nõdraks ja rammotumaks teinud. 

Hing: Oh sedda kallist näggo, mis nüüd 
täis wallo, kurwastust j« ahhastust »n. Oh 
armas Jesus! „Iallatallast peas sadik ep olle 
fr'Ui* terwet ühtegi, muud kui hawad ja muh-
hud, ja wcrrised rciad, mis ep olle wäljawau^ 
tud, egga kinniseutud, egga ölliga pehmeks teh^ 
tuv." (Ics. 1, 6; Laul 129, 3.) 
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Je sus : Oh keik sedda waewa on mulle 
sinno pattud teinud; oh neid on weel ennam kui 
li«a merrre liw« ja juuksid peas, need on mind 
fmnivpb'?m;b \*i minno süddant mahharöhhunud, 
et ma pean [«fcfcfl maksma, mis ma ei olle teninud. 

Hing: ni&xU-c$xia]t on so pealmine kuub 
punnane, ja so rided, km selle rided, kes surro-
fördeS wina tõttab?" (Ies. 63, 2.) 

J e s u s : Sedda on minno taewa Issa furra* 
tõrs teinud. „ M i n n a ükfi ollen sur ro tör -
des t a l l a n u d , ja r ahwa seast ei olnud 
ükski minnoga; sepärrast on se wirre mo 
riete peäle Wirtsunud ja ke ikommapeal -
wist kube ollen ma rojaseks te inud ." 
(Ies. 63, 3.) Minno rided on minno omma 
werrest punnaseks sanud, miS ma keige innimeste 
patto pärrast ni rohkeste jooksta lasnud. 

Hing: Oh sinna önsaksteggew Lunnastaja! 
Et sinna ni werrine olled, sest nään minna, 
kuida sinno taewa Issa suur wihha sind on 
nuhhelnud. Et sinno rided werrest punnaseks sanud, 
wõime meie nüüd walged rided sada. Oh neid 
hawo, mis ma sinno lättes ja jalgus nään! 

J e s u s : Need hawad on teie pattude päi-
rnst. „ S e k a r r i s t u s ol l i minno peä l , 
et teil piddi rahho o l l ema , ja minno 
muhkude läbbi on teile t e rwis tu lnud ." 
(Ies. 53, 5.) 

H i n g : Oh, mis minna weel nään! sinno 
pühha kiilg on halvatud ja südda läbbipistctud. 
(Jan. 19, 34.) 

Jesus : Jah, armas hing! se läbbi on sulle 
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taewa uks lahti tehwd; minno külje haaw on 
se ello Hallikas, kust weni (* wessi wäljajookscb, 
mis sees mailma patttld sawad puhtaks pestud. 
(Ebr. 9, 12. 14; 10, 4. 1 1 ; I lm. 1, 5; 5, 9.) 

Hing : Oh sinna armas Lunnastaja ja 
ö)nnisteggia. Lasse omma äirawallatud wer
rest üts tilk ka minno waese hinge peäle tulla, 
et se wõiks mind minno raskest ja hirmsast 
pattudest puhtaks peSta. (1 Joan. 1, 7.) 

J e s u s : Ei mitte üksainus tilk, waid keik 
werre ja higgipisfarad ja tilgad, mis keige 
minno kannatamisfe aial minno ihhust on jooks-
nud ja Ma peäle langenud, peawad sulle onnis-
tusse Hallikaks ollema, kus sees sa wõid omma 
patto rojust puhtaks pesta. Keik minno reiad, 
wermcd ja hawad, keik minno werre tilgad, keik 
minno piin ja wallo on sinno heaks tulnud ja 
se läbbi on keik patto wõlg ärrakustutud sanud. 

Hing : Oh armas Jesus! kui täielikklUt 
olled sinna meie pattad maksnud! Sinna olled 
se löpmatta armo merri! Oh sedda löpmatta 
armastust ja heldust, mis siil meie waõto on. 
Oh, kuida jookseb sinno pühha werri kui selge 
cllowee jõggi keikide pättuste pu 
Pesse ja puhhasta siis ka minno hinge 
sees, et ma nenda kui üks purpuri larwa 
mis sinno werrega kastetud, siin sinno koggo-
dusse sees wõiksin kossuda ja kaswada; et ma 
siin mailma orrus, keigeS ristis ja wiNetsusses, 
wõiksin kui lillele kibbowitsa põesas õitseda, senni, 
kunni sa mind siit ärrakutsud, ja istutad onuna 
taewa Paradisi, kus iggawenne rööm ja rahho on. 
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N i f i l : Oh Jesus! üllem abbim«3. 
So Waimoa mind kinnita. 

Mind aitlo sinno hawad; 
Ja pesse mmd so higgiga. 
Kui lüpwad ello pänead; 
Ja korrista mmd vnfaSte 
Si i t kurjast ilmast, Jesuke! 
N i taewa seltsi. Amen. 

Kacbamume taggasi langemissest. 
(Ies. 59, 2; Mika 3, 4.) 

H i n g : Oh, missuggune suur murre, kahjo 
ja waew on nüüd minno peäl! Se on wägga 
raske: minno patto on wägga paljo; mo ram-
mo on õtsa lõppenud. Oh, Missuggust hirmo ja 
ahhastust tunnen ma omma pattude pärrast! 
(Laul 38, 5; 40, 13; 90, 8.) Oh Jesus! aita 
nüüd mind rojast loma omma pühha werre ja 
surma läbbi. Sinna, armo Issand! lasse nüüd 
selle hädda sees, kus ma ollen, omma armo 
minno peäle tulla. Oh aita ja toeta mind, et 
ma sinno hawades wõiksin rahho leida, kas ma 
ciliii! ehk surren. Kui sinna mulle omma rahho 
annad, siis wõin ma rõmustada: ei siis murre 
ennam süddant koorma egga Sadan ja mailm 
ennam waewa, sest ma tean, et sinna olled 
mind pattust peästnud ja mulle omma rahho an
nud. (Laul 6, 5; 39, 9; 51 ,16; 69, 15; 91, 3.) 

J e s u s : Se on minno armolesfe heäl, mis 
mind hüab; temma on tulnud mind otsima. 
Minna kulen temma ohkamist, hüüdmist ja pal-
lumist. Nüüd minna küssin sult: Kedda sa otsid. 
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armat hing? Wata, ma ollen tulnud sind aita-
m«. Minna kuulsin jo siis, kui sa palluma 
hakkasid, ja ollin walmis sind aitama, ni pea, 
lm ma sinno palwe hääle kuulsin. (Tan. 9, 23.) 

H i n g : Oh kui rõõmsaks saan minna nüüd, 
et minno Jesus ino jure tulleb. Oh sinna suur 
innimeste söbber! minna hakkasin wast palwes 
jiirno pole hüüdma, ja wala, sinna olled jubba 
siin. Kelle jummalad on ni liggi, kui sinna I s -
jaud, meie Jummal! Ni pea, kui agga ial 
sinno pole hüame, siis kuled sa meid. (5 Mos. 4, 
?.) Minna suur patrnne ei tohtind lota, et sa 
keige minno hüüdmiste ja palwete peäle mind 
piddid kuulda wõtma, ja Wata, sinna tulleb ni 
kohhe minno jure, ja annad mulle omma maggusat 
liggiollcmist tunda ja maitseda. Toest, minna 
waene pattune ei olle wäärt, et ma omma silmi 
sinno pole wõiksin üllestosta, ehk omma suud lahti 
tehha sinno, keigewäggewama sure Jummala ees. 

J e s u s : Olle agga uskus kindel, minno lap-
soke, ja ärra karda! Mis assi se siis on, mis 
sind nüüd on sundinud mind taggaotsima? Kus 
fa seie sadik olled olnud, et sa ennemalt ei olle 
tuluud? Sest on jo wägga paljo aega, kui mani* 
wimaks weel sinno palwet ja ohkamist ollen kuul-
nud? Sinna ei olle hulgal aial ennam mind 
pallunud. 

H i u g : Minno Issand ja Jummal! Minna 
häbbenen ja ei julge omma silmi sinno pole 
üllestosta. Sest minno pattud on tille minno 
Pea kaswanud, ja minno kurjad teud on kas-
wanud taewast sadik. (£a»l 88, 7.) Mmn« 
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Willets innimenne ei wõi fufte middagi öölda, 
agga minno silmawcsst tssiab INÖ eest. 

I e s n s : Rägi, minno annale: Mis läbbi 
se on sündinud, et sinna seie savik olled minno 
koggodussest emale hoidnnv, ja ei olle mitte 
pühha holega minno armoani; id prukinud, egga 
palwet teinud, nenda kui sa enne tcggid? S a 
tullid siis igga hommiko ja õhto pühha holega 
palwes mo ette; mikspärrast olled nüüd ni 
kaua ärraolnud? Sinna ollid enne saggedaste 
põlwili mo ees maas, ja allandasid omma 
süddant minno ette; mis assi on sind nüüd 
keelnud sedda teggemast? (Ebr. 10, 25; Ies. 
1, 3 ; Luk. 8, 13; Sewanja 1, 4. 6; Rom. 
10, 10; I lm. 2, 4. 5.) 

tzing: Oh Jesus, armas Jesus! Ei ma 
tohhi sallata, waid pean omma patto ja kurja 
tööd üllestunnistama, ütteldes: „ I s s a , ma 
ollen pa t to teinud taewa was to ja sinno 
ees, ja ei olle ennä ni w ä ä r t , et mind so 
pöiaks hütakse." (Luk. 15, 21.) Minna ol-
len uskmatta olnud; minno omma kurri südda 
on sedda lahhutust teinud. Nüüd wast tulleb se 
mo mele, kui ma jubba ollen ärralangenud; 
nüüd ma nään, missuggune ma enne ollin, ja 
missuggune ma nüüd ollen. Oh kui onnis ollin 
minna enne, kui ma jummalakartust nõudsin ja 
pühha hole ja pöllcwa armastusscga sind waimus 
ja toes tenisin, ja sind piddasin ommas südda-
mes ja silmade ees. Kui minna sõin ehk jõin, 
ikka tulletasin sind mele; ja üllepea: teggin ma, 
mis ma ial teggin, keik sündis sinno kartusfes 
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Ja armastusses: kui ma maggama heitsin, siis 
tulletasin sind mele; kui ma hommiko üllestousin, 
siis hakkasin sinnust essimessel räkima, si Kor. 
10, 31.) Minno ainus süddame rööm olli sin-
noga olla, sind palluda, ja sulle auks ellada! 
Agga oh! mis ollen ma nüüd teinud, et sedda 
keik ollen mahhajätnud ja ärraunnustanud! Oh 
kuida on sinno pühha kartus ja armastus minno 
süddames ni ussinaste külmaks läinud. 

J e s u s : Minna tean kül, kuida sinna minnust 
olled ärralahkunnd; sest minna tunnen sinno ello 
ja tean sinno teud: sest ühhegi innimesse snd-
dame mötlemissed ei olle minno eest warjul: 
keik on minno ees awwalik ja teada. (Joan. 16, 
30; Ief. 3, 8; Laul 34, 17.) Minna tean 
wägga selgeste, Missugguse kartusse, armastusse 
ja holega sa mind enne tenisid, kui sa nsklikko ja 
waggu fübbantega minnoga ümbenaisid. Minna 
näggin ka tst!, ftil sinnna aeg aealt hakkasid hole-
tümaks jäma ja koid korralt minnust ärralahku-
ma. Kus on nüüd sinno endine piihba ho-A, niis 
sul olli, mind tenides, minno sanna I 
ja luggedes ja puhhas koias käies? ( ,10.) 

H ing : Oh, mis suur kahjo, et 
önnistusse tee peäle seisma ollen jänud! | 
101, 3.) Oh, missuggune pühha fylmmo ja 
ihhaldaminne olli mul enne sinno järrele! ;nis-
snggune rööm ja lust olli mul eddasi ruttata. 
Agga kuida on, Jummal parrako! nüüd minno 
luggu? (Laul 84, 11.) 

J e s u s : Kui sa tahhad teäda, siis tahhan 
ma sulle sedda räkida, ja so ülleastumist sulle 
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silmade ette panna. (Ies. 46, 80 Wata! kui 
sa alles mailma teed käisid, siis kutsusin minna 
sind omma pühha sanna läbbi, ja tõmbasin 
omma armastusse köitega ennese pole; siis ollid 
sa rõmus selle armo pärrast, mis sulle ossaks 
sai. Agga sinna ei woitelnud minno Waimo 
abbiga kurrati, mailma ja omma lihha wasto, 
waid andsid järrele. Sinno usk ja armastus 
lõppes pääw päwalt wähhemaks; kus olli siis 
se wäggi ja rammo, mis ma sulle ollin annud, 
et se sind piddi kinnitama. Minna ollin sulle 
usko ja waggadust annud, et sa otsani sette sisse 
piddid jäma; agga nipea, kui ma monned kiu-
satussed siuno usso katseks sinno peäle lasksin 
tulla, teggid sa omma lihha ja werre tahtmist 
ja lahkusid minnust ärra. (Ies. 48 ,10; Malak. 
3, 3 ; Tan. 12, 10.) Siuna wallitsesid ennesele 
teist allust, ja ollid patto htmmude wallitsusse 
al. J a ehk sa ka weel wähhä hawal wastopannid, 
jifcfi, kui südda pitkale läks ja lihha ei tahtnud 
järrele anda, siis hakkasid sa libbistama, käed 

nõrgaks, palweteggeminne jäi taggasi. Kuz 
sinno waenlased sedda näggid, siis tullid nemmad 

surema wäega ja mitmesugguste kiusatuste 
paeltega, ja sinna ei woitelnud mitte õiete, waid 
lasksid ennast ärrawõtta. Oh kui pimmedaks jäi 
siis sinno südda, sinno ussowalgus lõppes ikka 
ennam ja ennam, nenda kui lamp, kelle seest olli 
ou otsa lõppemas; ta lcgitseb weel mõnne korra, 
ja kui olli üsna otsas, kustub ta hopis ärra. 
Smno armastusse tulli kustus nenda, kui õh-
kuwad sood, kui wihma hakkab saddama. Sinno 

10' 



— 142 — 

ristiinnimesse ello olli wäljaspiddine. Sul oNi 
weel wahhcte wahhel jummalakartusse näggo, agga 
selle wägge salgasid sinna ärra. (2 Tim. 3, 5.) 

Hing : Jah, armas Icsns! Nenda olli luggu 
tõeste minnoga; minna tunnistan sedda nntlo 
ja silmameega: Se olli keik minno sii saholetus, 
et rniraia õiete ei wmlclnnd oinina lihha him-
lnude wasto, ja ühtlase hakkasin ka mailma 
armastama, ja ei pannud tähhelegi, et usfoölli 
minno hinge lambist jubba lõppemas olli. Minna 
andsin pattule ommas füodamcs melewalda, 
kunni ta mind näggo inaddo nõelas. Oh minna 
ollen wägga, wägga holeto olnud: kuida ollen 
ma ni pea laisaks jänud palwete? kuida on keik 
mo waggad mõtted ärralõppenud, minno pühha 
hool keigis jummalikkns asjus kaddunud ja ollen 
kui siggimatta ja wiljakandmatta pu palja risti-
innimesse nimmega rahhul olles, ennam surnud 
kui ellus olnud. Oh, kui holetumal wisil ollen 
ma sedda pühha Issameie palwet pallunud! 
J a kui wahhest minno süddamest ohkamissed 
tousid, siis tullid need ni wäggise, kui olleksid 
weskikiwroide alt wäljatulnud. Kui tahtsin sinno 
sanna luggeda ehk kuulda, siis ei olnud se mul 
mitte armas; ei mul olnud selle peäle hoolt 
egga tahtmist; se ei leidnud minno süddames 
maad egga tunnud ma sest ühtegi wägge egga 
liguiamist. Agga enne ei sanud nia ommast 
langemis^est õiget arro, kunni wimaks sure kahjoga 
tundsin, et sinna minnust ollid ärralabkunud. Oh 
Jummal! heida weel armo minno peäle! Oh sinna 
teigearmsam Jesus! mis nou sinna mulle annad? 
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J e s u s : Olled sa nüüd Waimus hakkanud, 
kas tahhab siis lihhas lõppetada? 

Hing : Oh minno armas Jesus! Ärgo, 
pallun ma, ärgo se sündko! Egga sinnagi jo 
tahha, et sinno nõdder ja kalliste ostetud tal-
leke peaks hopis ärrakadduma? 

J e s u s : Agga kas kahhetsed siis nüüd omma 
suurt langemist ja ärratagganemist ja on sul tõssine 
tahtminne, endise armo seisusse sisse taggasi sada? 

Hing : Jah, Issand: Mul on sest wägga 
kahjo, ja mo südda on wägga kurb, et ma 
nenda ollen teinud! Oh, kui wägga tahhaksin 
nunna jälle se-tle endise armo seisusse ossalisseks 
sada, mis ma holimatta melega ollen ärrakau-
tanud. Nüüd hulgun minna kui Kain, omma kurja 
süddame tunnistusse pärrast ja ei leia kussagi 
rahho; minna kardan, et ma hopis hukka lähhän. 

J e s u s : Et sinna ni wägga kardad, sedda 
teeb sinno kurri süddamctunnistus, mis ialgi 
rahho ei anna, kui olled kurja teinud, waid 
sinno peäle kohhut mõistab. 

H ing : Ei minna wõi täielikkult egga õiete 
sedda üllesräkida, kui wägga rahhoto miuna 
nüüd ollen. (Ebr. 6, 4 - 6.) „Seft et miuna 
ükskord ollen olnud walgustud, ja taewast andi 
maitsnud ja puhhast Waimust ossa sanud, ja 
ollen Jummala hea sanna ja tullewa ilma 
wägge maitsnud ja ollen änatagganenud." Eks 
mul olnud rahhottnne ja õnnis ello, agga nüüd 
ollen täis ahhastust ja kurwastust. 

J e s u s : Kas sul on siis mitto jälle se meel 
ja nou, et tahhaksid waggaks ja õn saks sada? 
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H i n g : Kül tahhaksin, armas Jesusa sepär-
rast ollen ma nüüd sinno jure tulnud, kt ma 
omma palwete ja öhkamistega wõiksin sinno 
armo ukse peäle kopputada. 

J e s u s : Sedda minna kül wägga hästi 
tean, agga sa olled siiski üks isfemeelne: arwad 
sa, et sa olleksid üht keigewähhemat ohkamist 
minno pole wõinud läkkitada, kui minno pühha 
Waim ei olleks essite sinno süddame ukse peäle 
kopputanud? (Ilm. 3, 20.) Agga mikspärrast 
ei olle sa parreminne ennast tähhele pannud, 
et lasksid ni pea omma kroni ärrawõtta. (I lm. 
3, 11.) S a tead jo, et se ei sa kronitud, kes 
hakkab, waid se, kes hästi löppetab. 

H i n g : Ia l ) , minno armas Issand! sedda 
teadsin kül, agga sedda ei wõinud nia uskuda, 
et ma sinnust juukse karwa wäärt piddin ärra-
lahkuma, minno nou olli otsani truiks jada. 
Agga nüüd ollen ni häbbematta kombel ennast 
petta lasknud. Ob sinna wanna Adam, minno 
wanna kurri ja pattune pdda! keik on sinno 
sü! Oh wõiksin ma sind omma rinnust wälja-
kiskuda, ei ma sust lahti saaksin! Kui hea ol-
leks mul siis! Ma woiksinJsiis mailmas kui 
ingel waggaste ja pühhaste ellada. 

Jesus: Ärra sedda sowi, mis ei wõi sün-
dida. Sinna pead omma pattust lihha ni kana 
kandma, kui sa siin Mad. Sest, nenda kui minna 
Kanaani maale monnesse kohta ja paika, I 3 -
raeli laste seltsi jätsin paggana rahwast ellama, 
et nemmad neid ei sanud ärraaiada, waid piddid 
ikka nende wasto soddima, et ma tahtsin neid 
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se läbbi katsuda, kas naad piddid ka truiste minno 
tenistusse sisse jäma, wõi ehk nende wõeraid 
jummalaid tenima hakkama; nenda pead sinna 
ka omma pattuse lihhaga wõitlema. Et se min-
nust nenda seatud on, et sa pead soddima ja 
wõitlema, siis peab sul ka waenlast ollema, kelle 
wasto sa söddid ja wõitled. (Kohtom. 2, 3.) 
Mis sõamees sa siis olleksid, kui sul waenlast 
ei olleks? Sul on need waenlased: kurrat, ma-
ilm ja sinno omma lihha (1 Joan. 2,15. 16); 
ja se wiimne on weel se kcigckangcm ja üllem 
warnUine: sest ükski mu waenlane ei sa sinno 
peäle wõimust, kui sinno südda mitte temma 
nouse ei heida. „Agga kes minno pärralt tah-
hab olla, se peab omma lihha risti loma ihhal-
damiste ja himmudega." sKal. 5, 24.) 

H ing : J a kes wõib sedda nenda tehha ja selle 
waenlase wasto panna? Temma on wagga meie 
liggi, sepärrasta saab temma ni hõlpsaste wõimust. 

J e s u s : Ärra rägi mitte nenda; sul on 
lamino ja jõudo kül, et wõiksid wastopanna: 
eks minna olle sulle omma Waimo annud, kes 
paljo wäggewam on, kui sinno pattune lihha. (Ief. 
40, 29.) Sinna olled omma ristiinnimesfe kuts-
misfes wägga holeto olnud, ja ei olle omma waen-
last õiete tähhele pannud, egga olle õiete kindlaste 
armo sees seisnud: sepärrast on sinno holetus ja 
laiskus sind saatnud langema. „ Sepä r ra s t , kes 
ennast a rwab seiswad, se katsko, et tem-
ma ei lange." (1 Kor. 10, 12.) Kes nüüd 
holeto on, se wõib wägga pea langeda. 

H i n g : Kül se on wägga tõssi, armas Ie-
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sus! Agga mis pean minna nüüd teggema, et 
ma endist armoseifust jälle wõiksin katte sada? 

I e s n s : Keigeessite ja ülle keige asjade pead 
omma usso loiust üksnes minno peäle pannema. 
Minno werre läbbi wõid sa weel pattnde an-
deksandmist, ärrapcästmist ja lunnastamist ldda, 
sest minna ollen leppitamise hinnaks sanud sinno 
ja keige mailma pattude eest. Tulleta mele, kuida 
kunningas Tawet ja minno Apostel Peetrus 
wägga raskeste langesid; agga ommeti, kui nemmad 
ommad pattud kahhetsesid ja meelt parrandaad, 
said nemmad minno käest armo ja pattnde an-
deksandmist. (Sepärrast kule nüüd: Minna ollen 
nüüd sinno pattud sulle andeks annud. Minne 
fiis nüüd, ja „ ä r r a te mitte ennam p a t t o , 
et sulle middagi kurjemat ei sünni." 
(Joan. 5, 14.) Sepärrast ärra magga ennam, 
waid „ t ö s t a j ä l l e ü l l e s la isad käed ja 
nõrgad põlwed" (1 Tess. 5, 5; Ies. 53, 3 ; 
Ebr. 12, 13), siis saab minno Waim ja minno 
arm, minno jõud ja wäggi sinnoga ollema. 
„ I l m a minnota ei wõi sinna ühtegi 
tehha." (Joan. 15, 5.) Dppi nüüd targaste 
ellama ja nenda wõitlema, et sa wõiksid ärra-
wõita ja wõimust sada; ärra ella nüüd mitte 
ennam nenda, kui need rummalad, waid kui targad. 
(Ewes. 5, 15.) 

Hing : Dh minno armas Jesus! Nüüd tah-
han minna ueste peäle hakkata. Minna ollen 
tännine wägga holeto olnud, nüüd tahhan parre-
minne ettewadata. Tänno ja kitus olgo sulle, 
et sa sel korral weel minno pattud olled andcls 
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annud. Tulle niiüd jälle minno süddamesse el-
lama ja wõtta mind wasto onunaks prudiks. 

Wisi l : Oh wagga Jummal, kes. 
Kül surest armust sa 

Mind santi armastasid: 
Ma hullutasin peäl'. 
Sa itta hallastasid; 
Kül wasto õtsa ma 
Jäin pattustpoörmatta; 
Ei sa mind nuhhelnud. 
Waid wõtsid kannatada. 

Sa tõstsid ülles mind. 
Ka tecd sa näitsid mulle, 
M l * pean täima nüüd. 
Sest tänno annan sulle. 
Sind, Jummal! tidan ma. 
Et wihkan patto to. 
Ja wannu teggusid 
Nüüd melega ei te. 

Kannatlik ristikandja. 
J e s u s : „ Tulge minno jure keik, kes 

teie waewatud ja koormatud ol le te , ja 
minna tahhan teile hingamist sata." 
(Matt. 11, 28.) Minno jurest wõite teie rahho, 
ja hiuge troosti sada, minno jures wõite teie 
rõmo ja keik head rohkeste leida. 

H ing : Oh minno Issand Jesus! mis rõmo 
wõib mul olla, kes ma pimmedusfes istun ja 
taewa walgust nähha ei sa. Minna waene 
innimenne ollen murret ja kurwastust tais, ja 
keik haddad käiwad minno peäle. „Ma ollen 
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waewatud olnud iggapääw, ja mind nomitakse 
rgga hommiko." (Laul 73, 14.) „Kui kaua 
unnustab sinna mind löpmatta ärra, oh Is< 
sand! Kui kaua panneb sa omma palle minno 
eest warjule? (Laul 13, 2.) Minno südda on 
wägga koormatud, iggapääw. Wata, Issand, 
minno peäle, kule mo palwet ja walgusta mind, 
et ma selle pimmedusse sisse ärra ei surre. Egga 
sa mind weel iggaweste ei olle mahha jätnud. 
Dh anna ommeti weel mulle omma heldust 
nähha ja te toeks onuna totust. 

J e s u s : Se töötusse aeg ei olle weel kätte 
jõudnud, kül se saab ta tullema; „kuisewiwib, siis 
ota sedda, sest se tulleb wissiste ja ei jä järrele." 
(Hab. 2, 3 ; 2 Peen. 3, 9.) Need, kes sedda on 
ootnud, ja ennast se wasto walmistanud, saa-
wad siis õnsa otsa läbbi iggawest rõmo pärrima. 

Hing: Oh, millal jõuab se aeg tulla! 
Minna ollen nüüd wägga sures murres ja 
waewas. Ons siis nüüd armoheitminne ärra-
unnustud ja armo uks kinnipandud? Ons 
Jummala wihha minno ülle nüüd ni sureks 
läinud? Minna ollen nüüd kui se, kel abbi 
ci olle lota. (Laul 77, 9.) 

J e s u s : Mikspärrast sa ni paljo kaebad? 
Eks minna wõi sind kül aidata? Minna tean keik 
sinno waewa ja kannatamist; keik sinno ello on 
mul teada. (I lm. 2, 2.) Minna loen keik sinno 
silmapissarad, et iifcfi neist hukka ci lähhä. 
(Ies. 25, 8.) Need langewad kül alla sinno 
palgede peäle, agga siiski on nemmad taewas 
ülleskirjotud ja ta mulle teäda. (Sir, 35, 15.) 
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H i n g : Sinna, Issand, tead sedda keik; 
mikspärrast sa mind siis ni suurt hädda ja 
waewa lassed kannatada? Mikspärrast pean 
ma siin mailmas ni alwaks petud ja pöllatud 
ollema? Lapsest sadik on mul sesuggune järg 
olnud ja ei olle weelgi peästmist egga kergitamist 
nähha. Oh minna ollen ülieantud ja mahha-
jäetud sinno wihha al, et sinna mind hopis 
jallad minno waewa ello sisse. (Ier. 17, 17.) 

J e s u s : Ei mitte, minno armas lapseke! 
sinna olled ikka mo armas söbber ja minno 
pruut. Sa pead teadma, et: „kedda minna 
aroiaStau, sellele annan müma hirmo, a^ga 
nia peksan igga pöia, tedda ma armastan." 

Hi i ig : £b mind wäest ja willetsal inni-
mest! On se siis armastus, kui panned mind 
siin mailmas keigeiugguse hädda ja waewa 
alla, nenda et mul to olle ühteainust rõmo 
tundi lota? — „Ma kissendan sinno pole, Ie-
howa! ma ütlen: S a olled mo warjopaik, 
mo ossa ellawatte maal. Panne tähhele mo 
kissendamist, sest ma ollen wägga alwaks |\v 
nud!; peästa mind ärra nende käest, kes mind 
taggaaiawad, sest nemmad on wäggewamad 
minnust. Sada mo hinge Vangitornist wälja, et 
ma so nimme wõin iillesiunnislada; kes oiged 
ou, pierwad mo ümber, kui sinna mulle saav 
head teinud." (Laul 88, 1—3; 112, 6—8.) 

J esu s: „ A n u a J e h o w a l e o m m a J u m -
ni a la le au, ennego ta lasseb piinmedust 
t u l l a , ja ennego sinno j a l l ad ennast 
t o u k a w a d ä lu m a r u 3 se m ä g g c d e w a s t o : 
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ja teie otitte kül walgust, agga ta 
panneb sedda surma warjukS, ja teeb 
sedda pilkaseks pimmedaks." (Ier. 13, 
16.) Sestsammast pead sa minno armastust 
tundma: et minna snlle mitte paljo ei olle 
häid päiwi ja rõõmsaid tundisi annud siin 
mailma ellus, waid enneminne kurbdust, hädda 
ja waewa; se tulleb sulle heaks ja önaistusse 
kassuks, et sinna mind itta melelulletaksid. 

Hing: Oh minno armas Jesus! Miks-
pärrast siis nenda! Eks sa sowi mulle siin 
willetsas mailma ellus siis nhtegi rõmustust? 
Minna nään ommeti, et paljo jummalakartlik-
kuid imumessi mitte nenda häddas ja waewas 
ei olle, w^id neil on iggapäwast ihho ja ello 
üllespiddamist ja tarwitust, ja tundwad onnis-
tust ommas ellus; mikspärrast pean minna siis 
ni õnneto ja waewaga koormatud ollema? 

J e s u s : Minno armas lapsokc! Kül minna 
jonaksin snlle aialikko warra anda ja annaksin 
hea melega; nendasammoti sowiksin mmna snlle 
ka rõõmsaid päiwi, agga ma tean, et se snlle 
mitte kassuks, waid kahjuks tulleb. Minna wõiksin 
tehha, et mäed kulda ja keik jõed pima jofeksid; 
„minna sõdats teid keigeparrerna Utssoga, ja 
minna täidaks teid meega kaljust" (Laal 81, 
17), agga se ei tnlle teil mitte öeaks. Teie peate 
ürrikeöfc aia fnrotüvses ja monncsugguste kiu
satustes ollema, „et t e k usk, kui se saab 
l ä b b i k a t f u t u d, p ca b leita m a p al jo ül le tr 
ollemast kui kuld, mis kaub, ja siiski 
t u l l e s l ä b b i k a t s u t a k s e : sest t e i l on ü k s 
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Pärra ildus, mis ei w oi hukkaminna egga 
ä r r a t e o t u d sada, egga ä r r a n ä r t f i d a, 
mis taewasse on ta l le le pandud teile, 
tedda J u m m a l a wäes usso läbbi hoi-
talse õnnis i tvssefs, mis wa lmis on, et 
so pc a b i l rn il m a wii msel aia U! (Malak. 
3. 2. 3; Tit. :>, t i—14; 1 Pcetr. 1, 7; 4, 5.) 

nia; Agga kui mitto tuhhat ristünnimcst 
riuiicie ja hea päwades sind mitte ärra ei un-
nnsta, waid waggaste ja juznmalalartlikkult 
ellawah, tulvas se siis mulle kahjo wõib tehha? 
Ka need usklikkud peawannemad: Abraam, Isaak 
fa Jakob ollid õnnistud mailma warra polest. 

J e s u s : Armas hing! Minna sowiksin sulle 
Abraami usko, Lotti õigust, Isaaki saunakuul-
mist ja Jakobi waggadust ja kannatust. (1 Mos. 
15, 6.) Need wannad ussoissad piddid paljo 
risti ja waewa kannatama, egga sanud roside 
egga lillede peäl omma ellotced käia; nemmad 
piddid ta kibbowitsade ja ohhakatta.de peäl eddasi 
astuma. Kui sinna peaksid sedda kannatama, 
mis nemmad kandsid, kül sa siis rägiksid teist-
wist. Kas arwad, et Abraamil kerge assi olli, 
omma issalmale selga pöörda, ja minno kuts-
misse peäle omma wannematast ja suggowõssast 
lahtuda, kui piddi ümberkaudo mailmas hulkn-
ma, ja ei teadnud, kuhho piddi minnema ehk 
jäma. Wõi, kas arwad, et Kanaani rahwas 
tedda römoga wastowötsid, kui ta nende seas 
tahtis ellada? Ei olnud temmal parrem luggu, 
kui temma wenna pöia Lottil Sodomas, kni need 
kurjad ja hübbematta innimessed temma wagga 

http://ohhakatta.de
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hinge waewasid smma kiiraa elloga ja iilTcfoh* 
tuSte teggude läbbi. (2 Pectr. 2, 7. 8.) Nenda 
olli ka Abraamil jummglatartmatta Kanaani 
rahwa seas. Sepärrast ei wõinud temma kaua 
ühhes kohhas paigal seista, waid põggenes ühhest 
kohhast teise. 

tzing: Jah, Issand! se olli kiil nenda; agga 
ommeti olli temmal sinno kallis liggiottemisfe 
tõotus. 

I e s n s : Eks finnulgi olle se tõotus puhhas 
kirjas (1 Peetr. 1, 5), ja siiski olled ni laisk 
ja holeto, omma hinge önnistusse eest hoolt ja 
murret kauda. Abraamil olli ka pattune lihha 
ja werri, nenda kui flnnnlgi, mis tedda wahhest 
kartlikkuks ja arraks teggi, agga usso läbbi toetas 
ta ennast jälle. Kord tull: näljaaeg keige selle 
Ma ülle, mis piddi se usklik mees nüüd tegge-
ma? Ütski ei olnud, kes tedda olleks aitnud 
ehk temmast holinud. Sepärrast piddi ta Q 
tussemaale minnema, lu3 ta sure kartl 
piddi ellama. Suurt kurwastust sai ta h 
tunda, kui kuulda sai, et temma wei 
Lõt olli waugiwoetud ja keik warra an 
Peäle sedda piddi temma kaua aega o 
ta olli ilma lapseta, ja arwas, et ta pil 
rcma ilma ihhosugguta. J a weel tulli , 
iilile se raske ussolatsminne, et piddi omm 
poea, mis tal wanna ea sees olli, tapma 
ohwerdama, niis minna, kui ta sedda pii 
kama teggema, omma ingli läbbi äri i 
Wimaks satis temma weel sure kurwa., 
omma armsa naese Sara hända. Nead... 
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moti olli luggu ka selle sannakulclikko Isaakiga. 
Temma piddi, nenda kui temma issagi, mail-
mäs ümberkaudo käima ja mitmesuggust risti 
ja waewa näggema. Essite koormas tedda se 
assi, et temma naene Rebekka olli figgimatw, 
ja kui wimaks sai raskcjattaks, stiS piddi sedda 
ahhastust kuulma, et lapseb tiilkasid teineteist 
emma ibbus, ja piddi neile surma kartma. Eks 
temma piddanud Kerarirahwast suurt wihha ja 
melehaigust kannatama? Ja weel wimaks sai 
temma omma pöiast Gsawist, kui se nelliküm-
mend aastat wanna olli ja naesed wõitis, siis 
ollid need temmale ja Rebckkale mclehaigaseks. 
Kui suurt waewa piddi weel wagga Jakob kan-
natama, kui ta omma wenna eest põggenes? 
Kakslümmcnd aastat piddi temma tui waene 
karjane sure murrega Labanit tenima. J a mis-
suggust melehaigust saatsid temmale ta omma 

:; temma ainus tüttar Tina sai ärrateo-
mis issa ja emma süddant wagga koor-

Se järrel lätsid temma kaks poega, 
ieon ja Lewi, ja loid keik meesterahwast 
ha moega terraga, saatsid omma wanna 
: sedda hädda, et ta haisema sai seält Ma 
,a melest. Eaga ka se ei wõinud wähhe 

temma süddant turwaötada, kni temma armas 
ael lapsewaewa piddi surrema. Mis-

une suur kurwastus ja ahhastus waewas 
lemma süddant, kui teinma pöiad töid 

temmale sannumid, et turri ellajas on temma 
a pöia Josepi ärramurdnud, ja naitsid 

temma kirjo kue, mis nad werre sisse ollid 



— 154 — 

kastnud; siis kurwastas ta ni wägga, et ta ei 
lasknud ennast trööstida. Pea selle järrel satis 
Iuda temmale uut süddame koormat, et omma 
Minnia jures maggas. Näad sa nüüd, armas 
hing, et need jummalakartlikkud mehhed ei olle 
mitte allati siin Ma peäl roside egga lillede 
peäl käinud! 

H i n g : Se on kül nenda, armas Issand! 
Ommeti olled sa nende aealikko ello rohkeste 
ennistanud, et neil ollid sured lojuste ja lam-
maste karjad, ja paljo muud warra, nenda et 
neil ei olnud tarwis waesust egga pudust hinda.. 

J e s u s : Ial), se on tõssi! Agga minna 
tean, et kui sul ka ni paljo warra olleks, siis 
saaks se sulle kahjuks ollema. (Laul 62, 1.) 
Õtse nenda, kui üks hea wannem ei anna om-
ma rummala ja wäetima lapse kätte terrawat 
nugga, kartes, ck ta sega ennesele kahjo teeb, 
nenda ei wõi minna sulle.xpaljo aialikko war-
raudust anda; se saaks sinv kurjaks, tiggedaks, 
uhkeks ja ahneks teggema. Sinna hakkaksid siis 
omma lotust ennam se kadduwa rikkusse, kui 
minno, omma sure Jummala peäle pannema. 
Agga kui sul ei olle ühtegi muud, siis lodad 
sa üksnes minno peäle; sest et sul maial abbi 
ei olle. Kui sinna rikkas olleksid, kui mitto 
palwet ja õhkamist jääksid siis taggasi, mis sa 
nüüd waesusse põlwes minno pole läkkitad. Kut 
sul rahha ja warra oll.,'ts, kui uhkeks sinna siis 
tahhaksid. Ülleüldse: kui sul head päwad ollek
sid/fui wähhä sa siis mind melctulletaksid (Mark. 
10, 24 ; I a l . 5, 2) ; sa ellaksid kui se rikkaS 
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mees, kellest Luka rarn. 12 p,, 19 kunni 21 
salmis rägitakse, kes omma Hinaale ütles: „Hing, 
sul on suur warra kokkopantnd mitmeks aastaks: 
olle nüüd rahhul, so, jo Ja olle rõmus. Agga 
mis sai temmale ööldud: Sinna melcto, sel-
sinnatsel ösel nõutakse sinno hing sinnult ärra; 
agga kellele saab, mis sa olled walmistanud? 
Nenda on selle luggu, kes ennesele warra kog-
gub, ja ei olle rikkas Jummala sees." Nenda 
olleks ka siis luggu, kui sul paljo häid sõbro 
olleks, kes sulle head teeksid; siis lodaksid sinna 
ennam innimeste kui minno peäle. (Icr. 9, 23. 
24.) J a nenda saaksid sinna aialikky onnis-
tnsse läbbi iggawesse hukkatusse sisse. J a et 
minna mitme jummalakartlikkudele warrandust, 
head terwist ja muud aialikkud annid annan, 
siis teen ma sedda sepärrast, et nemmad sega 
oskawad nenda ellada, et nad sega ennestele 
kahjo ei te. J a ehk kül mitmed jummalakart-
mättad siin ilmas sest ennam ossa sawad, siis 
ei olle neil tullewas ellus ennam ühtegi lota, 
waid nende jaggo on jubba siin ellus kae, ot-
sego sel rikkal mehhel, kellest Luka ram. 16 p., 
25 salmis ööldakse. Agga teiega, mo armsad 
ussolapscd, pean ma iggaühhega nenda teggema 
ja iggaühhele nenda ossa jagganrn, kuida ma 
tunnen sedda tarwis ollewad: monnele pean ma 
risti ja willetsust peälepannema, et se neid peh-
mcks teeks, otscgo wannem mitme lastega muido 
läbbi ei sa, kui peab neid saggedaste karristama; 
teisi pean lahke faunadega maenitfema, nenda 
kui kellegile tunnen tarwis ollewad; sest keik ei 

«•räfltU wrc< r»(*o*«Ö. i l 
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wõi mitte paljo risti kanda, ehk kül mitmele 
se armas rist wagga sureks kassuks on, et nem-
mad se lätbi sawad palwes, uskus ja lotusses 
ärratud. Rist teeb mailma rõmo wihhaks sap-
piks, agga taewast armsaks. Ristitulles sawad 
nemmad puhhastud ja läbbikatsutud, nenda kui 
kunningas Tawet ommal aial ja weel muudki 
ristikandjad, et neid nago kulda tulles läbbi-
katsutakse ja puhtaks tehhakse. Kui paljo piddi 
wagga Iob kannatama? (Iob. 23, 10; £>pp. s. 
17, 3 ; 1 Peetr. 1, 7.) Nenda pean minna igga-
übhega ümberkäima, kuida temma usk nõdrem 
ehk tuggewam on. Monned wõiwad paljo, mon-
nrd wähhe kannatada, agga minna ei lasse kcd-
dagi ennam kiusata, kui ta sudab kanda. (1 Kor. 
10, 13.) Nendasammoti ollen minna ka sinnoga 
tciuud. Eks sa olle siis üks nödraussolinne, kui 
sa arwad ennast mahhajäetud ollewad. „Kui 
teie nüüd keige wähhemat ei wõi, mis 
teie si is murretsete mu eest? P a n g e 
tähhele l i l l ikessed, kuida nemmad kas
w a w a d : nemmad ei te tööd, egga kedra; 
agga minna üt len te i le : ei S a l o m ongi 
keige omma au fees ep olle mi t te nenda 
ehhitud olnud neistsinnatsist. Kui nüüd 
J u m m a l rohto , mis tänna w ä l j a l on 
ja homme ahjo wissatakse, nenda ehhi-
t a b , kni pal jo ennam teid, teie nõdra-
usklikkud. J a teiegi, ärge küssige mit te , 
mi s teie peate söma, ehk mis teie peate 
joma, ja ärge mõelge kaksipiddi. Sest 
sedda keik nõudwad mai lma Pag ganad 
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tagga , agga teie I s s a teab, et teile sedda 
t a r w i s l ähhäb ." (Suf. 12, 2 6 - 3 0 . ) Sinna 
kartsid,, et sa piddid nälga surrema, otscgo minna 
ei jõuaks sind üllespiddada. Minna ei olle weel 
ühte linnokest lasknud nälgas seista, weel wähhem 
sind. (Matt. 6, 26; 10, 29—31.) Kas sinna 
wõid öölda, et sa mõnda korda olled piddanud 
sömata maggama minnema, eks minna olle 
sulle ikka ni paljo annud, kui so üllespiddama-
seks tarwis on olnud? (Luk. 22, 35.) 

H i n g : Jah, minno armas Jesus! se on 
keik tõssi, agga kui wägga sure waewaga, raske 
to ja lamamisse warral ollen omma iggapä-
wast leiba piddanud tenima! (Wilip. 4, 12.) 

J e s u s : Minna tean ja nään keik sinno 
hädda ja waewa, missuggune se on; agga tean 
ka, „et keik tul leb heaks nei le , kes J u m -
m a l a t armastawad, kes temma ennepetud 
nou järrele on katsutud." (Rom. 8, 28.) 

H i n g : Agga, armas Jesus! kuida sinno 
Issa sedda wõib kannatada, et sinno waene 
lapsoke siin Ma peäl ni häddas ja waewas on? 

J e s u s : Sepärrast, et sa se läbbi mind pead 
kartma ja armastama, ja nenda teggema, kui 
minna kässin: „Omma palle higgi sees pead 
sa tööd teggema" (1 Mos. 3, 19), ja seäl ju-
res „essite Jummala riki ja temma õigust 
nõudma, siis sedda keik peab sulle pealegi antama. 
(Matt. 6, 33.) Ilma kiusatusse, risti ja wil-
letsusseta ei wõi siuna siin mitte jada, sa pead 
sega sama läbbikatsutud, otse nenda kui keik 
usklikkud. ( i Peetr. 5, 9.) 

iv 
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Hing : Agga, minno armas Õnnisteggial 
Minna ei olle mitte allati sinno peäle lootnud. 
Minna tunnistan, et minno pattune lihha on 
mittokõrd nõdder ja wastane olnud, ja on mind 
saatnud libbisema ja kaksipiddi mõtlema. Om
meti ollen sinno Waimo abbiga sedda jälle 
ärrawõitnud ja usso läbbi ennast uendanud, ja 
„sa juhhatasid jälle mo hinge ja saatsid mind 
ikka jälle õigusse jälgede peäle omma nimme 
pärrast." (Laul 23, 3.) 

J e s u s : Sedda tean minna keik selgeste. 
„O l l e agga us taw surmani , siis t a h h a n 
ma sulle ellokroni anda." (I lm. 2, 10.) 

H i n g : Minna tahhan sedda heal melel 
tehha: minna tahhan kannatada ja kannatlik 
olla; agga anna sinna, Issand, seks mulle jõudo. 
„ K a r r i s t a mind, J e h o w a , agga nenda 
kui kohhus, ei mit te omma wihha sees , 
et sa mind mi t t e ei kauta." (Ier. 10, 24.) 

J e s u s : J a , armas hing! minna tahhan 
sind läbbilatsuda, ja teen sind selgeks willet
susse ahjus. (Maleak. 2, 3. 4 ; Tit. 2,11—14; 
Laul 66, 10; Öpp. s. 17, 3 ; Sakar. 13, 9.) 

H ing : Agga kui kaua, oh Issand! peab se weel 
nenda ollema? Oh peasta mind pea sest hädda-
lissest põlwest ja te otsa minno kannatamistele! 

J e s u s : Olle ustaw, armas hing! Minno 
tund ei olle weel tulnud; kül se pea tulleb. 

H ing : Oh Issand! lui kaua pean ma weel 
otama? Ma ollen jubba ärrawassind selle koor
ma al õhkades. „StuU mo palwe ja wõtta 
kuulda mo kissendamist; ärra seisa wait mo 
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silmawee pärrast, sest ma ollen wõeras sinno ees, 
üks maialinne, kui keik mo wannemad. Seisa 
minnust, et ma saan rõmustud, ennego ma 
ärralähhän, ja ep olle teps. (Laul 39, 13.14.) 

J e s u s : Lõppeta wahhest kissendamist ja nut-
mist, ja pühhi ommad silmad weest ärra, sest 
sinno töpalk peab suur ollema. „Ses t sinno 
wi l le t sus , mis on f i lmapi lkmisfe a iaks 
ja kerge, sadab sulle iggawest ja ü p r i s 
wägga suurt au; sest et sinna mit te t ä h -
hele ei panne sedda, mis n ä h t a w , waid 
mis näggemat ta on; sest n ä h t a w a d a s -
Jad on a ia l ik lud, agga näggema t t a as
jad on iggawessed. (2 Kor. 4, 16—18.) 
Sest sellesinnatse a ia kannatamissed ep 
olle ühtegi w ä ä r t selle au w a s t o , mis 
sulle peab i l m u t a d a m a . " (M»«. 8, 18.) 
Kannata keik, mis sulle weel tulleb, tVaikse me-
lega. Se karnstus, misga sind larrittakse, ei olle 
mitte rööwli mõek, waid armsa Issa wits. Se 
on nüüd kiil kibbe; agga ükskord kaswawad sest 
witsast taewa Paradisi rosid wälja. Kui se 
nüüd kül sinno melest annas « olle, siis kan-
nata: sinno Pea saab seäl ilmanärtfunatta kro-
niga ehhitud. Sinno kurbdus peab rõmuks ja 
sinno nut õiskamisseks sama. Sinno rist ja 
waew, olgo se ni suur kui on, peab sulle wiim-
selt ikka kassuks ja õnnistussels tullema. Minna 
tahhan sind armastada, nenda kui üks emma 
omma last armastab. (Ics. 66, 13.) Kui sinna 
omma ristiteed olled lõppetanud, wiin minna 
sind omma Paradisi, ja pühhin ärra keik wee-
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pissarad sinno silmist; siis ei pea sul leinamist 
egga kissendamist egga waewa ennam ollema. 
(I lm. 7 ,17; 21, 4.)' Sepärrast rõmusta ennast 
omma ristiwendadega keige risti ja willetsusse 
sees; keik peab teile wiimselt heaks tullema. 

H i n g : Oh minno armas Jesus! Te nenda, 
kui sa olled tõotanud! Aita, et ma wõiksin 
sedda aega kannatlikkua odata! „ T i i h j a j a 
wa l l e könne sada kaugele must ä r r a ; 
waesust ja rikkust ärra anna mul le 
m i t t e , sõda agga mind l e iwaga , mis 
mt ossaks seatud." (Öpp. s. 30, 8. 9.) 

W i s i ! : Keik tulge minno jure nüüd. 
Waid kedda rist on waewanud. 

Sell' taewas room on walmistud. 
Ei jõua innimenne 
Keik sedda üllesräkida. 
Ja taewast rõmo arwata,^ 
Mis annab Icsukcnne. 

Põrgo wallust. 
J e s u s : Oh sinna jummalakartmata ma

ilm! mis on so mõttes, et ennast melega huk-
katusse sisse tahhad sata? Ei olle keddagi sinno 
seas, kes omma kurjust kahhetseks ja isseenncselt 
küssiks: Mis se on, mis ma nüüd teen? Ehk 
ükski assi ehk nou ennam ei aita, et teie südda-
med, mis on kõwwemad kui raud ja terras, 
wõiksid sada üllesärratud ja pehmeks tehtud? 
(Rom. 11, 8. 9.) Ons siis minno raske fan* 
nataminne teie eest ilmaasjata olnud? Ollen 
ma siis 'sedda suurt lunnastamisse tõõd ilma-
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asjata ennese peäle wõtnud-? Kas mimta siis 
ilmaasjata ollen teie eest werd higgistanub ja 
põrgo waewa tunnud? Kas se peaks nüüd keik 
ilmaasjata ollema, et ma teie eest ollen ni 
paljo hawo, wermid ja hopa kannatanud; ni 
paljo sülge, nacro ja teotust, ni paljo ahhas-
tust, pina ja waewa, wallo ja hädda? Kuulge 
tacwad, ja Ma panne tähhele, minno rahwa 
tännamatta meelt, mis neil minno wasto on, 
et nad minno kannatamisfest, surmast ja werre 
ärrawallamisfest ühtegi ei tahha holida. Nen-
daks sinna Issandat omma Jummalat kidad, 
tännab ja tenid, sinna kurri ja ülleanneto rah-
was, et ni häbbematta kombel minno armo 
põlgad ja minno werd jalgega tallad, ja lodad 
weel suurt head ja onne siin Ma peäl. ^ M a 
ollen ommad käed keige se päwa wäl ja-
l a u t a n u b ühhe kangekaelse rahwa wasto, 
kes omma möttede j ä r r e l käib sedda 
teed, mis ei ofle mit te hea. (Ies. 65, 2; 
Rom. 10, 21.) Kas minno Waim peab siis 
ilmaasjata teid otsima ja hüüdma? Kas minno 
sullased peawad teid ilmaasjata palluma ja 
maenitsema? Oh sedda pimmedusa ja sõgge
duse! Oh sedda hirmnst süddame köwwadust, 
et teie minno Waimo healt ei tahha kuulda, 
egga minno armo wastowõtta!^ (1 Mos. 6, 3.) 

Hing: Oh minno armas Önnisteggia! kui 
süddamest ja halledaste sinna omma rahwa 
süddame köwwadusse ja kangekaelust pärrast kae
bad ja neile omma armo pakkud; agga oh kui 
wähhe on neid, kes sinno healt kuuulda wõtwad! 
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J e s u s : Kül nemmad sawad omma hukka-
tusse päwal sedda kahhetsema, et nemmad om-
ma armoaial sest ei holinud, mis nende rah-
hule olleks tarwis olnud. (Lul. 19, 42.) 

H i n g : Oh lui pimmedad ja kurdid need 
Wõiwad olla, et nemmad „ n ä h h e s ei nä , 
j a kuuldes ei kule." (Matt . 13, 14.) 

Jesus : Sellesinnatse mailma jummal on 
nende uskmatta rahwa mele söggedaks teinud, 
et neile ei pea paistma armoöppetusfe walgus 
minno auust, kes ollen Jummala kuio. (2 Kor. 
4, 4.) Nemmad on ellawalt surnud patto sees, 
ja keigesugguse kurja himmude ja mailma armas-
tusse sisse waunud. Logo minna neid ni köw-
waste kui ial tahhes, nemmad ei tunne sedda. 
Pannen ma neile õnnistamist ehk ärrawandu-
wist ette, se neil ükskeik. ( Ier. 5, 3.) Minna 
ollen neile kallid toetussi iggawessest ellust lask-
nud kulutada, ja mitmel ja mitmel wisil sedda 
rõmo ja õnnistust püüdnud ärraselletada, et 
neil iggatfeminne wõiks tõusta selle önnistusse 
järrele; agga keik on ilmaasjata olnud. Minna 
ollen neile ka mitmel wisil sedda iggawest huk-
katust, misga põrgo jummalakartmata innimessi 
nuhheldakfe, lasknud kulutada ja teada anda, et 
nad se ülle wõiksid hirmo tunda, omma wasto 
rindo lüa ja omma kurja te peält ümberpoörd«. 
Agga midda ennam ma neid omma sanna läbbi 
walgustada püan, sedda pimmcdamaks nemmad 
jäwad. Agga kui nemmad nüüd minno healt 
ei tahha kuulda, egga minno armo wastowõtta, 
siis ei tahha winna wiimsel kohtopäwal ka neid 
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nutt- mnda eaga kuulda wõtta, waid neid 
ilmaarmota omma palle eest ärralükkata. (Tark. 
5, 1—25; Matt. 7, 23; 25, 12.) 

Hing: Oh kui hirmus wõib jummalakart-
matta rahwale se se suur kohtopääw olla, kus 
nende iggawenne wallo ja piin saab bakkama. 
£)h kui wägga wõiwad keik need, kes siin sinno 
sanna ei uskunud, egga sinno armo wastowot-
nud, kui nemmad siis sinno, kui selle ellawatte 
ja surnutte kohtomõistja suust omma iggawesse 
surma kohhut peawad kuulma: „ M i n g e ä r r a 
minnust, teie ä r r a n e t u d , iggawesse t u l -
lesse, mis w a l m i s t u d on kur ra t i l e j a 
temma ingl i te le . sMatt. 25, 41.) Oh, kui 
Wõib se sanna kui pikse mürristaminne nende 
süddant läbbi põrrutada! 

J e s u s : Se on siis se sure wallo hakkawa 
mis nad siin ellus ei uskmnld egga sest holida 
ei wõtnud, ehk neile käl sedda kulutati ja teäda 
anti; agga seäl peawad nemmad löpmatta kahj» 
ja walloga sedda tnndma, mis nad siin ellus 
alles tühjaks piddasid. 

H i n g : Agga, armas Jesus! Eks seäl siis en-
nam suggugi wõimalik ei olle patwst pöörda? Kas 
seäl ükski kissendamine egga palluminne ennam ei 
aita, et sa weel sealgi wõiksid armoheita, sest sinna 
olled tõotanud, et „igqaüks, kes sinno nimme appi 
hüab, peab vnsals sama." (Rom. 10, 13.) 

Jesus: Ei mitte, armas laps! Se mailm 
on se koht ja paik, kus peab pattust poonita, 
agga mitte ennam seäl. „Nüüd on se õige 
armas aeg, nüüd on se önnistusse 
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p ä ä w " , kes sedda tühjalt lasseb mödaminna, 
se ei wõi seäl önsaks sada. Sepärrast, oh inni-
messed! siin ilmas peate pattust pöörma; seäl 
on se jubba hilja! (Matt. 24, 40. 4 1 ; Kogg. 
11, 3.) Sest, Missugguse minna sind surma-
tunnil leian ollemast, nenda minna ka so peäle 
kohhut mõistan. „Kui pu lauged, siis jääb ta 
iggaweste mahha, langego ta lõuna ehk põhja 
pole." Kui sinno aialik ello lõppeb, siis igga
wenne hakkab. J a selle järrel tulleb (kui sinna 
pattustpöörmata olled surnud), se iggawenne pina 
v, kus ilmaski rõmo ei olle. „Sest nende us 
ei surre mitte ä r r a , ja nende tu l l i ei 
kusto mi t t e ä r r a , ja nemmad peawad 
keige l ihhale üks jälk assi ol lema. (Ies. 
66, 24; Mark. 9, 44.) 

H ing : Oh kui hirmus on nende luggu, 
kes wiimsel päwal peawad üllestõusma igga-
wesseks hukkatusscks. Oh parrem olleks neile, 
kui nemmad ei saatski üllestõusma, waid jääk-
sid nenda kui lojuksed ja muud lomad, kes, kui 
kord surnud on, mitte ennam ülles ei tõuse; ja 
kus jääb nende ihho, senna jääb ka hing. 

J e s u s : Ei mitte; waid keik, olgo head ehk kur-
jad, peawad ommast haudadest üllestõusma, ükski 
ei sa sest järrele. Sepärrast peawad ka need jum-
malakartmatttad '.üllestõusma, et nende hukkaläi-
nud hing ihhoga saaks ühhendud, et nenda, kui 
nemmad siin Ma peäl seltsis patto teggid, siis peab 
neil möllcmattel põrgus ka ühhesuggune nuhtlus 
ja piin ollema. 

H i n g : Oh sedda hirmust ahhastust ja 
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süddame ttciHo, kui hing ja ihho ühheskons pea-
wad iggawest waewa kannatama. Agga mis-
suggused sawad siis need hukkaläinud ihhud 
parrast üllestõusmist ollema, ja kuidas nende 
luggu saab jäma? 

J e s u s : Nende ihhud ei sa kohtopäwal mitte 
nenda ärraselletud, kui usklikkude ihhud, waid 
neil peab hirmus näggo ollema. Sepärrast ei 
olle nende surreminne neile mitte õnneks ja 
auuks, waid iggaweseks hukkatusseks ja teotus-
seks. (Mati. 25, 23. 30.) J a ehk nemmad seäl 
(iggawesses wallus) kül wõttaksid surma otsida, 
ei leia nemmad sedda mitte; ja püaksid ärra-
surra, agga surm peab neist ärrapõggenema. 
(I lm. 9, (3; Kal. 6, 7. 8.) Se on, nago surma-
taks neid seäl ühtepuhko, agga ommeti ei surre 
ärra; sest nemmad on seäl surremattaks seatud. 

Hiug : Agga eks siis põrgo tulleleek kauta 
ja lõppeta neid sutumaks ärra, nago tulli ikka 
teeb, ja issegi wiimsel päwal keik mailma ärra-
lõppetab, mikspärrast ta siis nende hukkamois-
tetud ihhudega seddasamma ei te? 

J e s u s : Oh armas hing! põrgo tullel on 
ni suur wäggi, et ta sure wallo ja pinaga ihho 
ja hinge, luud ja liikmed läbbipöttttab ja ueid 
tulletutti sarnatseks teeb, agga siiski neist mid-
dagi ärra ei lõppeta! Se on ni ärrarakimata 
hirmus, et ta seestpidise walloga hinge wae
wab: et temma ei tea, kuhho wallo pärrast 
ennast peaks pöörma. Sest seäl hukkaläinud 
ihho sees ei olle ühtki liget, kel omma isse-
suggust waewa ei olle. Se tulli, mis põlletab, 
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ei k»3to ialgi ärra. (Tan. 12, 2; 2 TeSsal. 
1, 9; Iuda 7; Mark. 9, 44.) 

H ing : Oh teie holetumad ja kõwwa siid-
damega innimessed, kes nüüd armoaial omma 
õnnistust ärrapölgate! Möttelge ommeti suggugi 
järrele, et teie wõiksite hirmo tunda omma 
pattude pärrast, et weel wõiksite ommast kurjast 
ellust pöörda, cnnego hiljaks jääb. 

J e s u s : Jah, armas hing! Kül se olleks 
hea, kui nemmad targa järrelemötlemiõsega aioti 
pörgohauda tahhaksid; sest kes põrgus käib, kui 
ta weel ellab, egga se siis põrgo ei lähhä, kui 
ta surreb. Oh, et iggaüks sedda hukkatusse 
pina wõttaks järreleunda ja melespiddada, et 
wõiks ennast hoida, et mitte senna hirmsa paika 
ei sa, mis nimmetakse , t u l l e ja weewliga 
pöllewaks järweke^. (Ilm. 20,10.) Senna 
sawad keik kurjatöteggiad, „koerad ja nõiad, ja 
horapiddajad, ja tapjad, ja wõera jummala teen-
rft, ja keik, kes wallet armastawad ja tewad." 
(I lm. 22, 15.) Ka mitto, kedda siin ellus 
ei olleks teatud arwata, peawad omma pattude 
pärrast, mis kül innimeste ees teadmatta ollid, 
la senna minnema. (Matt. 7, 13. 14.) Seäl 
on sured ja pissokessed, rikkad j« waesed, ülle-
mad ja allamad, keik ühheskous, selle hirmsa 
ärranctud surrematta põlwe sees, otsego karja-
aias lambad, läbbiseggaminne, ja põllewad selle 
kustumatta tullclckide sees iggaweste. Seäl 
hirmsas süggawusses ja pimmcdusfes peab olle-
ma „hulluminne ja hammaste lirristaminne", 
ja nende wallo suits tõuseb ülles iggaweste 
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iggaweseks aiaks, (Šlatt 35, 30; I lm 14, 
9 — 11.) 

H ing : Ob rniana ehmatan ja wärrisea! keik 
mo juukse karwad tõuswad püsti hirmo pärrast, 
kui hakkan sedda õiete järrelemötlema, kuida nende 
järg seäl saab ollema. Mis peaksid nemmad 
seäl la iSfefeSfeS räkima, kui keik, tutwad ja 
tundmatta, sclle hi?msa wallo sees lõtke sawad? 

J e s u s : Seäl sawad nemmad süddame wal-
lu3 kissendama ja waimo ahhastuses hulluma. 
Seäl on neil issekeslis suur wihha ja kurjus, 
tiggedus ja söimaminne, riid ja wanne, ja ned-
wad ja salatellewad üksteist. (Tark. 5, 3.) Kül 
wõib hirmus olla, kui hukkaläinud poeg seäl si3i-
mab ormna hukkaläinud issa, ja ärraneetud tüttar 
wannub omma ärranetud emma, ja ütlewad: 
„ Sinna ärranetud issa! sinna ärranetud emma! 
se on keik sinno sü, et ma nüüd pean iggawest 
wallo kannatama! keik sinno kurjad eesmärgid, 
sinno kurri ellowns, sinno holeto kaswatamine, 
sinno pehmus ja ülleliig ellitaminne, sinno wan-
duminne ja söimaminne, keik sinno Jummala 
sanna pölgaminne ja kurja armastaminne on 
mind seie wallo paika saatnud. Oh mikspärrast 
ollete mind sünnitanud! Oh miks piddin ma 
neist ärranetud rindadest immema! Oh, et ma 
emma ihhusse olleksin wõinud ärrasurra, et ma 
ialgi ei olleks päwawalged nähha sanud! 

H i n g : Kui ni mitmesuggused kurjateggia! 
ja jummalakartmataa pattused, ni hästi risti-
rahwas kui ka pagganad, põrgus ühtekokko sa-
wad, kao siis ka läkide wallo ja piin saab ühhe-
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suggune ollema, wõi sawad need rohkem wallo 
kannatada, kes ennam patto on mailmas teinud? 

J e s u s : Ja , minno armas lapsoke! „So-
doma ja Komorm rahwal peab hõlpsam põlli 
ollema, kui Kapcrnauma linnal." (Matt. 10, 
15 ; 11, 24,; Luk. 10, 12.) Ristunnimessed, 
kellele Ewangeliummi walgus ni selgeste on 
paistnud, agga ei olle fest holinud, peawad 
paljo suremat wallo ja pina kannatama, kui 
Tiirgid ja pagganad, kes Ewangeliummi sanna 
ni selgeste ei olle kuulda sanud. „Scs t se 
s u l l a n e , kes omma I s s a n d a tahtmist 
t eadnud , ja ei olle ennast mitte w a i -
m i s t a n u d , egga temma mele pärrast tei« 
n u d, se p e a b pal jo hawo sa ma. Agga se, 
kes ei olle mitte teadnud, ja hawade 
wäär t te inud, peab Pissut hawo sama. 
S e s t p a l j o kussitakse i g g a ü h h e käest, 
kelle kätte p a l j o ou a n t u t ; ja kelle 
holeks pal jo on an tud , selle käest peab 
weel ennam nõutama." (Luk. 12, 47. 48.) 
Seäl on siis isseärranis sured kurjateggiar, 
mõrtsukad ja muud nende sarnatsed, nenda kui 
kunningas Warao, Herodes, Nero ja paljo teisi 
sesuggused, kes suremat wallo ja pina peawad 
kannatama; sest kes wäggewamad olnud karja 
teggema, peawad ka raskemat nuhtlust sama. 
Kuida kegi ou siin patto teinud, nenda peab 
tedda seäl ka wacwatam«. Rikkas mees pällus 
omma tullise kele peäle iihteainust weetilka, ja 
seddagi ei lubbatud. (Luk. 16, 24. 25.) Se, 
kes siin omma ihho purpuri ja kalli rietega 
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kattis, ja iggapääw rõõmsaste ja sureste elfaS, 
piddi ommeti, kui ta surri, wallopaika minnema. 
Laatsarus kerjas siin ilmas leiwarasokesst, agga 
rikkas mees kerjas teises ilmas weetilka omma 
löhkewa kele kasteks. S i in teggi üks wahhet 
nende wahhele, seäl märato org; kumbast olli 
neist willetsam? Rikka mehhe peäle ei hallas-
tanud koeradki. Temma ärranewd keel piddi 
suremat wallo kannatama: sest se lige, misga 
kegi patto teeb, tunneb ka suremat waewa. Kei-
lide jodikutte ja Jummala teotajatte keled sawad 
pörgotulle ja törwaga waewatama selle patto 
ja kurjusse pärrast, mis nemmad siin ilmas 
kelega on teinud. Ehk kui kegi ullekohtoteggia, 
ahne, Warras ja röwcl on omma kattega liggi-
messele liga ja üllekohhut teinud, temma warra 
ja pärrandust risunud, tedda peksnud ehk tapnud, 
siis peawad selle kurjateggia käed ennam wallo 
kannatama kui muud liikmed. Kelle jallad siin 
on kermed olnud kurja tee peäl, kõrtsidesse ja 
mu sellesarnaste paikadesse jooksma, ei leia seäl 
ialgi rahho puhkamisseks. Mõtle nüüd järrele, 
kui hirmsad ja rasked need nuhtlussed on, misga 
seäl jummalakartmatta rahwast nuhheldakse. 
Keigcwähhem põrgowaew on raskem fui keige-
hirmsamad wallud ja waewad, mis siin ilmas 
on, mis ial wõiks ärramõttclda ehk üllesräkida. 
.Nui olleks keik tõbbed ja haigussed, keik häddad 
ja waewad, mis ial siin ilmas innimesse peäle 
wõiwad tulla, kokkopanna, kui on: peawallo, 
siivdamewallo, hambawallo, kiwwitõbbi, pisti-
tõbbi, soetõbbi, lastesünnitamise waew ja muud 
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sellesarnatsed, ja ta keik hirmsad surmamisse 
wisid, misga suri kurjateggiat surmatakse, kui 
neid raudrattaste al purruks tõugatakse, hoostega 
Uhkikistakse, wllega pölletakse, ollikatlates kede-
takse ja mu hirmsa wistdega surmatakse — ma 
ütlen: kui olleks keik need rasked tõbbed ja hai-
gussed, ja keik need hirmsad surmamisse wisid 
kokkopanna ja neid iggawesse põrgo wallo kõrwa 
arwata, siis olleks se selle kohta kui keigewähhem 
kärbse hammustaminne. Sest nenda kui ühhegi 
lihhalikko innimesse mõistus ei wõi taewa rõmo 
ja au ärraarwata egga üllesräkida, nenda ei wõi 
ühhegi innimesse mõistus mõista egga ärraar-
Wata põrgo iggawesse hukkatusse ärraräkimatta 
wallo ja waewa. Sepärrast on keik, mis sest 
iggaweösest waewast ja süggawast pimmedusast, 
wallust ja pinast, surrematta ussist ja kustumatta 
tulle ja weewliga põllewast järwest ööldud, otsego 
mõistusse allnsekS rägitud, sest et teile teie lihha-
lilko mõistusse järrel põrgo wallo milgi wisil 
nenda ei wõi ärraselletada, et teie sest wõiksite 
täielikko arro sada. (Õpp. s. 10, 28; Tan.12, 2.) 

tz i n g: Oh kui hirmus on se kuulda! oh neid 
waesid hingesi, kes isse peawad sedda tundma ja 
näggema. Ob sedda hirmust ahhaStust ja jälles-
tust, mis neil seäl ott* agga eks siis selle wallo 
ja waewamissel ka ükskord õtsa olle lota? 

J e s u s : Ei sedda totust ei olle seäl mitte 
ennam; se jääb iggawessest iggaweste; ni kaua 
kui Jummal on ja jääb, ni kaua jääb ka nende 
waew. Nenda kui õnsate rõõm ja õnnistus 
ennam ärra ei lõppe, nenda ei lõppe ka nende 
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hukkammstewd hingede wallo ja waew ennam 
ärra. Sinna wõid omma rnorrcfccaa üht wägga 
pitka aega ärramöttelda/ siiski on se iggawesse 
aia wasto wägga pissoke ja nago ei middagi 
arwata. Mõtle nüüd: kui ülš liwa mäggi ol
leks ni suur, kui keik se mailm, ja kui saaks 
kümme tuhhat kord tuhhande aasta pärrast ikka 
üksainus liwa terra sest mäest ärrawõetud, ni 
kaua, kui se otsa saaks; se wõttaks kül ni paljo 
aega, et sedda ükski innimenne ei jõua ülles-
arwata, agga siiski olleks weel üks lotus. Merri 
on suur ja lai, ja kui olleks tedda sel wisil 
kuiwaks tehha, et igga kümme tuhhat kord tuh-
hande aasta pärrast olleks üksainus tilk seält 
jurest ärrawõtta, ja nenda teeks igga kümme 
tuhhat kord tuhhande aasta pärrast ikka jälle 
ueste; kui nüüd se suur liwamäggi otsa saaks, 
ja merre wessi ärralöppeks, et siis ka põrgo 
wallo õtsa lõppeks, siis olleks ka weel suggugi 
lotusse warjo, ja segi olleks neile, kes jeäl 
waewas on, sureks rõmuks. Agga ei olle seäl 
suggugi, ei suggugi ennam peäsemisse lorust; 
iggaweste, oh sedda hirmust sanna iggaweste 
peawad nemmad senna wallopaika jäma! 

Hing : Oh, eks se peaks mailma laste kow-
wad süddamed kohkumisse ja ehmatamissega täit-
ma, ja neid wäggewaste nende pattounnest ülles-
ärratama, et nemmad keik kurja tõõd mahhajättak-
sid ja so käest hakkaksid armo otsima: et mailm ja selle 
armastus wõiks neile wihhaks sappiks sada. Oh 
et nemmad sedda õiete süggawaste järrelmõtleksid! 

J e s u s : Oh! nemmad on jo wägga kow-
MfttaflHb «ill i letypatfc, \% 
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wals läinud. Minno pühha sanna ei mahho 
nende süddamesse. Nemmad ei tahha siin mail-
mäs pörgowallo omma mele tulletaba, egga se 
peäle mõttelda, weel wähhem sedda meles pid-
dada, ja sawad wannaks lurjel päiwil. Nem-
mad lakkuwad ennast täid wina ja kanged joma-
aega, ja ei holi Issandast, egga mõtle temma 
teggude pcäle. (Ies. 56, 12.) Sest on siis 
kurrat nende pärrast rõmus, ja aiab omma 
hirmsad hambad laiale nende järrele; „sest ta 
käib ümber kui möiraja lõukoer, ja otsib, kedda 
temma wõiks ärraneelda." (1 Peetr. 5, 8.) 

H i n g : Oh minno armas Jesus! hoia mind 
armust nisugguse kurja ello eest, et ma wiimselt 
sedda hirmust wallo ja waimo ahhastust ei saaks 
tunda, et iggawest põrgo wallo pean kannatama. 
Kui ma ka wahhest nödrusses ehk teadmatta 
patto teen, siis aita, et ma uskus sinno surma 
ja werre ärrawallamisse läbbi wõiksin andeks-
andmist otsida ja leida, ja sinno tenitud õigust 
ommaks sada, et ühtegi hukkatust minno sees ei 
olleks. Aita, et ma allati wõiksin walmis olla, 
kui sinna mind tulleb siit ilmast ärrakutsuma. 

J e s u s : Minna annan sulle sedda nou, ar-
mäs hing, et ikka käid minno, omma Issanda 
kartusses ja armastustes, ja et sa itta põrgo 
wallo ja hukkatust omma meles pead, ja om-
mad pattohimmud surretab, kui sa alles ellad; 
siis ei sa sinna mitte põrgo, kui sa surrcd. 

W i s i l : Keik tulze minno stnc nüüd. 
Kui willctfuZ on tidbe siin. 

Weel tibbedam on põrgo piin. 
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Mis sisse kurjad jookswad! 
Seäl tunneb ihho hindega 
Suurt wallo ilma löpmatta, 
Mis kurjad waimud tundwad. 

« 8 . 
Iädaw rahho. 

H i n g : Oh missuggune rahhuto ja willets 
ello on siin ilmas! Ma ollen keigist aialikkust 
asjust, mis siin Ma peäl on, rahho otsinud, 
agga ei olle ühtegi leidnud siin päikesse al, 
mis sadawaks rahhuks wõib nimmetada. „Keik 
on tühhi assi, selge tühhi assi, keik on tühhi 
assi." (Kogg. 1, 2. 14.) 

J e s u s : Armas hing! Otsi mind, omma 
Jummalat ja Issandat, siis leiad sinna jada-
wat rahho; sest minno jures wõid sedda üks-
nes leida. (Ewes. 2, 14.) 

H i n g : Oh sinna kallis hingeön! kui kaua 
ollen ma sinnust ärraeksinud ja emal olnud. 
Minna aiasin rikkust tagga, ja lootsin selle läbbi 
kcigcsuremat onne leida, et wõiksin hästi paljo 
nihha ja warra kogguda, et mul olleks paljo 
süllasid ja ümmardajad, laiad põllud ja heina-
maad, ja illusad rohhoaiad; ja et ma wõiksin 
sures ja uhkeste ehhitud maias ellada, et mul 
olleksid keik aidad ja kirstud täis, sured lojuste 
karjad ja keik muud aialikko warra hästi roh-
keste käes ollewad. (Kogg. 2, 4—7.) 

J e s u s : Pettetud hing! kui nõdder sinna 
olled; rahha ja warra, illusad maiad on keik 
tühhi tuhk ja põrm; mis wõiwad need sind 

\r 
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aidata, ehk mis jädawad rahho wõiwad need 
sutte anda? Kas stnna arwad omma hinge 
nälga aialikko asjadega kustutada? Mis on 
weel kadduwam, kui aialik rikkus? ühhe ainsa 
silmapilkmisse aiaga wõib se so käest ladduda; kui 
ma tahhaksin, siis ma wõiksin mitto tuhhat 
õnnetust nimmetada, mis läbbi sa ommast aia-
likkust warrast wägga hõlpsaste wõid lahti sada. 

H i n g : Lihhalikko melega lootsin minna scst 
suurt onne leida, sepärrast ma ikka sedda nõudsin, 
mis lihha ja werrele armas olli; mis mo silmad 
ial himmustasid, sedda ma neile lubbasin, ja ei 
keelnud omma süddamele mingi suggust rõmo. 
Ma himmustasin kallid ja wäggewaid rögast 
süa, ja kanget jomaaega jua, lootsin se läbbi 
keigesuremat rõmo ja õnne leida. Agga minno 
armas Jesus! minna ollen ennast wägga hirm-
faste petta lasknud. J a kui ma isscgi sest märko 
sain, pöörsin sest ärra ja hakkasin muu wisil õnne 
otsima; minna nõudsin au, kõrkust ja suri asjo, 
et ma wõiksin ennast ülle omma wendade tõsta ja 
leilidest auustud ja lidetud sada. (Kogg. 1, 16.) 

J e s u s : Oh sedda pimmedust ja sõggeoust! 
Oh sinna rummal innimesse laps! kas sa siis 
nisuggusist asjust omma hingele jädawad rahho 
olled "leidnud? Sinna waene eksitud loom läh-
hed ühhest pettuse paelast teise. <^inna otsid 
au siin mailmas, ja lodad se läbbi rahho ja 
head'leida. Agga mõtle, mis sa olled tagga-
äianud: paljast warjo, suitso, põrmo ja tühja 
tuult. Mis kasso sadab sutte mailma au? Ni 
kaua sul sedda on, kui teised sulle sedda and-
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Wao; kui nemmad sust ärralahkuwad, siis on 
sinno au otsas. Wata, kui rummalaste sa 
olled teinud, ommale jädawat rahho otsides. 

H i n g : Armas Jesus! Keik on nenda olnud, 
kui sa ütled, ja sepärrast otsisin ma weel ommale 
rahho ja head lihhalikkust moistusscst ja mailma 
tarkussest: ma pöörsin omma süddame keiksuggu 
süggawaid ja kVrgid asjo läbbiurima, mitmeid 
ammetid ja wõeraid kelesi õppima, ja mõtlesin 
nende läbbi tossist onne ja jädawad rahho leida. 

Jesus: Sinna olled neis asjus nendasam-
moti eksinud, ja se õn, mis sa se läbbi lootsid katte* 
sada, on nisamma kadduw ja tühhi kui teisedki. 

H i n g : Nüüd, minno armas Jesus! kui 
minna keikis ollen eksinud, kust ma lootsin 
rahho leida, kuhho pean ma siis minnema siin 
mailmas, et ma wõiksin rahho leida? Minna 
ollen otsego se tuike, mis Noa ommast laewast 
wäljalaskis: ta lendis ümberkaudo ja ei leid-
nud maad, kus olleks jalgo wõinud toetada. 

J e s u s : Se on tõssi, armas hing! siin 
mailmas ei leia sinna kuskiltpoolt jädawat 
rahho egga rõmo. Sepärrast, tõuse ülles, minno 
armoke ja tulle seie; Wata, minno hawades 
wõid sa jädawat rahho leida; nende sees wõid 
sa hingada, ja julge ja rahhul olla. 

H i n g : ' Oh minno armas Jesus! Minna tah-
han nüüd kcikist mailma asjust lahkuda ja sinno 
jure talla. Wõtta mind wasto kui üht eksinud 
ja ärrakaddunud lammast, kes kussagilt ei olle 
rahho leidnud. Wõtta mind omma armastusse 
süllessc ja toeta mind omma rinna äres, et 
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ma sinno kallist rahho wõiksin tunda, nenda 
kui laps omma emma sülles. 

Jesus : Tulle seie ja isto minno armo 
warjo al. „Minno pahhem kassi on sinno Pea 
al, ja minno parrem kassi hakkab so ümber 
kaela. Ma wannutan teid Jerusalemma tütred, 
mikspärrast tahhate teie üllesärratada sedda, 
kedda ma armastan, enne kui ta isse tahhab." 
t ü l l . laul 8, 3. 4.) Wata, keik, mis sinna olled 
mailmast otsinud, sedda leiad sa keik minno jurest. 
Kui sinna rikkust himmustad, siis annan minna 
sulle jädawat hinge warra; minna annan isse-
ennast keigega, mis mul on, sinno ommaks. 
Kui minna sul ollen, siis ei olle sul muud 
ennam ühtegi tarwis lota ehk himmustada, ei 
taewas egga M a peäl. Ja fedea warra, mis 
minna sul annan, ei sa ükski sult ärrarisuda, 
ei kurrat egga mailm. Sesuggusea, kui minna 
iggawessest aiast seie sadik ollen olnud, minna 
eddespiddi ka jään: „ J e s u s K r i s t u s , e i la 
ja tänna ja iggaweste. " (Ebr. 13, 8.) 
E i sul olle tarwis karta, et ma omma armo 
sinno wasto peaksin muutma ehk wahhetama. 
„ Minna ollen ikka sesamma ja minno aastad 
ei lõppe mitte ärra." „ Taewas j a M a t a h 
hawad hukka; agga minno sannad ei 
lähhä m i t te hukka." (Laul 102, 28; Matt . 5, 
18 ; Luk. 21, 33.) Ja nenda kui minno sannad 
hukka ei lähhä, ei sa minna isse ka mitte hukka-
minnema, egga otsa lõppema. Kui sa au olled 
otsinud, siis leiad sedda ka minno jurest: Minno 
läbbi saab taewa Issa sind auustama, ja sind 
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taewa kunninglikkuks emmandaks tõstma. Sured 
würstid, herrad ja wallitsejad on kül siin ma* 
ilmas auustud, aQ$a ni suurt au ei olle neil 
mitte, kui sel, kes mind kardab ja armastab, 
ükskord ossaks saab. J a se au ei lõppe ial 
ennam ärra. (Laul 31, 20; 119, 74.) Kui sa 
olled tarkust püüdnud, minno jures leiad sinna 
se oige tarkusse Hallika, sedda tarkust, mis üllewel 
on, mis minna isse, ollen Issa süllest teile to-
nud, ja mis teid õiete moistlikkuks teeb. Sepär-
rast lahku nüüd leigest sest ärra, mis Ma peäl 
on; minno jure olles saad sa keik tuhhatkord 
rohkem kui maial. (Iak. 3, 17.) 

Hing : Jätta mind rahhule, sinna pettis ma-
ilm, keige omma au ja wariaga. Taggane min-
nust, lihha himmo, silma himmo ja ello kõrkus; 
sest teie ei olle mitte Issast, waid mailmast. 
„ I a mai lm l ähhäb hukka, ja temma 
himmo; agga kes J u m m a l a tahtmist 
teeb, se j ääb iggawes te . " (1 Joan. 2, 17.) 
Sinna olled minno keigekallim warra ja au, 
minno keigeüllem tarkus ja rõõm. Mis peaksin 
ma weel ihhaldama ehk sowima? Sinnoga tah-
han ma jada ühhendud ja kokkolidetud, nenda 
tui wösso kännuga, lige ihhuga, ja ihho peaga; 
ehk nenda kui lammas karjatsega, ja kui pruut 
peigmehhea. Minna jään üksnes sinno pär-
ralt, ja sinna minno pärralt. Sinnust ei tahha 
ma ialgi ennam lahkuda. 

Wisila Oh Iu«mal Loja. pühha Waim. 
Siis anna tarlust rohkeste. 

Ja jagga omma lapsele. 
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Et se wõiks olla minno sees. 
Ja ellada mo süddames. 

3 8 . 

Ristiinnimesse iuggeums. 
J e s u s : „Kui illus ja kui lõbbus olled 

finna! kui armas omma illo pärrast! Kui illu-
sad on so jallatallad kingis, sa heamelelinne 
tüttar." (Üll. l. 7, 2. 7.) 

H i n g : Oh minno armas Jesus! et minna 
sinno silma ees ollen armo leidnud, on üksnes 
sinno armotö. Sest se puhtus ja need ehted, 
misga ma ollen ehhitud, on üksnes sinno an-
ded, mis minna puhhas ristmisfes so käest sa-
mid; muido ei kolbaks ma sulle. 

J e s u s : Sinna kolbad mulle wägga hästi, 
armas hing! Sest siuna ei olle mitte wäljas-
piddi, waid seestpiddi ehhitud. 

H ing : Oh armas Jesus! Aita, et ma ikka 
nenda wõiksin ehhitud olla ja jada. 

J e s u s : Wata ette ja panne ennast tähhele, 
et sa ikka nisuggusea jääd, kui sa olled olnud; 
hoia ennast uskus minno pole, siis ei sa sinna 
mitte häbbisfe. Sest keik, kes minnust ärralah-
kuwad, tahhawad hukka. 

H i n g : Se ongi üksnes minno ainus rööm 
siin mailmas, et ma sinno pole hoian ja keik 

jomma totust sinno peale pannen. Oh Issand, 
Issand! ilmuta mulle omma tahtmist. 

J e s u s : Agga, minno armas hing! mis sa 
siis teeksid, kui minna sind tahhaksin ristiga 
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katsma tulla? Kas arwad, et sa siis ka mulle 
truiks ja ustawaks jääksid? 

Hing: „Oh Jummal! kiusa mind läbbia 
ja wõtta tunda mo süddant; katso mind läbbi, 
ja wõtta tunda mo mõtted; ja Wata, kas walle 
te on minno sees, ja juhhata mind iggawesse 
te peäle." (Laul 139, 23. 24.) Te minnoga, 
kui tunnad hea ollewad; minna tahhan rahhul 
olla ja kannatada. 

J e s u s : Agga kui minna sind tulle- ja wee-
kahjo läbbi lassen keigist ilma jada, nenda kiri 
Jobiga sündis. Kui ma lassen wargad ja rööw-
lid keik ärrarisuda, mis sul on, ja sind sure hädda 
ja waesusse sisse sata: mis sa siis wõttaksid tehha? 

H i n g : Sinna, Issand, olled mulle sedda 
annud, sinna wõid sedda ka jälle ärrawõtta: 
sinno nimmi olgo lidetud ja auustud! Sest 
„ a l l a s t i ollen ma omma emma ihhust 
t u l n u d , ja lähhen a l l a s t i j ä l l e s inna 
t aggas i " (Iob. 1, 21), ja ei wõi surma tun-
nit middagi siit ärrawia. 

J e s u s : Agga kui minna sadaksin sind möda 
mailma hulkuma, et sa keik peaksid mahhajät-» 
ma, mis sul on, kuida olleks siis luggu? 

H i n g : Sinna, armas Jesus, olled ses asja3 
mulle isse elekäinud ja mulle eesmärki jätnud: 
eks siis minna pea ka ses asjas sinno jälgedel 
käima. Kui sinna piddid lapsepõlwes omma armsa 
wannematega issamaalt ärrapõggenema, miks 
siis minna ei wõi omma risti peäle wõtta ja 
sinno järrel käia? Pealegi ollen siin mailmas-
otsego teekäia ja maialinne. „Sest meil pol le 
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s i in m i t t e üht j ä d a w a t l i nna , wa id meie 
otsime sedda t u l l e w a t . (Ebr. 13. 14.) 

Jesus : Agga kui minna sind mitmeks aas-
taks lasseksin haigewodi peäl maas seista, kas 
sa siis ka ikka weel ilma nurrifematta kannataksid 
ja minno jure jääksid? 

H i n g : Ja ikka ma tahhan sinno jure. jada: 
sest sinna pead minno parremast käest kinni. Kui 
ma ei olle sind teninud siis, kui mul terwis käes 
olli, siis tahhan sedda haigusse aial tehha. Kui 
murred mind waewawad, siis mõtlen ma I u m -
mala peäle; kui minno waim on täis ahhastust, 
siis hüän ma sinno pole, ja sa aitad mind. 
(Laul 77, 4.) 

Jesus : Agga kui minna sinno palwet kuulda 
ci wõtta, ja ka omma rahho sulle ei anna; 
mis nou sul siis weel ülle jääb? 

H i n g : Minna tahhan ikka sinno, omma õn-
nistussc Jummala ja Issanda peäle lota ja sin-
nust abbi odata, sest sinna wõttad mind ikka jälle 
kuulda. (Laul 26, 1 ; 28, 7.) Sest „kes sind 
kardab, selle kätte ei juhto muud kurja, kui agga 
kiusatusse wisi l , ja sinna kissud tedda seält seest 
jälle ärra." (S i r . 33, 1.) Su l ei olle jo head 
meelt minno hukkaminnemissest; pahha ilma jär-
rel lasseb sinna päikest jälle selgeste paista, ja 
kissendamine, nutto ja kurwastusse järrel an-
nad sinna jälle omma heldust ja armo nähha. 

Jesus : Agga kui minna sind hopis omma 
palle eest ärra lükkaksin, egga ühtegi armo sulle 
ennam ei näitaks, mis sa siis tahhaksid ettewõtta? 

H i n g : Sedda, sinna, oh Issand, ei wõtta 
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tõeste mitte tehha! Se olleks sinno pühha sanna 
ja kalli töötusse wasto: sest sinna olled üttel-
nud, et ükski ei pea häbbisse sama neist, kes sind 
otawad ja sinno peäle lootwad. Se peäle lodan 
ja toetan minna ennast. Sest sinno kindel allus 
jääb seisma, ja kes selle alluse peäl seisab, se ei 
wõi kõikuda. (Laul 25, 3; Ies. 49,13.) Sinna, 
Issand, tunned ommad, ja sinno ommad tundwad 
sind, ja kes sind tundwad ja sinno peäle lootwad, 
need teadwad, et sinna olled tõssine ja ustaw. 

J e s u s : Armas hing! Sinna tead keik wägga 
hästi: Olle nüüd ustaw selle sees, ja ärra 
lasse kurratit, mailma egga omma lihha mitte 
ennam ennast eksitada. Sest minna ollen wandu-
nud omma pühha nimme jures, et ma sind ei 
tahha mahhajätta; ja minna pean omma tõotust. 
Olle nüüd kindel ja tuggew minno wäes; sest 
ükski ei olle häbbisse sanud, kes minno peäle 
on lootnud. (Gbr. 13, 5; Ies. 1, 5. 6.) 

W i s i l : Cks sa heida, kaijane. 

Icsuk cst ei jätta ma. 
Et ta mo eest podud risti. 
Sest mo kohhlis hallata 
Temmasse tui takjas kinni; 
Ta mo ello, walgus ta, 
Jesukest ei jätta ma. 

SO. 
Waimolik Paradisi pu. 

Jesus: Kuulge teie, armsad lapsed, ja kas-
wäge nenda kui puud, mis wee jure on istutud, 
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ja joe äres ommad jured äianud. (Laul 1, 3 ; 
Ier . 17, 8.) 

H i n g : Oh Jesus! sinna armas waimolik 
kärner! Wata, siin ollen minna, sinno nõdder 
wössukenne; istuta mind omma rohhoaeda, et ma 
seäl wõiksin kaswada, tuggewaks ja sureks sada. 

J e s u s : Minna ollen sind, armas hing, jubba 
kord omma Paradisi aeda (omma koggodussc sisse) 
istutanud, et sa seäl piddid kaswama ja õitse-
ma kui palmipu, mis ommal aial wilja kannab. 
^ Hing : Jah, armas Jesus! Minna ollen 

kül sinno rohhoaeda istutud, nago pu jõe kal-
dal, mis omma wilja annab ommal aial, ja 
kelle lehhed ei puddene; agga kiusatusse, murre 
ja wihhawaeno tuled puhhuwad ni wäggewaste 
minno peäle, nenda, et ma kardan, et need mind 
wimaks hopis mahhamurdwad. 

J e s u s : Sedda ei olle sul, armas hing, 
mitte tarwis karta: minna ollen käsko annud 
põhja tulele ja lõuna tulele, et need puhhuwad 
minno rohhoaiast läbbi, et temma kallid rohhud 
haiso rohkeste wäljaandwad. (Üll. laul 4, 16.) 

H ing : Agga, oh Issand! need puhhuwad 
wägga wäggewaste, ja tahhawad mind mahha-
murda! 

J e s u s : Midda wäggewaminni need puhhu-
wad, sedda kindlamaks ja tuggewamaks sawad 
sinno jured usso läbbi. Ärra karda! sinna jääd 
seisma. Karda paljo ennam selle kurja patto 
ussi hammustamist, mis sinno sees on, ja wägga 
ussinaste sulle wõib kahjo tehha, et sa halkad 
närtsima ja kuiwama. 
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H i n g : Hoia sinna, armas taewa kärner, 

mind, omma nõdra wössulest, nenda hirmsal 
wisil huklasamast! 

J e s u s : Panne tähhele, et se holetusse maddo 
sind ci sa petma, et jääd laisaks ja holetumals 
omma ristiinntmesfe ello sees; et sinno igga-
päwane palioetcggcminne, jummalakartus ja 
pühha hool ärra ei lõppe omma lihha mitme-
sugguste himmude ja ihhaldamiste läbbi. Panne 
tähhele, et se waimolilko uhkusse maddo sind ei 
sa nairida, et sinna ^ei hakka omma jummala-
kartust ja waggadust suremaks piddama kui sün-
nib, ehk et sa nende armoannide läbbi, mis 
minna sulle ollen annud, tahhaksid teistest üllem 
ehk parrem olla. Se läbbi on monned kaunid 
puud minno koggodusse rohhoaedas hukkaläinud 
ja tullesse wissatud. Panne tähhele, et ahnusse 
maddo ei imme sinno keigepanemat mahla, üddi 
ja rammo ärra, nenda, et „sinno südda ei sa 
koormatud liasömisse, ei liajomisse egga peatoi-
duõse murndega" (Luk. 21, 34) ; sest sel wisil 
wõid sinna pea kuiwaks puuks jada. Weel wata 
ette, et se ihnusse ja sitkusse maddo ei sa sulle 
kahjo tehha; sest kui sinna tahhad kossuda ja 
wilja kanda, ja hea pu olla, siis peab sinno 
hea willi ka nähha ollema. „Pais tko sinno 
wa lgus inn imes te ees, et nemmad sinno 
head teud n ä w a d ja a u u s t a w a d sinno 
I s s a , kes t a e w a s on." (Matt. 5, 16.) 

H i n g : Keik tahhan minna tehha, armas 
Jesus! agga Harri ja puhhasta, kasta ja las-
Wata sinna mind. 
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J e s u s : Minna tahhan kül nenda tehha, 
kui sa pällud; agga ärra olle mitte kui se 
wiaipu, kelle peält wilja otsisin, agga ei leid
nud muud kui lehti üksi. (Matt. 21, 19.) 

Hing : Hoia mind armust nisuggusea sa
mast, sest minna tean, et „k i rwes on ka so 
pude jure külge pandud; sepärrast igga 
pu, mis head wil ja ei kanna, raiutakse 
mahha ja wissatakse tu l lesse ." (Matt. 
3, 10; 7, 19; 15, 23 ; Luk. 3, 9.) 

J e s u s : Sepärrast katsu nüüd, et sa head 
wilja wõiksid kanda, ja mitte haisewaid kobraid, 
otsego se nurjaläinud winamäggi, kellest Ies. 
ram., 5 peat., 1 kunni 7 salmis rägitakse. 

H ing : Ehk mul kül wilja wägga wähhe 
on, siiski lodan, et siuna sellega saad leppima, 
kui se usklikkust süddamest on kaswanud. 

J e s u s : Jah, armas hing! minna ei arwa 
sinno usso wilja mitte paljusse, waid headusse 
järrele. Kaswa ja õitse nüüd siin mailmas, 
kunni se aeg tulleb, et sind peab pogitama ja uest 
istutama, se on, kui minna õnsa surma läbbi 
sind siit mailmast ärrakutsun ja istutan sind 
omma taewa Paradisi, kus sinna lggaweSsest 
aiast iggaweste pead õitsema ja wilja kandma. 

W i s i l : Kcit tulge minno jure nüüd. 
Oh! wõtta mo sees ellada. 

Mind sulle heaks puuks istuta, 
Et woiu head wilja kanda, 
Ja sinno aedas julgeste 
Kui kaunis illus õieke 
Head haiso wäljaanda. 
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3 1 . 
Usklik p a l l u j a . 

Hing: „Issand! wõtta kuulda mo sannad, 
wõtta ärramoista mo iggatfemift. Panne tähhele 
mo kissendamisse heale, minno kunningas ja mo 
Jummal, sest sind ma pallun." (Laul 5, 2. 3.) 

J e s u s : Rägi, minno lapsoke! Minna tah-
han sind kuulda, ja mis sa ial pällud, sedda 
pead sa sama; pällu, mis ma sulle pean and-
ma. (1 Kunn. 3, 5.) 

H ing : Ei minna pattu pitka igga egga 
rikkust, egga omma waenlaste hinge, waid sinno 
pühha Waimo, et temma tulleks minno südda-
messe, ja seält ennam ial ärra ei lahtuks. 
(1 Kunn. 3, 11.) 

J e s u s : Kui sinna sedda pällud, ja mitte 
aialitkuid asjo, siis tahhan minna sind kuulda. 
(Luk. 11,13.) Minna annan sulle omma Wai-
mo; temma peab sinno süddamesse tullema; 
(Ewcs. 4, 30); agga panne tähhele, et sa tedda 
emma pattude ja kurja teggudega jälle ärra ei aia. 

Hing : Oh Issand! anna mulle pühha 
hoolt, et ma wõiksin waggals jada; sinno hel-
dns hoitko mind, et minno usk pääw päwalt 
itta ennam ja ennam saaks uendud. 

J e s u s : Wata, armas hing! „ Minna ollen 
sinno eest pa l lunud , et sinno usk ei pea 
ä r r a löpma . " (Luk. 22, 32; Joan. 17, 9.) 

H i n g : Oh minno Issand! Minno usk on 
wägga nõdder ja pissoke; minna kardan, et se 
hopis wõiks ärrakustuda. 

J e s u s : Ärra mõtle kalsipiddi, armas lap-
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fofe! „ R ö h h u t u d pi l l i roga ei m ü r r a m a 
mi t te katki, ja õhkuwat t a h t i , mis weel 
suitseb, ei kus tu ta minna mit te är ra ." 
(Ies. 42, 3.) Sepärrast „ ä r r a karda mi t t e : 
sest ma ollen sind l u n n a s t a n u d , ĵ a nim-
me pärrast sind kutsnud, sa olled minno 
p ä r r a l t . " (Ies. 43, 1. 2.) Minna kinnitan 
ja aitan sind, ja toon sulle õnnistust omma 
parrema käe läbbi. 

H i n g : Jah, Issand! Minna tahhan sinno 
headust, heldust ja armo allati melespiddada, 
egga sinno kässoöppetussest lahkuda, ni kaua, 
kui ma ellan. 

J e s u s : On sul, armas hing, weel middagi 
minno käest palluda? Sest mis sa ial minno 
käest pällud, minno tahtmisse järrele, se peab 
sulle sama. 

H ing : Issand, sinna olled se süddamette 
tundja! „keik mo iggatseminne on sul teäda, 
ja mo öhkaminne ep olle so eest warjul." 
(Laul 38, 10.) Aita, et ma nenda wõiksin 
ellada, et keikis, mis ma ial ettewottan, sinno 
tahtminne wõiks sündida. 

J e s u s : Eks sa siis pällu middagi, mis 
sulle siin aialikkus ellus tarwis lähhäb. 

H i n g : Oh Issand! Minna annan^omma 
ihho ja hinge ja keik, mis mul siin aialikkus 
ellus tarwis on, sinno holeks: te sellega nenda, 
kui sinno pühha tahtminne on. Essite pallun 
ma hinge eest, sest et hing üllem on kui ihho: 
ja on hingel rahho, siis ci wõi ka ihhul ühtegi 
pudust olla. Sinna olled minno Issa, ja 
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minna sinno laps, sepärrast ci jätta sinna mind 
mitte mahha, waid rahhad mind toita ja ülles* 
piddada. (Ebr. 13, 5.) Ommeti on mul se lotus, 
et ma palwe läbbi sinnult abbi saan, sest sa 
olled meid isse omma pühha suga õppetanud 
nenda palluma: „Meie iggapäwast leiba 
anna meile t ä n n a p ä ä w . " (Matt. 6, 11.) 
^Waesust ja rikkust ärra anna mulle mitte: sõda 
aâ ga mind leiwaga, mis mo ossaks seatud." 
(Opp. sann. 30, 8. 9.) Kui mul paljo aialikko 
warra olleks, siis wõiks se pea mind sinnust 
ärralahhutada, ja et ma warrasta, kui ma keh-
waks saaksin, ja omma Jummala nimmesse 
mitte kurjaste ei puto. Ommeti jägo keik sinno 
holeks, sest sinna tead parreminne, mis sinno 
auuks, ja minno hinge önnistusfeks tarwis on. 
Sedda pallun sinno käest, oh Issand, et minno 
hing wõiks rikkaks sada, siis ei olle mul mid-
dagi waia, ei siin, egga seäl iggaweste. 

J e s u s : Nüüd tahhan minna keik tehha, mis 
sa ial olled pallunud; ja weel ennam: minna 
ei tahha ükspäinis sinno hmge, waid ka sinno 
ihho eest hoolt kanda. Loda agga minno peäle. 

Hing : Minna tännan sind, armas Onnis-
leggia, selle kalli töötusse eest; minna ussun 
kindlaste, et sinna sedda ka saad täitma. Agga 
weel pallun minna sind ka omma liggimeste eest, 
minno tutwatte ja sõbrade eest, omma armsa 
hingekarjatse, kohtowannematte, issamaa, ja ka 
omma waenlaste eest. Hoia ja kaitse omma 
kallisa ostetud koggndnst ja keik innitneösi, fiin 
aiaiilMl ja seäl iggaweste. Õisi [a kutsu leiki, 
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kes eksinud ja ärrakaddunud, rõmusta keik kurwad, 
toeta keik haiged, arrad ja nõdrad, olle keige 
lesknaeste ja waestelaste holekandja ja abbimees 
keige nende hädda sees; hallasta keikide innimeste 
peäle, isseärranis nende surmatunnil. Oh I s -
sand! anna keikidele sedda, mis neile heaks ja 
kassuks tarwis lähhäb; õnnista keiki ihho ja 
hinge polest, siin aialikkult ja feäX iggaweste. 

J e s u s : Mmna ollen sind nüüd kuulnud; 
sinno palwe on kät fum, kui se agga ussust 
tulleb ja tõssine on. Sepärrast keik, teie usklikkud 
hinged, pange sedda hästi tähhele: „Kui teie 
minno sisse j ä t e , ja minno sannad teie 
sisse j ä w a d , siis pa l lu t e teie, mis teie 
ia l t a h h a t e , ja se peab teile sündima. 
Keik, mis teie i a l luggedes pa l l u t e , 
uskuge , et teie sedda sä te , s i i s saab se 
teile. (Joan. 15, 7; Mark. 11, 240 Kui 
nüüd teie, kes teie kurjad ol lete , mär-
kate häid andid anda omma l a s t e l e ; 
kui pal jo ennam annab taewane I s s a 
vühha Waimo nei le , kes tedda p ä l l u -
wad?" (Matt. 7, 1 1 ; Luk. 11, 13.) 

Wisil: Ärka ülles, minno südda. 
Km sa nenda, innimenne, 

Palwel ennast walmistud, 
J a tui ollea waewalinne, 
Pällud omma Jummalat; 
Omma süddant kõwwaste 
Panne sinna tähhele. 
Et sind kurri ilm ei nela^ 
Egga palluunst sind kela. 
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89. 
p Üllestõusnud Õlmiötcggia. 

Hing: Jesus, minno armastus on risti-
naelatud! Jesus, minno armastus on surnud! 
Jesus, minno armastus, on hauda pandud. Oh 
minno südda! tõuse ta warra päwa tõustes ülles, 
ja minne nende naestega temma hauda waatma 
ja temma ihho woidma; agga ei mitte mu, kui 
armastusse silmapissaraticga. sMatt. 28, 1; 

L 16, 1. 2; Luk. 24, 1; Joan. 20, 1.) 
I e sedda ellawat sur

nute ju tsitc? Minna ollen ülles? 
tousnud. Minna ollin jurnud, ja w, 
ma cllan '. oessest aiaks, 
A ni e,.. ^ e o n p ö rg o ja surlna 
wõtmed. Minna ellan ja teie peate ka 
ellama." (Luk. 24, 5. 6; Ilm. 1, 18.) 

Hing: Oh rõmo! oh suurt rõmo! Sinn^l 
olled surnuist üllesarratud, ja olled „essimcs-
seks sanud nende seast, kes on läinud 
maggama. Su rm, kus on sinno as 
pörgohaud, kus on sinno wõimus? Agga 
tänno Jummala le , kes meile wõimust 
annab meie I s sanda Iesusse Kustusse 
läbbi." (1 Kor. 15,20.55.57.) Oh, olle 
terwe tullemast, sinna ellowürst! O 
tullemast, sinna wõido kunningas! „Öiskamisse 
heäl ja wõido laul on öigede majade sees: 
Jehowa parrem kassi teeb keik wahwaste. Jehowa 
parrem kassi on ennast sureks tõstnud, Jehowa 
parrem tassi teeb keik rahwaste. Ci ma kül 

*3* 
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surre, waid jään ellama, ja tahhan Jehowa 
teud juttustada. (Laul 118, 15—17.) 

J e s u s : Jah, sinna pead nüüd iggaweste 
Mama; sest minna ollen sind peästnud ja Uinnas* 
tanud surmast ja põrgust, et ma omma surma 
ja üllestõusmist läbbi neid ollen ärrawõitnud. 
Minna ollen wangid lahtipeasnud ja surma 
hopis ärralautamw. (Lanl 202, 21 ; Ies. 61,1.) 

H ing : Oh laulgen: fiis sette sure ttior.ov.xeii 
aunts üht rõmoliko timsso laulo, ja mingem 
temma Wasto selle lauloga: „Saul on lönud 
omnla tuhhat, ja Tawct omma kümmetuhhat 
(1 Sam. 18, T), agga sinna Taweti poeg olled 
lönud ennam, kui kümme sadda tuhhat. Sest sinna 
olled põrgo Koljatit ärrawoiNmd, ja keik temma 
sõariistad, mis peäle ta lotis, ärrawõtnud, ja 
temma saki wäljaj Äganud. Se on se pääw, mis 
Issand teinud; römustageln ja olgem wägga 
rõõmsad temma sees." (Ies. 42, 1 3 ; 49, 24; 
53 ,12 ; Luk. 2, 4 3 ; Joan. 12, 7; Rom. 14, 6.) 

J e s u s : Agga, eks sa ei tea, armas hing! 
et ka sinagi olled üllestõusnud usso läbbi, 
sellesamma Jummala wäes, kes mind on surmast 
üllesärkanud; sest otsego mind on ü l l e s -
ä r r a t u d surnuist I s s a au läbbi , et s inna 
ka nenda pead udes e l lus käima." „Sest 
se wanna innimenne on minnoga ristilõdud, et 
patto ihho peab tühjaks minnema, et sinna miite 
ennam patto ei teni. Sepärrast ärgo wallitlcgo 
pat mitte kui kunningas sinno funelikto ihho sees, 
et sinna wõttaksid temma sanna kuulda iemma 
himmude sees. Ärra anna ka mitte owm«d liikmed 

http://ttior.ov.xeii
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üllekohto söariistuks paitule: waid anna ennast 
Jummalale kui need, kes surnust on ellawaks 
sanud, ja ommad liikmed andwad õigusse söa« 
riistuks Jummalale." (Rom. 6, 4. 6.11—13.) 

H i n g : Dh minno armas Jesus! Sedda 
tahhan minna heamelega tehha. Minno südda 
vn wägga rõmus, et sinna mind iggawessest 
surmast olled peästnud ja lunnastanud, eks siis 
minno kohhus olle sind tenida waggadusas ja 
önniswsfes, mis sinno melepärrast on. 

Jesus : Kui sinna pattule ja temma htm* 
mudele olled surnud, siis pead mulle, omma 
Jummalale ellama. ^Sest mis minna ollen sur-
nud, sedda ollen ma paitule surnud ükskord; agga 
mis ma ellan, sedda ellan minna Jummalale. 
Nenda arwa ka sinna ennast pattule kül surnud 
ollewad, agga Jummalale ellawad minno, omma 
Issanda sees." (Rom. 6, 10. 11.) Km sinna 
ikka nenda wõttad tehha, m keraa* km sa siin 
ellad, siis ärratan minna wiimsel päwal sinno 
põrmuks läinud ihho jälle ülles, et se iggaweste 
peab ellama. „S i i s tahhan mnma sinno alwa 
ihho muta, et se minno ärraselletud ihho sarnat-
seks peab sama, sedda wägge möda, misga min, 
na ka keik asjad wõin ennese alla heita." 
(Wilipp. 3, 21.) 

H i n g : Nüüd, minno armas Jesus, et sa 
mulle ni kallist toowst olled Kannud, ei karda 
minna ennam surma; sest kui minna ollen lige 
sinno ihho külges, nenda kui sinna olled Pea, 
les olled surmast üllestõusnud, siis ei wõi ta 
sinno liikmed mitte iggaweste surma ja haua 



— 191 

sisse jada, waid sawad üllesärratud iggawesseks 
elluks ja önnistusseks. (Ewes. 1, 22; 4, 15.) 

W i s i l : Jesus önnisteggia. 
Jesus, mo õn, ellab weel. 

Sest ma saan ka ello nähha, 
Ellan pärrast ikka seäl. 
Surm ei wõi mul hirmo tehha. 
M o Pea, Jesus, mind ei tahha. 
Omma liiet jätta mahha. 

38 , 
Iesuöse armas õppetus. 

tzing: Minna tahhan omma armast Iesust 
otsida, ja temma pole kitsendada, et ta mind 
wõttaks kuulda. (Laul 17, 1; 88, 14.) M« 
röstcrn ommad silmad ülles nende mäggede pole, 
kust mo abbi tulleb." (Laul 121, 1.) Dh 
Zssand Jesus! minna tullen sinno jure ja kop' 
putan sinno armo ukse tagga. Kule minno pal-
wet ja minno hüüdmist, ja wasta mulle. 

J e s u s : „Tulle sinna Issandast õnnistud, 
mikspärrast seisad sa wäljas?" (1 Mos. 24, 
31.) Rägi, minno lapsote, mis sa mult tah-
had! ärra olle ni uimane, minna ollen walmis 
smd klmlma, kui sinna mind hüad ja pällud. 

H i n g : Minno armas Issand! Sinna olled 
ikka walmis mind aitama, ja ni pea, kui minna 
sind hüän, siis kuled sa mind. (Ies. 30,19.) Minna 
lodan keigesugguse hädda ja willetsusse sees sinno 
armo ja abbi peäle; minno südda on wägga rö-
mus, et sa ni hea melega mind tahhad aidata. 

J e s u s : Rägi mulle, armas hing, mis sa 
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tahhad, et ma sulle pean teggema? Sest kel-
kide nende palwet tahhan minna kuulda, kelle 
südda ustaw on. (Laul 102, 18.) 

H i n g : Jesus, armas Jesus! Minna ei pällu 
höbbedat egga kulda, ei rikkust egga au, egga 
mingisuggust aialikko ja kadduwat asja, waid 
sedda, mis mulle iggawesseks kassuks ja õnnistus-
seks tulleb: Wõtta mulle anda üht südda, mis 
sanna kuled, et ma siud wõiksin tenida, ja nõuda 
öigeusso ja jummal.akartiikko ello sees, et ma 
iggawest ello wõiksin pärrida. (1 Kunn. 3, 9.) 
Sepärrast näita mulle, Issand, sedda õiget 
teed, mis ma pean käima; kinnita minno süd-
hant, et ma sind wõiksin karta. 

J e s u s : Se on oige, armas lapsoke, et sa 
sedda pällud; sest „ Issanda kartus on tarkusse 
hakkatus; hea mõistus on neil knkil, kes iggaühhe 
järrele tewad; temma käskmiste kitus seisab igga-
waste. (Laul 111, 10.)' Issanda kartus, se on 
tarkus, ja kurjast ärralahkunia, fe on mõistus. 
( Iob 28, 28.) Rohke tarkus on Issandat karta, 
ja se rõmustab neid küllalt omma wiljaga. 
Keik omma kodda täidab ta kalliste asjadega, 
ja kambrid sega, mis ta sünnitab. Issanda kartus 
on tarkusse kroon, se teeb, et rahho ja parran-
damisse terwis Haljandad: ta lautab kitust laiale 
neile, kes tedda armastawad. Issandat kartma 
on tarkusse juur, ja temma oksad on pitk igga." 
(Sirak. 1, 17—19, 21.) 

H i n g : Sepärrast pallun minna sind, Issand 
Jesus! et sinna annaksid mulle, omma sullasele, 
ühhe sannakulelikko süddame, et ma wõiksin 
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sinnust kinni hoida ja sinno kässud piddada, et 
ma sind kardan, sind tenin ja armastan keige omma 
elloaia, tösfisfe öignsfe ja pühhitfusse sees, mis 
fo melepärrast on. Õppeta mind, Issand, sedda 
Liget teed, et minna sedda möda käin omma 
ellootsani. Anna mulle mõistust, et ma sinno kas-
fud wõiksin piddada keigest ommast süddamest. 

J e s u s : Kule, minno armas lapsoke! minna 
tahhan sulle nou anda ja sulle teed juhhatada^ 
mis sa pead käima. „ M i n n a ollen se keige-
wäggewam J u m m a l : käi minno pa l l e 
ees , j a olle t ä i e s t e wagga." (1 Mos. 17, 
1.) Pea meles, et keik, mis fa ial teed, ehk 
kuhho sa ial lähhäd,, et sa olled allati minno 
pühha keikis paikus liggiollewa palle eest; sest 
minno silma ees ei olle middagi näggematta^ 
waid keik on awwalik ja teäda, ja nenda ka se, 
mis sinna waene loom weel patto teed. Lasse 
agga minno karwst allati omma silmade ees 
seista, siis ei te sinna mitte patto, waid pead 
sedda keik, mis minna sind ommas saunas küssin. 
Sest minna, sitmo Issand ja Jummal, ei tahha 
sinnust muud, kui et sa mind kardad ja armastad, 
ja tenid mind keigest ommast süddamest, ja keigest 
ommast hingest, ja keigest ommast melest, ja 
leigest ommast wäest, la omma liggimest ar-
mastad kui isseennast. Ärra te mitte nenda kui 
Samana rahwas, kes kartsid Issandat, ja üht-
lasse ka ebbajummalaa tenifid. (2 Kunn. 17, 
33.) Ei mitte nenda; „s inna pead I s s a n d a t 
omma J u m m a l a t kummardama, ja tedda 
ü k s p ä i n i s tenima." (Matt. 4,10.) Sepär-
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rast pead sa mind ükspäinis truiste ja täieste 
temma, ehk sedda hopis teggematta jätma: kakfi-
piddi süddant ei wõi minna mitte sallida. Neiv 
ristiinnimeõfi, kes tahhawad mind ja ka üht-
lasse mailma armastada, ja Jummalat ja 
Ahtiasse ka mammonat tenida, tahhan minna 
ommast suust wäljasüllitada, sest et nad külmad 
egga tewad ei olle, waid leiged on. (Ilm. 3,16.) 

Hing: Kule nüüd, minno südda, kuida sinna 
pead ellama: Sinna pead Jummalat ülle keige 
asjade kartma, armastama ja temma peäle loot-
ma. Sinna tead kül, kuida essimenne ja snui 
kässo sanna ütleb: ^ S i n n a pead I s s a n d a t 
omma Jummala t armastama leigest 
ommast süddamest, ja keigest ommast 
hingest, ?ja keigest ommast melest, ja 
leigest ommast wäest, se on keigeüllem 
lässosanna." Agga teine temma sarnane on 
se: ^Sinna pead omma liggimest ar-
mastama kui isseennast." (5 Mos. 6, 4. 
5; Mark. 12, 30. 31; Luk. 10, 27.) 

J e s u s : Se on hea, minno lapsoke, et finna 
sedda tead; onnis olled sinna, fui finna sedda 
teed. (Joan. 13, 17.) Paljast teadmissest ei 
olle sul mitte abbi, waid sa pead se järrel ka 
teggema. „Sest se sullane, kes omma ̂ Issanda 
tahtmist teadnud, ja ei olle ennast mitte wal-
mistarmd, egga temma melepärrast teinud, se 
peab paljo hawo sama." (Luk. 12, 47.) 

Hing: Jah, minno armas Issand Jesus! 
Minna tahhakfin sedda heamelega tehha, agga 
minna ollen wägga nõdder, sedda leil ni täieste 
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piddada; minno südda on wägga lihhalik ja kurri, 
ja ei tahha sinno käsko keigcst melest ja wäest 
melespiddada, egga sind karta, armastada ja sinno 
peäle lota. Sinna olled ka üttelnud: „Arranctud 
on iggaüks, kes ei jä kcikide sisse, mis tirjotud 
on käsforämatusfe, et ta sedda keik peab teggema. 
(5 Mos. 27, 26.) Sest kes keik sedda kässoöppetust 
peab, ja ühhe kässosanna wasto eksib, se on kcikist 
süalluseks sanud." (Iak. 2,10.) J a nenda peaksin 
minna õigusse polest iggaweste hukkaminnema. 

J e s u s : Minno lapsoke! ärra karda; te agga, 
mis sul minno-armo läbbi wõimalik on. Noua 
täie holega mind karta ja armastada, ja ni pea, 
kui tunned, et sul jõudo ei olle sees, mis sinna 
ommast melest tahhaksid, siis lasse käsk omma 
juhhataja olla, minno omma Issanda Iesusse 
Kristusse jure (Kat. 3, 24); „sest minna ollen 
kässo ots, öigusseks iggaühhele, kes ussub. 
(Rom. 10, 4.) Panne agga omma usko ja 
lorust minno kalli tenistusse peäle; minna tahhan 
keik sinno patto ja üllekohhut ärrakustutada ja 
fulls jõudo ja wägge anda. „Ses t et task ei 
wõinud pattust l a h t i t e h h a , sepärrast, 
et rammota o l l i l ihha l äbb i , siis läk-
t i t a s J u m m a l (mind), omma P ö i a , pa t -
tüse lihha sa rna tuses , j a p a t to pärrast , 
ja m õ i s t i s sedda patto hukka, mis l ihha 
sees: et kässo õigus piddi t ä i e s t e sün-
dima teie sees, kes teie ei käi l ihha j ä r -
rel , waid waimo jär re l ." (Nom. 8, 3. 4.) 

H ing : Se näitab siis, et sinna, Issand 
Jesus, ei olle ükspäinis käsko täitnud, waid 
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ka tühjaks teinud, nenda et meil sellega ennam 
ühtegi wölgo ei olle. 

J e s u s : Ei, minno armas lapsoke! minna 
ollen kül keik kässud teie assemel täitnud, agga 
siiski mitte käsko tühjaks teinud; sepärrast ei olle 
teie, minno jüngrid, mitte kümnest kässust hopis 
lahti. Minna ollen teid kül ärralunnastanud 
kässo needmissest, kui ma sain needmisseks teie 

- eest (Kal. 3, 13), agga siiski ollete teie käsfoga 
ühtepandud, ei mitte sündmusse, waid armas-
tuss^ polest, nenda et teie ses, mis sees teie ollete 
önfaks tehtud uskus, peate seddasamma nori möda 
käima, et teie öppite head tööd hästi korda saatma. 
Kui teil ei olleks käsko, kuida teie siis wõiksite 
teada, mis hea ehk mis kurri on? Nenda on käsk 
teile kui üks täht ja öiendamisse nöör, kelle jär-
rel teie omma ello peate õiendama. (Kal. 6 ,16; 
Wil. 3, 16.) 

H ing : Minna tännan sind, armas Jesus! 
et sa olled mulle sedda ni selgeste ärraselletanud, 
sest omma arwamisse järrel ollen ma kahhelt poolt 
ses asjas eksinud: essiteks, et ma kässo läbbi 
püüdsin önsaks sada, ja tahtsin ommast wäest käsko 
täita; ja teiseks arwasin, et ma kässust hopis lahti 
piddin ollema, et ma nenda wõiksin ellada, kuida 
isse tahhan, sest et sinna, Issand Jesus, kässo nuht-
lust olled täieste ärramaksnud ja tassa teinud. 

J e s u s : Kask ei anna sulle õnnistust, sest et 
kässo läbbi ei sa ülski õigeks Jummala ees, se on 
teada, sest se, kes ussust õige on, peab ellama. 
(Kal. 3, 11.) Agga siiski on wägga paljo neid 
innimessi, kes kässust middagi ei wõtta holida, waid 
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arwawad, et kui minna kord käsko ollen täitnud, 
siis ei olle neil ennam kässoga ühtegi teggemist. 

Hing: S^ wõib kül olla, et nisuggusid meie 
ristirahwa sees on leida, kes nenda mõtlewad. 

J e s u s : Neid on paljo, kes, ehk kül suggu 
sedda ei julge tunnistada, ommeti süddames nenda 
mõtlewad. Sest nisuggused, wastopanniad on keik 
need, kes kül ussust minno sisse kiitlewad, ja 
minno kallist ärratenimissest nende heaks räkiwad, 
agga ei ialgi se peäle mõtle, et peaksid ennast 
uskus ja armastusses minno ommaks andma, ja 
jummalakartlikkult ellama, waid jäwad keigesug-
guse patto ja turjusse sisse, otsego olleks minno 
kallis lunnastamisse to, mis mulle ni paljo waewa 
ja wallo on teinud, neile se tarwis sündinud, et 
sedda julgeminne wõiksid patto tehha, ja pääw 
päwalt patto peäle kogguda. (2 Peetr. 2, 1. 2.) 

Hing: Oh sedda suurt jummalakartmata 
ello! Eks Jummala arm, mis õnnistust sadab, 
olle ilmunud leilile innimestele, ja juhhatab meid, 
et peame ärrasalgama jummalakartmata ello, ja 
ilmalikkud himmud, ja peame moistlikkult ja õiete 
ja jummalakartlikkult ellama sessinnatses mail-
mäs. (Tit. 2, i l . 1 2 . ) Kuidas siis tahhawad 
need jummalakartmata hinged omma )patto ello 
sisse \aba, ja lootwad siiski önsaks sada. Oh 
teie kiwwikõwwa süddamega hinged! kas teie sel 
kombel näitate omma lihha ja armastust Önnis-
teggia wallo üllesse? Eks sest weel kül ei olle, 
et temma omma lihha päiwil teie pattude pärrast 
palwcsid ja allandlikkusid pallumissi wägga sure 
kissendamisse ja silmaweega on piddanud ohwrima 
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sellele, leS tedda wõis surmast peästa (Ebr. 5, 
7), kas teie tahhate temmale sedda koormat weel 
raskemaks tehha, mis temma, se kannatlik Ium» 
mala Tal, ni hea melel ennese peäle wõtnud? 
Tahhate teie Jummala poega ueste risti lüa 
omma pattudega! Oh teie Kriswsse ristiwaen-
lased, Möttelge ommeti järrele, mis teie tete! 

J e s u s : Katsu siis, armas hing, et sa melega 
kässo ülle ei astu, ja omma ristiinnimesfe nimme 
kurja ello läbbi ei teota. Kül keik kurjad ommal 
aial palka sawad. Sinna agga pua ükspäinis 
mind tenida, ja minno nimme üllestunnistada 
sanna ja teoga, et ja wõiksid kui üks selge künal 
omma walgust lasta paista sette mailma pimme
dusse sisse, et sa kui üks walgusse laps wõiksid 
wahhet tehha walgusse ja pimmedusse wahhel. 
Sest se, mis sinno usso walgust pühha Waimo 
läbbi on põllema suutnud, et sinna olled waggaks 
ja önsaks sanud minno tenistusse läbbi, siis peab 
se sinnust ka armastusse läbbi wäljapaistma 
innimeste ees, et nemmad sinno head teud nä-
wad, ja auustawad sinno Issa, kes taewas on. 
(Matt. 5,16.) Sinno armasws peab ni pallaw 
ja kuum ollema, kui üks tulliseks tehtud raud. 
Sinna pead minno werriscst tenistussest nenda 
paistma ja hiilgama, otsego keigekallimad perlid, 
et, kuhho sa ial lähhäd, seäl pead sinna ar
mastusse säddemid wäljalautama. Sinna pead 
minno werreöigusse kuega iggapääw ennast ebhi-
tämä ja ennast ikka ennam ja ennam puhhas-
t*ma, et sa ikka täielikkumaks ja kaunimaks 
saaksid; sest sinna olled weel otsego üks tihtt-
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matta tcmanti kiwwi, sepärrast pead sinna ikka 
selgemaks ja puhtamaks säina, ja iggapääw ar-
mastusses ja keigeö ristiinnimesfe ellowisideL sedda 
kaunimaks ja illusamaks jäma, otsego kuld ti 
^ I a sellesamma a s j a pärrast kanna si is 
teikipiddi hoolt^ ja n ä i t a ü l les ommas 
uskus head kindlat nou , ja wäggewas 
nõus tundmist, ja t undmisses kassinust, 
ja k a s s i n u s a s kannatust, ja kanna tu s -
fes jummalakar tus t , ja j ummalaka r -
tusses wendade a rmas tus t , ja wendade 
a r m a s t a m i s f e s a r m a s t u s keikide w a s t o . 
Sest kui ful need as jad on, ja neid roh-
keste sinno ju res on, s i i s ei j ä t t a need 
sind mit te laisaks egga sugguta mind 
tundma. Agga kelle j u r e s neid ei o l l e , 
se on pimme ja ei nä mit te kaugele, ja 
on ä r r a u n n u s t a n u d omma endiste pat -
t u s t e puhhastamist ."^ (2 Peetr. 1, 5 - 9 . ) 

Hing : hiilid, minno Issand Jesus! tahhan 
Minna sedda keik tehha, ni paljo kui mul sinno 
airno ja abbi läbbi wõimalik on; nüüd tahhan 

elpanna, mis sinno käsk mult nõuab. Anna 
mulle seks omma armo ja pühha Waimo: „ilma 
sinno abbita ei wõi minna ühtegi tehha" (Joan. 
15, 5), sest ma ollen kui üks wäeti lapsoke, kes 
omma nõdra jalge peäle weel ei wõi toetada, 
muido kui et temma emma tedda peab talluka-
ma, et ta mitte ei kommista egga mahha ei 
kukku. Talluta ja juhhata sinna mind ka, nenda 
kui emma omma last. „Anna mulle teäda omma 
tecd, õppeta mind omma tceraddasid." (Laul 25,4.) 
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Sinno pühha Waim saatko mind tassasse tee 
peäle, ja aitko mind minno nödrusses; temma 
wõtko mind mollemilt poolt kaendla alt kiuni, ja 
töstko mind ülles, mnids kommistan ja langen ma 
pea. „Tomba nüno , siis jooksen ma so 
jä r re le ." (Laul 113, 32; Üü. laul 1, 4.) 

J e s u s : Sedda tahhan minna tehha: minna 
tahhan sind tallutada, juhhatada^ tõsta ja kanda, 
nenda kui üks helde emma omma lapsele teeb, et 
sul ühtegi ei pea karta ollema. (Ies. 48, -i.) 

H.iug: Oh Jesus, maggus Jesus! kül 
minna nüüd allati saan sinno jure jäma; sest 
sinna pead minno parremast käest kinni, ja tal-
lutad mind omma sure rõmo ja au sisse. 

W i s i l : Oh wagga Jummal, kes, 
M o ello aial mind 

Nüüd wõtta sata sinna, 
Et ilma sinnota 
Ei. sada ennast minna. 
Kui ennast sadan ma, 
SiiS eksin ikta peäl'; 
Kui isse sadab mind, 

.. Jeen, mis kohhus teal. 

$&. 
Iesllsse armas labbikatsuminne. 

J e s u s : Knle minno õdde ja pruMl ,-
mas t ad sinna mind ennam kui needsin-
natscd?" (Üll. laul 4, 9. 10. 12; Joan. 

-17.) 
ing: ^ I s s a n d , sa tead keik, sinna 

et ma sind armastan." Minna 
i sind leigest süddamest. ^Sinna, I s -
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fand, olled mwno kaljo ja minno tuggew lin, 
ja mo ärrapeästja", kelle peäle ma lodan. (2 
Sam. 22, 2.) 

Jesus : Kuida wõid sa öölda, et sa mind 
arrustad, kui sa keigeft süddamest minno pole ei 
hoia. Sest egga se wõi üttelda, et ta mind 
armastab, kes weel muid asjo ühtlase minno 
kõrwas tahhab armastada. Sinna armastad 
mailma ja tahhad ühtlase mulle ja mailmale 
ühhe süddame anda; pole süddamega armastad 
mind ja polcga tahhad mailma armastada: ei 
se wõi sündida. Mõnni kord rõmustad sinna 
mailmaga ja aiad temma lusti tagga ja wah-
hete wahhel armastad mind; ons se oige armas-
tus? Minna tunnen sind wägga hästi, et sinno 
armastus ei olle minno sisse, jädaw: kes mail-
ma armastab, selle sees ei olle minno armas-
lust. (Luk. 16, 13; 1 Joan. 2, 15.) 

H ing : Oh minno armas ^)nnisteggia! 
missuggune suur süallune ma sinno ees ollen; 
oh kui wägga pean ma ennast häbbenema, j« 
üllestunniötama, et ma ei olle mitte sind nenda 
armastanud, kui kohhus olleks olnud. 

J e s u s : Sest ei olle weel mitte kül, et sinna 
agga ütled ennast mind armastawad, waid sa 
pead mind armastama, mitte ükspäinis sanna ja 
kelega, waid teoga ja toega. Sinno armastust 
ei sünni logguni armastusseks nimmetadagi; se 
on polik ja kaksipiddine: Ni kaua, kui sul head 
päwad ja keik head käes on, ni kaua pead mind 
ta ommaks armsaks Issandaks, agga ni pea, 
kui ma omma palle sinnust ärrapöran, siis on 
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sinno armastus kustunud. Muido ei armae...es 
sinna mind suggugi, kui nende aialikko andide 
pärrast, mis sa mult olled sanud. 

Hing: Minno armas Jesus! oks mmna 
siis middagi muud ei wõi armastada, mis siin 
mailmas on, kui agga sind aino Ütsi? Eks 
ma siis ucist mapeälstst andidest, mis sa mulle 
olled annud, ühtegi ei wõi rõmo tunda. 

J e s u s : Minno armas lapsoke! Sedda ei 
kela minna sulle mitte hopis, et sinna siin mailmas 
ei wõi minno teggnde ja annete ülle rõmustada, 
waid agga sedda, et sinna minnust lodud asjo 
ei pea ennam armastama kui mind ennast. Sinna 
wõid minno lodud asjade ja andioe ülle rõmus-
lada, agga mitte nende, waid minno, nende Loja 
ja andja parrast. Pruut ei armasta kihlamisse 
sõrmust mitte mu pärrast, fui et peigmees sedda 
temmale annud. Peigmees annab temmale ka weel 
muud illusad asjad, et ta temma armastust ennese 
wasto wõiks kaswatada. Nenda, armas hing, 
annan minna sulle ka siin mailmas mitmesuggused 
head ja kallid anded, et ma nendega otsego ar-
mastusse paeltega sinno süddant woiksiu ennese 
pole toinbada, et sa ikka ennam ja ennam mind 
hakkaksid armastama. Kui sa siis aialikko ja ma-
pealse audide ülle tahhad rõmustada, siis ärra 
rõmusta mitte nende, waid minno, nende andja 
parrast, et sa neid minno käest olled sanud. Ni 
mitto kord, kui sinna, ial üht sutäit leiba suhho 
pistad, siis pead mõtlema: Sedda on mulle minno 
hingepeigmees annnd, armastusse anniks, et ma 
se eest tedda jälle pean armastama. 

waimolik » » ! i«I)!)«lltd. 14 
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H i n g : Oh, et ma ikka wõiksin nenda tehha 
ja sind, armas Jesus, jätte armastada, kes sa 
mind ni wägaa armastad. 

J e s u s : Agga kui sinna omma süddant jätte 
mailma pole püaksid pöörma ja temma armastusse 
kõrwas rninfc ärraunnustama, siis ei olle sa mitte 
minno armastusse wäärt. Mis sa arwakfid sest 
prudist, kelle peigmees üks suur würst ehk herra 
olleks, kes, et ta kaugel olleks ellamas/annaks 
omma prudile monned teenrid, kes sel wahhe aial, 
kui ta isse ärra on, tedda teniwad ja hoidwad, 
senni kni nende pulmad tullewad; agga tui nüüd 
se pruut neid teenrid hakkaks armastama ja ennast 
kurja himmudega nende pole hoidma, mis sa ar-
wad siis peigmeest temmale ütlewad? 

H i n g : Sesuggune olleks üks rojaue ja rop 
innimenne, ja öigussega sedda wäärt, et peig-
mees tedda hopis ärrapölgab ja mahhajättaa. 

J e s u s : Agga mõtle nüüd, armas hing! teie 
ollete töcst nenda minno, omma peigmehhe wasto: 
minna annan leile teitsuggused aialikkut anded, 
nenda kui prudile teenrid, agga teie ollete ni 
rummalad, et teie nende armastusse pole heidate, 
peate neid ommaks ainumaks rõmuks, kinnitate 
ennast, nende külge, ja unnnstate mind, onuna 
taewa peigmeest hopis ärra. 

H ing : Jah, se on kül tõssi, mis sa ütled: 
meie olleme jummalakartmata ja tännamatta 
innimessed, egga polle sedda wäärt, et sinna 
mind armastad. (Laul 14, 3 ; Rom. 3, 12.) 

I e s n s : Kui sinna nüüd rahhad, armas 
hing, et minna sind, kui üht roppo horatö teg-



— 204 — 

giat ei pea ärrapölgama^ siis pead sedda kurja 
mailma armastust mahhajätma, ja mind üks-
päinis ja ülle keige asjade armastama. 

H i n g : Oh minno Iesns! anna isse mulle 
jõudo ja wägge, et ma siud nenda wõiksin ar-
mastada, kui kohhus on. 

J e s u s : Anna mulle omma süddant ja omma 
tahtmist, omma tööd ja teggusid, omma meelt 
ja mõtted, ja lasse neid minno armastusse tulle-
lekis põllema fiidata; sinna pead minno armas-
tukses ni tulliscks ja pallawaks sama, kui raud 

ja selle läbbi nenda hiilgama ja paistma, 
kui leigeselgem knstali klaas. „ Scst need 
mõistlikkud neawad paistma kui taewa 
l a u t u s s e p a i s t e , ja kes palj_o s a a t w a d 
õ igusse teele, kui tähhed ikka ja igga-
weš te ." (Tan. 12, 3.) Sepärrast pead'sa 
minnust kinnipiddama keige omma ihho ja buu 
gega ja keigest mapeälsist asjust lahtuma Sinna 
pead ennast hopis laskma minnoga ühhendada, 
nenda tui üts wetilk, mis kalli rohho klasi sisse 
luttudes seddasamma tycäio ja maggo saab, mis 
sel rohhul on. Nenda pead siuna armastusse 
läbbi secstpiddi minnoga sama übhendud, et keik 
sinno südda ja meel saab waunoliktuks ja jnm-
malakattlikluks ümbcrmudctud. Sest^mis kegi 
armastab, senna pole täib temma meel. Kui 
sinna ülailma armastad, siis on so meel ilmalik 
ja lihhalik, agga armastad sinna mind, omma 
Jummalat ja Issandat, siis on so meel jummala-
kartlik. Sa tead jo, et „mailm lähhäb hukka ja 
temma himmo, agga kes Jummala tahtmist teeb, 

14' 
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se jääb iggaweste." (1 Joan. 2, 17.) Mis 
sa nüüd tahhab ettewõtta? Kas mailma armas-
tada ja temmaga hukka minna, ehk mind ar-
mastada ja minnoga iggawest ello pärrida? 

Hing : Mailm jägo mahha, armas Jesus, 
sind tahhan minna ükspäinis armastada ja 
sinno jure jada. 

I e s n s : Agga, armas hing! se ei aita ka 
mitte, et sinna mind häil päiwil üksi armastad, 
waid sa pead ka kurjel päiwil, risti ja waewa 
al, kindlas armastusses minno pols hoidma; sest 
nenda kui pöllew tulleleek tule puhhumisse läbbi 
mitte ärra ei kusto, waid se läbbi weel sure-
maks tõuseb, nenda ei pea sinno armastusse tulle-
leek risti ja willetsusse tulepuhhumisse läbbi mitte 
sama ärrakustntud, waid midda tuggewaminne 
se sinno peäle puhhub, sedda wäggewaminni pead 
sa armastussest minno wasto põllema hakkama. 
Sinno armastus minno wasto peab ni kindel 
ja tullew ollema, et kui fe nenda tarwis olleks, 
sinna ka omlna ello jättaksid, nenda kui need waggad 
märtrid, kes omma pinast holimatta, wiimse 
werre tilka armastussest minno wasto ohwerdasid. 

H ing : Oh minno keigearmsam Jesus! Nüüd 
tahhan sind õiete hakkata armastama, ja omma 
ihho ja hinge sulle melepärralisseks ohwriks anda. 
Wõtta mind omma armastusse tullcleekis õiete 
kumaks ja tulliseks tehha, et mo meel ja südda 
saaksid hopis ueks mudetud, ja nenda kui mewahha 
tulles ärraftlllatud, et keik kaksipiddine meel wõiks 
lõppeda! ja et ma üksipiddise süddame ja melega 
sind wõiksin armastada ikka ja iggaweste. Amen. 
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Wis i l : Kes Jummalat ni lasseb tc^ha. 
Mo kallis Jesus, anna sinna 

Mull' ennam jõud', kui ello on. 
J a ennam weel, kui pallun minna: 
Waat nõrkend südda, mis sul toon! 
Nüüd on ta armo wallus jo, 
Tuld, waimo ta, tuld mulle to! 

«$&• 
Õppetus käskudest. 

J e s u s : Minno rööm on innimeste laste jures 
olla. Sepärrast: „ Keik, mis I s s a minnule 
a n n a b , se tul leb minno ju r e , ja kes 
minno ju re t u l l eb , sedda ei t ahha ma 
mi t te wä l ja lükkada ." (Joan. 6, 37; Esek. 
37, 27.) 

H ing : Issand Jesus! kui minna ollen 
sinno ees armo leidnud, siis ärra jätta mind, 
omma sullast, mitte mahha. 

J e s u s : Kui sinna mind keigest süddamest 
wõttad otsida, siis annan ma ennast sutte leida. 

H i n g : Oh Issand! sinno sanna ütleb: 
„Dtsige minno palle." (Ier. 29, 13.) Se-
pärrast otsin minna sind, ja lodan, et sa ennast 
mulle leida annad. 

J e s u s : „ Viiõ sa siis tahbad, et ma sulle peau 
teggema?" (Luk. 18, 41.) Mis sa mult pällud? 

H i n g : Oh Jesus! Minna tean, et sa 
olled Jummalast tulnud õppetajaks (Joan. 3, 
2) ; õppeta mind sedda õiget teed, et ma selle 
peäl wõiksin käia omma cllootsani. Allna mulle 
mõistust, et ma wõiksin sinno kässud keigest süd-
damest piddada ja sinno tahtmist t&ba* 
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J e s u s : Sul on minno kässud teada, ja 
eNed siiski weel ni moistmatta omma ristiinni-
messe ello polest. „Sest sullegi, kes sa aia polest 
piddid õppetaja ollema, lähhäb jälle tarwis, et 
sind peab õppetama, mis Jummala sannade 
esfimesscd tähhed on; ja sinna olled nende 
arrulisseks sanud, kellele pima tarwis lähhäb, 
ja ei mitte kõwwa röga." (Ebr. 5, 12.) 

H ing : Oh Issand! Minna tunnistan sutte 
omma nödrust, et ma ni wähhe ollen önnistusse 
tundmisses kaswanud. 

J e s u s : Sinna pead häbbenema nenda rä-
kides; sest sinna, kes sa ristiinnimesse nimme 
kannad, olled seie sadik ennam minno wasto, 
kui minno poolt olnud. Sinna arwad ennast ni 
waggaks, et ükski sind ei wõi laita; ommeti ei 
olle sinnul muud, kui jummalakartusse näggo, agga 
selle wägge salga-d sinna ära. (2 Tim. 3, 5.) 
Sinna mõtled kül, et sa ei olle wõeraid jumma-
laid teninud, nenda kui: päikest, kuud, taewa 
tahta, puid ehk muid kniusid,, ja arwad nüüd, et 
sa essimest käsko olled piddanud. Ommeti olled 
saggedaste ühte ehk teist ebbajummala ommas 
süddames teninud ja sedda armastussega kummar-
danud. (Rom. 1, 23.) Eks olle tõssi? Eks sa 
olle rojaste himmudele ni mitto kord ommas 
süddames maad annud ja nenda kurja himmude 
ja horusse ebbajummala teninud? Kas sa ei 
olle wahhest mammonat ommaks jummalaks 
tõstnud, kui sa õõd ja päwad sure ahnusfega 
rahha ja warra taggaaiasid, ja nenda ennast 
selle orjaks andsid? Kui mittokõrd olled ia 
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winakurratid teninud ja sedda omma jummalaks 
piddanud, kni sa ennast joobnnks jõid, ja weel 
ni mitto kord, kui sa sedda teed, siis sa igga-
kord selle ebbajummale üht ohwrid wiid. Mis 
sa nüüd arwad sest. Ets olle tõssi? 

Hing : Jah, minno armas Jesus! Se on 
tõeste tõssi. 

J e s u s : Kas wõid siis nüüd öölda, et sa 
mind olled armastanud. Tead sa ka, mis seest-
piddine armastus kässib? (5 Mos. 10, 12.) 

Hing : Armas Jesus! Minna tunnistan 
omma elutust ja ei salga omma kurja tood. 
Agga ma palluu sind: Õppeta mind teggema 
omma melepärrast, sest sa olled mo Jummal; 
sinno hea waim, se juhhatago mind tassase 
tee peäle." (Laul 143, 10.) 

J e s u s : Vssiminne kässo järrel scestpiddine 
armastus peab sind weel paljo kinni; sest se 
kässib sind keik omma nsko ja totust ükspäinis 
Jummala peäle panna, ja sannakulelik olla ni 
hästi häil kui kurjel päiwil. 

H i n g : Oh minno armas Issand Jesus! 
Nüüd ma nään, kui wägga paljo ja mitmel wisil 
ma sinno wasto ollen etsinud. Oh kui mitto 
kord ollen minna omma totust aialikko asjade 
peäle pannud ja saggedaste omma wäe ja rammo 
peäle ennam lootnud, kui sinno, omma Jummala 
ja Issanda peäle. Oh kui mittokõrd ollen 
ma sinno armo ja adbi peäle lotes kaksipiddi 
mõttelnud. Kui saggedaste ollen ma innimeste 
abbi peäle ennam lootnud, kui sinno -peate. 

J e s u s : Sest sa näad nüüd, et sa ei olle 
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mind mitte õiete armastanud, ehk sa kül sest paljo 
olled kidelnnd. Nendasammotia olle sinna ka teist 
käsko mitte piddanud. Sinna ütleb, et sa ci olle 
awwalikknltneednud, wandunud, lausunud, walle-
tarnib egga petuud; agga se kask nouat paljo en-
nam: kus ou sinuo palwe, mis so kohhus igga hom-
miko ja õhto minno auuks olleks piddada! Kus on 
se tänno, mis sa mulle keige minno heateggemiste 
eest olleksid piddanud andma? (Wilipp. 4, 6.) 
Kus on sinno ussotunnistus? Sedda keik, ja 
weel ennam tulleb teise kässo järrel piddada. 

H i n g : Oh minna suur pattune! kui wägga 
arwa ja aiota ollen minna palwet teinud, ja 
oh Jummal parrago! kui ma sedda ka teggin, 
kui tuima melega ja ilma pühha holeta se siis 
sündis. J a oh kui wägga wähhe ollen ma 
find sinno heateggemiste eest tännanud. Kni 
mittokõrd ollen ma sinno pühha [nimme, ehk 
kül iggakord mitte suga, ommeti omma jum< 
malakartmata elloga reotanud. Kui mittokõrd 
ollen ma sinno nimme jures neednud, wandu-
nud, walletanud ja petnud, ehk ka muul wisil 
sinno pühha nimme ilmaasjata suhhu wõtnud. 

J e s u s : Mõtle isseärrauis, kui häbbematta 
kombel sa minno pühha nimme: „Icsus", 
ilmaasjata, ehk ka wihha ehk pahha melega suhho 
olled wõtuud; sedda wõib siuno omma süddame-
tunnistus sulle parreminne meletulletada. J a 
nendasammoti olled sinna kakolmandama kässo 
wasto, eksinud. Mitte ühteainuft pühhapäwa ei 
olle sinna nenda pühhitsenud, tui lõbbus olleks 
olnud; sest ci olle Ütsi kül, kui sinna kord ehk kaks 
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igga pühhaväwal kirriko tulleb ehk et sa argi-
oäwad tööd ei te, ja omma aega muido ärrawidad. 
Pealegi, kui sa liasömisse ja jomisse, mängimisse 
ja prassimissc, hüppamisse ja kargamissc ehk mu 
sellesarnaste asjadega sedda päwa teotad. Kuhho 
jääb siis sinno seestpidine pühhapäwa pühhit-
seminne, mis selle sees seisab, et sinna pead 
hingama jummalakartusses. Ehk kui sa pühha 
kotta tullid, kuida sa siis seäl pallusid? mil 
kombel sa Jummala sanna tähhele pannid ja sedda 
omma siiddamesse wõtsid? ehk Missuggused mõtted 
ollid sul senna minnes ehk seält ärratulles? Ehk 
mil wisil olled sa sedda aega, mil sa mitte kirrikus 
ei olnud, ärrawiitnud? Egga minna ei olle sind 
käskinud üksnes jutlusse aega ehk monned tunnid 
pühhitseda, waid keik sedda terwet pühha otsani. 

H i n g : Agga mil wisil pean ma siis muul 
aial sel päwal ollema, kui mul ei olle wõima-
lik olnud pühha kotta tulla, ehk kui ma seält 
jälle ollen koio tulnud? 

Jesus : Sinua pead koddo omma laste ja 
perrega, ehk kui sul neid ei olle, üksi olles, 
jummalatenistust piddama, piibli ramatud ja 
waimolikkus kirjast luggema, neist kõnnelema, ja 
waimolikkus laulusid laulma su ja süddamega. 
(Ewcs. 5, 19.) Sinna wõid U heldusse ja ar
mastusse polest omma liggimcssele abbiks olla, 
neid haigusses katsma minna, waesid aidata, 
naljasid sõta ja jota ja muud sellesamast. 

H i n g : Agga ons siis lubba, pühhapäwal 
ennast ka muul wisil jahhutaba, ehk hea ŝõbrade 
seltsis rõmustada? 
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J e s u s : Jah, armas hing! Sinna wõid kül 
hca sõbrade seltsis rõmus olla; agga se peab oigel 
Wisil ja jlnnmalakarttisses sündima, nenda, et 
teie issekeskis koos olles, olgo wäljal, heinamaal 
ehk maial, Jummala armust, hcldussest ja imme* 
teggudest kolmel ete ja selle ülle rõmo tunnete. (Ios. 
1, 8.) Agga hoia ennast mailmaga sõbrust teg-
gemast ja sest rõmo otsimast, mis läbbi sinna 
wõid eksitud sada ja patto sisse langeda. Se-
pärrast mõtle uiiiid isse järrele, kuida sa hinga-
misse päwa pead pühhitscma. (2 Mos. 20, 8.) 

H ing : Oh armas Jesus! minna tännan 
sind süddamest selle armsa õppetusse eest ja 
pallun andeks keik, mis ma siamale wastooksa 
ollen teinud. Agga weel pallun ne l j andama 
kässo polest nou auda, mis minna siis pean 
teggema, kui mo issa ja emma ennam ellus ü 
olle? kuida ma siis sedda käsko pean täitma? 

J e s u s : Kui sul lihhasid wannemaid ennam 
ellus ei olle, eks sul siis ommeti olle kohto-
wannemad, õppetaja ja muud Jummalast seatud 
üllemad ja wannemad, kedda sa pead armastama 
ja auustama nenda kui omma lihhasid wanne-
mid; olled sa nenda teinud, wõi ehk olled ucid 
pahhandanud, nende wasto pannud ja neist kurja 
mõtteluud ehk räkinud? (1 Peetr. 2,13. 14.18.) 

H i n g : Agga, armas Issand! kui kohtowan-
nemad üllekohhut tewad, eks siis ükski tohhi 
sest räkida? 

J e s u s : Egga sind ei olle nende ülle kohto-
mõistjaks seatud; kui nemmad üllekohhut tewad, 
siis peawad nemmad selle kõigekõrgema kohtomoist-
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jäle sel surel kohtopäwal sedda wastama. Sest 
se, kes mõeka nende kätte annud, saab sedda üks-
kord nende käest ka tagganoudma, kuidas ja mil 
kombel nad sedda on prukinud. (Rom. 13, 4, 5.) 

Hing : Nüüd, minno armas Jesus, tahhan 
minna nenda tehha. Agga, oh Issand, et Sinno 
eest ei olle ühtegi warjul, siis olled sinna mind 
ka leidnud wieudama kässo wasto mittokõrd 
ja mitmel wisil eksinud ollewad. 

J e s u s : Jah, toest, armas laps! sest ei olle 
weel kül, et sa ei olle keddagi just otse tapnud, 
waid se käsk nõuab ka sinno käest seestpiddist liggi-
messe armastust, et sinna rahho sees omma liggi-
missega pead ellama, süddamest temmale head teg-
gema keiges ihho ja hinge häddas ja tedda ai-
tämä nou ja teoga, olgo ta söbber ehk waen-
lane. Olled sa, armas hing, nenda teinud? 

H ing : Oh armas Icsns! kui paljo ollen 
ma teinud, mis ma ei olleks piddauud teggema, 
ja kui paljo teggematta jätnud, mis ma olleksin 
piddanud teggema! Kui mittokõrd ollen ma omma 
liggimest ilmaasjata wihhastanud, temmaga riet* 
nud ja tedda wandunud. Saggedaste olleksin 
wõinud tedda mitme õnnetusse ja kahjo eest 
hoida, agga kaddcdusse pärrast ja holimatta 
mele läbbi ollen sedda teggematta jätnud ja ollen 
teiste kahjo ülle rõmustanud. J a kui minna omma 
liggimessele ka ei olle sanud ihho polest kahjo 
tehha, siis ollen ommeti temmale hinge polest kah-
jo teinud se läbbi, et ma omma kurja ello läbbi 
tedda ollen pahhandanud. Oh heida armo minno 
peäle ja anna mulle need rasked paitud andeks. 
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J e s u s : Mõtle weel, armas hing, kuidas sinna 
olled kuendama kässo wasto teinud, mis ei kela 
üksnes hora tööd ja abbiello rikkumist, waid ka keik 
roppud mõtted ja himmud. Sest „ iggaüks , kes 
naese peäle wa tad , tedda h immus tades , 
on jo abbiello temmaga ärrar ikkunud 
ommas süddames." (Matt. 5, 28.) Se käsk 
kelab keiksuggust roppo tööd, keik roppud kõnned 
ja laulud, mis ristiinnimessele ei sünni. J a kes 
sellest ei holi, neil on kõwwa wastamisse aeg 
ees. Ka kelatakse selle kässo sees muud sellesar-
natsed asjad, kui on: tantsiminne, roppud mäs-
samissed ja muud. Ob kui paljo patto saab ka 
selle kässo wasto selle kurja wiua jomisse 
läbbi tehtud; sest se põrgo kihwt wiin tulleb 
keige kurja asjade Hallikaks arwata, kust kciksug-
gused kurjad himmud ja ihhaldamissed otscgo 
ülleskewad. Sepärrast panne tähhele, armas 
laps, „et sinno südda ei sa koormatud liajomisse 
egga peatoidusse murretega." (Luk. 21, 34.) J a 
nenda on neid pattust weel arwamatta paljo, 
mis selle kässo wasto tehhakse. 

Hing: Oh Jesus, armas Onnisteggia! Min-
na tunnistan sulle omma süddame rojust, et ma 
se läbbi paljo ja mitmel wisil selle kässo wasto 
ollen eksinud; agga anna sedda mulle andeks 
omma lõpmata sure armo pärrast. 

J e s u s : Agga kllidas on ninid weel luggu 
seitsmenda ma lassoga? Kuidas olled sa sedda 
piddanud. Sinna ütled kül, et sa ei olle awwa-
lilkult warrastanud, agga selle peäle polle sa 
j)aljo mõttelnud, et keik pcttuH ja kassopüüdminne 
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igga to ja kauba jures nendasammoti wargus 
on; nenda kui kegi kahhefuggust moeto ehk wägi 
peab: suremaga sisse wõttab ja wähhemaga wälja-
annab, ehk kui kegi sauti kaupa muub hea asse
mel, ja kui kegi teiste käest middagi ostab (isse-
ärranis waeste käest) ja ei anna õiget hinda ja 
pettab nenda omma liggimese Sest nenda sün-
nib saggedaste, et waene hädda ja pudusse pär-
rast üht ehk telst asja, kelle pärrast ta rasket 
waewa näinud, selle hinnaga peab ärra andma, 
misga kegi ahne sedda tahhab, ja ommeti ei 
olle se käsk üksi müüattcle, waid nisammuti ta 
ostjattele antud. Seia jure tullewad ka need ar-
Wata, kes toteggiate palka õiete ei tahha maksa, 
waid taggasi kiskuwad. 

H i n g : Oh armas Issand; kes mõtleb se 
peäle, ehk kes holib sest, et se pat on? 

J e s u s : Ommeti ei pea nemmad sepärrast 
nuhtlematta jäma, ehk nemmad sedda nüüd kül 
ei ussu. Minna kannatan nüüd weel nendega 
ja lassen neid omma tahtmisse järrele tehha. 
Agga kül aeg tulleb, et ma nende üllekohhut 
kätte maksan. (Ier. 46,21.) Sest sel kombel ei olle 
weel ükski õnnistust sanud. Kül wägga Pissut on 
neid, kes ennast se eest hoidwad, mis seitsmes käsk 
kelab, weel wähhem neid, kes kahheksa ma 
kässo järrele ellawad. (Ewes. 4, 29; Iak. 3, 6.) 

H i n g : Jah, armas Jesus! Se ou kül 
wägga pahha luggu, et ükski söbber egga na« 
bergi ei tahha omma liggimessest head, waid 
hopis enneminne kurja räkida. Minna pean tun-
nistama, armas Jesus, et minna nisammasuggune 
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ollen olnud: km saggedaste ollen ma omma 
liggimest teotanud ja kurjaste keelt peksnud. 

J e s u s : Agga mõtle ommeti, kuida wõid 
sa siis sel surel päwal seisma jada, kui sa pead 
arro teggema iggaühhcst tübjast sannast, mis 
sa olled räkinud? (Matt. 12, 36.) 

H i n g : Oh armas Jesus! Minna kahhetsen 
sedda keigest süddamest, ja pallun sinno käest 
armo ja andeksandmist. Minna tahhan parre-
minne ettewadata, et ma ennast nisugguse kurja 
kombete eest wõiksin hoida. 

J e s u s : Te nenda, armas hing! Tallitse 
omma keelt, et sa sega omma liggimest hukka 
ei mösta, naera egga teota. 

H i n g : Se jägo nenda, armas Jesus! Minna 
sowiksin, et ma wõiksin pauna wahti mo su ette, ja 
tossist pitserit mo ulede peäle, et ma ei lange äkkiste, 
ja et mo keel mind ärra ci rikku. (Sir. 22, 33.) 

J e s u s : Agga mis sa arwad ühheksaana st 
ja k ümnemast kas sust, mis kurje lihha himmustd 
kelab? Olled sa hoidnud lihhalikko himmude eest, 
mis hinge wasto sõddiwad, ja . kas olled om-
ma lihha risti lönud ihbaldamistega ja him-
mudega? (1 Peetr. 2, 1 1 ; Kal. 5, 24.) 

H i n g : Sedda ei olle minna kül mitte tei-
nud, waid paljo enneminne ollen ennast lasknud 
turjest himmudest weddada ja patto kui kunningast 
omma surreliklo ihho sees wallitseda, nenda et ma 
ollin surnud temmachimmude sees. (Rom. 6,12.) 

I e s n s : Igh, armas laps! „kui siuna käid 
Waimus, siis ei te sinna mitte lihha himmo 
järrele." (Kal. 5, 16. 25.) 
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H i n g : Nüüd, armas Önnisteggia, lubban sulle, 
et Ma ennam ei tahha lihha himmuoe järrele tehha. 

Jesus : „ Ä u i sinna l ihha jä r re le wöt -
tad e l lada , siis pead sa surrema; agga 
kui sinna W a i m o l ä b b i ihho teud w ö t -
tad surretada, si is pead sa e l l a m a " ja 
iggawest ello pärrima. (Rom. 8, 13.) 

H i n g : Oh minno armas Önnisteggia! Tän-
no ja kitus olgo sulle sinno kalli õppetusse eest. 

W i s i l : Üks hingamisse päew on se. 
Neist käskust meie öppime, 

Et pat meid ritk'nud kurjaste, 
Ja kuida Jummal tahhab ka, 
Et ello peab petama. 
Halleluja! 

3 ® . 
Ristimnimcsse ellowiis. 

H i n g : „Anna mulle teäda, sinna, kedda 
mo hing armastab, kus sa olled karja hoidmas, 
kus sa sedda lassed maas seista lõuna aegas: 
miks pean ma ollema kui kinnikaetud sinno seltsi-
meeste karjade jures? (Ül l . laul 1, 7.) 

J e s u s : Kui sa ei tea, sinna keigeillusam 
naeste seast, siis minne wälja lammaste jälgede 
peäle, ja hoia kui karjane ommad kitse talled 
karjaste maiade jures." (Ül l . laul 1 , 8.) Kui 
sinna mind otsid keigcst süddamest, siis saad sinna 
mind leidma. „ M a e l lan kõrges ja puhhas 
Ja ikas ja nende j u r e s , kes röhhutud ja 
w a i m u s a l land l i kkud on, et m a a l l a n d -
t ikkude waimo el lawaks teen, ja nende 
süddame, kes r ö h h u t u d , el lawaks"teen." 
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sIes. 57, Il 1 Sest minno room on, olla inni-
meste laste |iu V (Laul 132, 14.) Minno 
elloasse on pühha kirja paradisis. Sepärrast: 
^katsuge kirjad l äbb i , sest teie a rwa te , 
et teil nende sees on iggawenne ello, ja 
need on, mi s minnust t u n n i s t a w a d . " 
(Joan. 3, 39.) Minna ollen se ellopu, mis kesk 
Jummala Paradisi on! kes minno wiljast sööb, 
se ellab iggaweste. (Ilm. 2, 7; Joan. 6, 35.) 
Minno elloasse on ristikoggodusse Paradisis, 
seal seisan minna kui se tõssine wiuapu, ja keik 
usklikkud on minno külges kui oksad wiuapu kül-
ges. Ka igga usklikko süddames ollen ma ella-
mäs. (Joan. 15, 5; Esek.37, 27; 2 Kor. 6, 16.) 

H i n g : Minna tuunen sinno armast liggi-
ollemist ommas süddames. Sinna kallis inni-
meste söbber, Jesus, minno Immanuel! „Mo 
armoke on mulle üts mirri kimboke, mis allati 
jääb mo rindade wahhele." (Üll. laul 1, 13.) 

J e s u s : J a minno jure, minno armas laps; 
sinna olled hea wiljakandja oks minno külges. 

H i n g : Oh sinna taewa cllupu, kas sinna 
olled se Taweti juur! Sinna annad mulle sedda 
ello wilja, mis mo hinge nälga kustutab. (Joan. 
15, 1.) Oh siuna ello päike! paista minno 
süddame rohhoacda, ja te sedda heaks maaks, 
et se hakkaks wilja kandma, mis sinno mele-
pärrast on. (2 Kor. 9. 8.) 

J e s u s : Noua keigesurema holega jummala-
kartust; sest „jummalakartus sadab keikile asja-
dele kasso, ja sellele on sellesinnatse ja tullewa 
ello tõotus. (1 Tim. 4, 8.) Se läbbi kannab 
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sinno usk paljo wilja minno sees. Ella mõisto 
likkult siin mailmas; karda Jummalat ja ar-
masta liggimest; agga Wata ette, et sinno wagga-
dus ja jnmmalakartus ei olle wäljaspiddine ehk 
polik, ja ärra teni mind pettise süddamega. Kui 
sa tahhad mind tenida, siis peab se toes ja waimus 
sündima. „Kui kegi temma tahtmisse järrel tahhab 
tehha, se tunneb, kas se õppetus Jummalast on, 
ehk kas minna isseennesest ragin." (Joan. 7,17.) 

5Z i n g: Oh minno armas Jesus! Romoga tah-
hatsin nenda ellada, kui sinno sanna kässib, agga ma 
ollen nõdder ja rammuto. „Sest minna tean, et 
minno sees (se on minno lihha sees) ei olle mitte 
head; sest tahtminne on kül minno jures, agga sedda 
head teggemist ei leia ma mitte." (Rom" 7, 18.) 

' J e s u s : Armas hing! Eht sinna kül ci sa ni 
täieste ellatud, kui minno pühhq sanna kässib, ja 
sinna isse ka kcigest wäest täidaksid, siiski pead 
sedda iggapääw ihhaldama ja püüdma, sest ni-
suggune pühha ihhaldaminne on minno mele-
pärrast. Ommeti ei pea sa siiski mitte holetu-
maks jäma, waid iggapääw keiges heateggudes kas-
wama, ni paljo, kui sa minno armo läbbi jõuad. 

Hing: Minna südda on wägga kaksipiddine 
ja lartik, ja lasseb ennast wägga ussinaste kör-
wale pöörda. 

J e s u s : Sepärrast annan minna sulle nou, et 
sa omma süddant keikis asjus puhtaks hoiad ja ei 
rojasta ennast uhtusse, wihha, roppo mc 
sannade egga teggudega ja keigi 
mudega, mis hinge wasto söddiwal iv, 2, 
11.) '̂ effc se läbbi wõid sa minno armo watada. 
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Sepärrast ärra anna nisugguste asjadele ommas 
süddames mitte maad, nenda kui minno sanna 
iitleb Nom. r. 13 p., 13 s.: „Ellassem ausaste 
lui päwa aial, ei mitte prasstmisses egga lia--
jomisse», ei mitte abbiello ärrateotamisses egga 
kimalusses, ei mitte ridus eaga kaddedusses. sKal. 
5, 19; Luk. 21, 34.) Kennel naesed on, olgo 
nenda, otsego ei olleks neil mitte. J a kes nut-
wad, otsego ei nuttaks nemmad mitte, ja kes 
rõõmsad on, otsego ei olleks nemlnad mitte rööm-
sad, ja kes ostwad, otsego ei olleks se mitte nende _ 
pärralt. J a kes scllesinnatse mailma prugiwad, 
et nemmad sedda liaks ei prügi; sest fellesinnatse 
mailma näggo lõppeb ärra." (1 Kor. 7, 29—31.) 

Hing: Oh minad armas Jesus! Minno 
südda oli saggedaste n wtlit ja ilma lo-
tusscta olnud; kui sinna wahhest hädda ehk risti 
minno peäle lasksid tulla, siis näitis nenda kui 
olleksin hopis selle alla waonud. Ja kui sa mind 
ühhe waimolikko rõmustamisfega rõmustasid, siis 
wõttis uhkus wõimust ja ollin isseennast täis. 

J e s u s : Se ei pea mitte nenda ollema, ar-
mäs hing! Kui minna so süddant omma rahho 
ja rõmoga täidan, siis pead se eest tännolik 
ollema, agga mitte uhkeks jäma. J a kui rist 
ja hädda peäle tullewad, siis ei pea sinna lotust 
ärraheitma. (Ebr. 10, 36.) Sest se läbbi saab 
sinno lihha surretud, et se häil päiwil uhkust 
täis ei paisu. „ Sepärrast kartkem, et teie sedda 
tõotust wahhest mahha ei jätta, minno hinga-
misse sisse sada, et ei keddagi teistest ei nähta 
mahhajänud ollewad. (Ebr. 4, 1.) 
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H i n g : Agga, minno armas Jesus! kui mind 
nacvtaffc, leotakse ja kõiksuggused häbbematta 
könlted minno peäle tõstetakse, kas pean sega 
rahhul ollema? 

J e s u s : Km sa minno tõssine jän-elkäia tah-
had ÜÜO, siis pead sedda keik römoga kannatama. 

.VMng: Agga iiiuiirna lapsed on ni waaga jum-
malaiattmatrad, et nemmad üsna iimasüta sedda 
mu iie tewad, kas siis pean sedda ikka ärra kanna tarna? 

J e s u s : Jah, armas laps! Sa pead sedda 
kannatama: mõtle, kui paljo ollen nunna ja 
keik prohwetid enne mind kannatanud; tahhab 
sa iggawest ello pärrida, siis pead seddasamma 
teed käima, kuhho ma eie ollen läinud. 

H i n g : Agga niis pean minna siis teggema, kui 
se teotaminne ja naer ennam ei tahha otsa lõppeda? 

J e s u s : Sinna pead omma wihhamchhi ja 
teotajaid hea tõö ja sannadega püüdma ärrawõtta. 
Sest kättemaksmisse, wihha ja sajatellemissega ei 
wõi sinna ühteainustki wihhameest ärrawõtta. 
Headusse läbbi wõib wõito sada, agga mitte kiir* 
jusse läbbi. Neuda kui üks Sadan ei wõi teist 
wäljaajada, nenda ei wõi üks pat teise ülle wõi-
must sada. Kättemaksmisse egga teotamissega ei 
wõida siuna wihhameest ärra, waid teed sedda asja 
weel kurjemaks. „Sest keik, mis J u m m a l a s t 
on sündinud, wõidab mai lma ä r r a , ja 
meie usk, se on se wõ imus , mis ma i lma 
o n ä r r a w o i t n u d. K e s m u i d o o n, k e s m a i U 
ma ä r rawõidab , kui agga se, kes uss^ib, 
et J e sus J u m m a l a Poeg on." ( I Ioan .5 ,4 . 
5.) Ärra anna ennast kurjast ä r r a w o i t a , 

15' 
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waid wõida sinna kurja ä r ra heaga. Ar-
mäs ta omma wihham eh hi , õnn i s t a neid, 
kes sind ärra wannuwad, te head neile, kes 
sind wihkawad, ja Pal lo nende eest, kes 
sulle l iga tewad ja sind taggakiusawad. 
Kui nüüd sinno lvaenlasel nälg on, siis sõda 
tedda; kui temmal janno on, siis joda tedda; 
sest kui sinna sedda teed, siis koggud sinna tui* 
lisid süssi temma Pea peäle." (Rom. 12, 2 1 ; 
Matt. 5, 44—46; Rom. 12, 14. 17—21.) 

tzing: Agga ommeti lähhäb meel pahhaks, 
lui näal'., et kurjade kassi hästi käib, ja need 
jummalakartmattad siin mailmas sure au ja onne 
sees ellawad, nenda, et ennam ei tea, kuida neid 
õiete peab auustama. Selle assemel peab üks 
jummalafartlik waene auustawas ja willetsas 
põlwes ellama. (Laul 73, 3 — 12. 14.) 

J e s u s : Ärra kaetse neid, armas lapS, kellel 
surem au ja rohkem aialikko warra on kui sinnnl.. 
Sinna pead neile au andma, se on sinno kohhus. 
J a kni nemmad nenda ei ella, egga te, kui 
kohhus olleks, siis on neil sedda surem wasta-
minne ees. Sepärrast, kui näad, et kegi on 
middagi andi Jummalalt sannd, mis sul mitte 
ei olle, siis ärra olle kadde temma wasto, waid 
olle selle ülle rõmus ja tänna Jummalat. Sest 
teie ollete üks ihho, ja üks lige peab teisele 
abbiks ollema. Nendasammoti, kui siuna näad 
teisi risti ja willetsust kannawad, pead ka sest 
ossa wõtma. „Sest kui üks lige kannatab, siis 
kannatawad ka keik lnkmet, ja kui üht liget auus-
takse, siis on keik liikmet ka rõõmsad." (1 Kor. 
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12, 26.) Sepärrast on ühhe ristiinnimesse kanna-
taminne armastusse tunnistusse märk. Agga Wata 
Laulo ram. 73 laulus, 17 — 20 salmis, mis Asaw 
seäl mailmalikko innimeste julgussest ja uhkussest 
ütleb: „ Senni kui ma sain Jummala pühha paika, 
ja pannin tähhele nende wimist otsa. Sinna pan-
ued neid toest libbeda peäle, ja lasseb neid langeda 
sure ärrahäwwitamisse sisse. Knida häwwitakse 
neid ärra silma vilkmissel! Nemmad sawad otsa, 
nemmad löpwad ärra sure hirmo pärrast. Otsego 
kaub selle unnenäggo, kes üllesärkab, nenda ei 
panne sinna mikski, Issand, nende näggo linnas." 

Hing : Kui se nenda on, armas Jesus! siis 
ei tahha minna ennam kcddagi kaetscda temma 
onne pärrast; ei tahha ka kahhetseda temma hea 
ello ja rõmo pärrast. (Kogg. 3, 12. 13.) 

J e s u s : Siis tead sinna õiete, armas hing! 
Agga kule weel, mis sinno, nihästi kui igga 
ristiinnimesse kohhus on! Jätta omma liggi-
messe peäle kohhut moistmatta, ja tedda sallaja 
tagga räkimatta; ülleüldse hoia ennast tühja jutto 
eest. (Iak. 4 , 1 1 ; 1 Peetr. 3,10; Öpp. s. 21, 23.) 

H ing : Oh armas Jesus! Se on tõeste üks 
pahha wiis ja kurri kombe, mis meie keikide külges 
on. Oh, et ma wõiksin omma keelt tallitseda, 
et se kurja kõnnesid ei rägiks. (Iak. 1, 26.) 

J e s u s : Kule, armas hing! Minna tahhan 
sulle head nou anda, kuida sa sedda pead teggema. 
Essiteks: Ärra mõtle ial kurja omma liggimessest, 
sest sesuggune wiis sõddib ristiümimcsse armastusse 
wasto. (Sakar. 8, 17.) Sinna mõtled kül nenda 
ehk nenda, agga temma assi wõib ka teistwisi olla; 
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sest egga sinna siiddamctundja ei olle. Sinna pead 
armastusses temmast üksnes head mõtlema, head 
kõnnelema, ja keik asjad heaks känama, nenda kui 
tähheksas käsk õppetab. J a kui sinno l̂iggimenne sinno 
Wasto eksib, temmale andeks andma, nenda kui minno 
sanna õppetab Matt. nim., 18 peat., 21 ja 22 salm. 

H i n g : Agga, armas Jesus! kui minna 
omma liggimessest kurja tean, mis tõeste tõssi 
on, kas siis pean kurja heaks kiitma, ja sedda 
jummalakartmattad waggaks piddama? 

J e s u s : Kui sa tead, armas hing, eikellegi 
innimessel on kurjad kombed, ja on nenoa ehk nenda 
Wisi, ja lasseb ennast wennaks nimmetada, siis 
teiseks katsu tehha, kuidas minna kässtn Matt. 
ram., 18 peat., 15—17 salmis: „Kui sinno 
wend sinno wasto eksib, siis minne ja nomi tedda 
ennese ja temma keskis ükspäinis; kui temma sind 
kuled, siis olled sinna omma wenna kassuks sanud. 
Agga kui temma sind ei kule, siis wõtta weel 
üks ehk kaks cnnesega, et keik assi kahhe ehk kolme 
tunnistaja suus seisaks. Agga kui temma ueid ei 
tule, siis anna koggodussele teada. Agga kui temma 
koggodustki ei kule, siis olgo ta sinno melest kui 
paggan ja tõlner." (1 Tim. 5, 20.) Agga mõtle 
ta se peäle, et Kristus ja Pelial ei sünni mitte 
kokko; sest mis on sinnul teggemist nendega, kes 
õues on?" „Sest mis sinnul tarwis ka nende 
peäle kohhut mõista, kes wäljas on? eks teie 
nende peäle kohhut ei mõista, kes sees on? Agga 
Jummal mõistab nende peäle kohhut, kes wäl-
jas on; sepärrast lütkage se kurjateggia ennese 
seast wälja." (1 Kor. 5,12.13.) „Agga õues on 
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koerad ja nõiad, ja horapiddajad, ja tapjad, ja 
wõera jummala teenrid, ja keik, fe8 wallet armas-
tawad ja tewad." sI lm. 22,15.) Nisugguste ülle 
mõistab Jummal isse kohhut; sest„kes sinna olled, 
kes sa teise sullase peäle kohhut mõistad! temma sei-
sab ehk langeb omma issandale; agga tedda peab 
kinnitadama, sest Jummal on wäggew kinnitama." 
(Rom. 14, 4.) Siis kule nüüd kolm and eks, ar-
mäs hing! Kui kegi hakkab teisi teotama ehk neist 
kurja räkima, siis ärra wõtta» sedda kuulda egga us-
kuda, waid ütle temmale: Minna ei tahha omma 
liggimessest mitte kurja räkida egga kuulda; paljo 
rägitakse ka wallet: kes teab, kas se ka tõssi on? J a 
kui se ka tõssi on, siiski rägi parrem muist asjust; 
„sest kes ou meid teise kohtomõistjaks pannud?" 
„Ärge mõistke kohhut, et teie peäle kohhut 
ei mõis te ta . Sest mis kohtoga teie kohhut 
m õ i s t a t e , sega peab teie peäle ka koh-
hut m o i s t e t a m a ; ja mis mõedoga teie 
mõedate, sega peab tei le j ä l l e mõede-
tämä. Agga mis sa sedda pinda näad , 
mis so wenna s i lmas on, agga sedda 
palki ommas s i lmas ei panne sa mi t te 
tähhele? Ehk kuis t ahhad sa ü t t e lda 
omma wenna w a s t o : lasse , ma kissun 
sedda pinda sinno silmast w ä l j a ! ja 
Wata, sinno s i lmas on palk. Oh sinna 
sallalik! kissu essite sedda palki omma 
silmast wälja, ja siis selletad sinna 
w ä l j a k i s t u d a sedda pinda omma wenna 
silmast." (Matt. 7, 1—5.) 

Hing : Nüüd, minno armas Jesus! tännan 
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minna sind sinno kalli õppetuste ja nõudmiste eest; 
ma tahhan fe järrel püda ellada, ni paljo, kui mul 
sinno armo läbbi wõimalik on. Ma tahhan hoida 
omma liggimcsse peäle kohhut mõistmast, ja ikka 
palgi peäle wadata, mis mo ennese silmas on. 

J e s u s : Agga sedda pead sa tähhele panne-
ma, et sa siis omma suud pead lahti teggema, 
kui sa näad, et so liggimessel middagi wigga 
on, siis pead tedda jnhhatama tassasse waimoaa. 
(Kal. 6, 1.) Wata 2 Tim. 2 peat., 24 salmis; 
Ewcs. 4 peat., 2 salmis; Koloss. 3 peat., 12 
salmis; Matteussc 5 peat., 5 salmis. 

H i n g : Agga on se siis iggakord kassuks, 
omma liggilllest tasfasse waimoga nomida; mis 
siis tehha, kui ta häbbemata sanna mulle wasto 
annab ja omma teed lähhäb? 

J e s u s : Et fe ei sünniks, siis on tarwis, et 
sa sedda parrajat aial teed: Kui sinno liggimcnne 
on joobnund: siis wõid sedda kül jubba ette ärra 
nähha, et temma sinno maeuitsust ei salli. Miks 
Abigail ei tahtnud omma mehhe ^cabaliga räkida, 
kui ta joobnud olli, waid otis, kui ta selgeks olli 
sanud? Sest head sannad, mis mitte oigel aial ei 
sa rägitud, on nenda kui kuld õunad, mis mudda 
auko kulknnud. Mõnni nomib omma liggimest sel 
kõrval, kui ta parrem peaks wait ollema." Nisug-
gune könue on nago wäggise jooksminne ha^e jal-
gadele. Oigel aial pead maenitsema ja õppetama; 
sest sannad, mis oigel aial rägitakse, on kui kuld 
õunad hõbbe waagna peäl. Ommeti ei pea sinna 
wägga paljo aega ja kohta wallitsema, sest sinna 
ei tea, kas ialgi parremat aega leiad. ,,Kcs tuult 
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tähhele panneb, ei se sa külwada; ja kes pilwede 
peäle watab, ei se sa leikada. Külwa omma semet 
hommiko, ja ärra lasse omma kät mitte õhto 
seista, sest sa ei tea mitte, kumb õigeks saab, kas 
se ehk teine, ehk kas mollemad ühtlase heaks sawad." 
(Kogg. 11,4. 6.) Sest nenda, kui põllomees wah-
hiks igga pilwe tükki peäle, nisuggune luggu olleks 
siis ka sinnoga, kui tahhaksid wäljaspidise tarku3se 
järrel omma liggimest juhhatada, eh? ses parrajat 
aega wallitseda. „ Sinno kõnne olgo ikka armo sees 
ja solaga solatud, et sinna tead, kuida sinna igga-
ühhele pead kostma." (Mark. 9,50; Koloss.4, 6.) 
Se on, et sinna wagga ja tassasse melega omma 
liggimest pead maenitsema, kui sedda tarwis on. 
J a kui temma sedda heaks ei wõtta, siis olled 
sa ommeti teinud, mis so kohhus olli. Sest fe 
on parrem, kui üks innimenne sinno peäle wihha-
seks saab sepärrast, et sa olled õigust räkinud, kui 
et sa Jummala wihha omma peäle tõmbad se 
läbbi, et sa olled temma pühha käsko täitnud. 

Hiug : Minna tännan sind, armas Jesus! 
et sa olled mind õppetanud, kuida ma kui risti-
innimenne armastusses omma liggimessega pean 
ümberkäima. Ons weel middagi, mis mnl tar-
wis teäda, siis õppeta sedda mulle weel, armas 
Dnnisteggia! minna tahhan hea melega sedda 
kuulda, ja sinno nõuandmist wastowõtta! 

J e s u s : Õppi minnust, armas hing! ja ella 
nenda, kuida minna omma pühha elloga sulle ollen 
eesmärgiks olnud. Kui sinna teed, nago Iakobus 
5 peat., 19 ja 20 salmis kirjotab: ,,Wennad, 
kui kegi teie seast tõe tee peält ärracksib, ja kegi 
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pörab tedda jälle ümber tele, se peab teadma, 
et kes ühhe pattuse temma eksitusse tee peält 
ümberpörab, se peästab hinge surmast, ja kattab 
pattude hulka kinni. (Rom. 15, 1—3.) Ma üt-
leu: kui sa nenda teed, siis on se mulle armas. 
Ehk kui sa näad, et olled Jummalalt ennam 
andisi sanud kui so liggimenne, ehk kui kegi on 
suremat patto teinud kui sinna, siis ärra arwa 
ennast sepärrast parrema ollewad Jummala ees 
kui temma. Sest teie keik ollete patto teinud, 
ja teil ei olle mingisuggnst kiitlemist Jummala 
ees. (Rom. 3, 23. 27.) Et üks teine on lan-
genud ja sinna seisad, se ei tulle sinno ommast 
wäest ehk rammust, waid Jummala armust. 
„ Sepärrast, kes ennast arwab seiswad, se katsko, 
et temma ei lange." (1 Kor. 10, 12.) Agga 
kui kegi on langenud, siis on Jummal wäggew 
tedda üllestöstma ja jälle aitama. 

H i n g : Oh anna mulle weel nou, armas 
Jesus, kuida mu ülleüldse ommas ristiinnimssse 
ellus pean ollema. 

J e s u s : Ärgo lahkugo sellesinnatse kässo-
õppetusse ramat mitte so suust ärra, waid mõtle 
sedda järrele ööd ja päwad, et sa wõiksid kat-
süda tehha keik sedda möda, mis senna sisse on 
kfrjotud; sest siis wõid sa omma teed korda 
sata, ja targaste ommad asjad aiada. (Ios. 1, 
8.) S i n n a pead I s s a n d a t omma I u m -
mala t ar inas tama k eigest omm ast südda-
mest, ja keigest ommast hingest, ja keigest 
ommast melest. Sesamma,on se essimenne ja 
suur kässosanna. Agga teine on selle sarnane: 
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S i n n a pead omma liggimest a r m a s t a -
ma kui isseennast ." (Matt. 22, 3 7 - 3 9 . ) 
Sest käskmisfe ots on armastus puhtast südda-
mest, ja heast süddametunnistussest, ja ussust, 
mis ep olle sallalik. (1 Tim. 1, 5.) Hoia m-
nast jummalakartusses, siis ei eksi sinna mitte. 
Keik omma elloata pea mind omma silma ees 
ja süddames. (Laul 119, 9.) „Gks se olle paast-
minne, kui sa omma leiba murrad näljatsele, 
ja wiid omma kotta need willetsad, kes pelgus on: 
kui sa näad, kes hallasti, ja kattad tedda; ja kui 
sa ennast kõrwal ci hoia omma liggimesse eest? 
Siis tulleb so walgus wälja kui koit, ja so 
terwis wõttab kermeste kossuda; ja so õigus 
käib sinno ees, Jehowa au käib so järrel. Si is 
hüad sa, ja Jehowa wastab; sa kisscndad, ja 
temma ütleb: Wata, siin ma ollen! kui sa saad 
ikket ennesest ärramatnud, näitamist sõrmega, ja 
nurjatumad kõnned. Kui sa heal melel wälja-
annad näljatsele, ja täidad selle hinge, kes wäe-
watud, siis peab se walgus pimmedas tõusma, 
ja so pilkane pimmedus peab ollema kui lõuna 
aeg. J a Jehowa tahhab sind allati juhhatada, 
ja so hinge täita põua aial, ja so lukondid wap-
raks tehha; ja sa pead ollema kui kastetud rohhoaed, 
ja kui weehallikas, kelle wessi ei lõppe ial ärra. J a 
need, kes sinnust on, peawad üllesehhitama, mis 
iggawessest aiast paljaks tehtud, need raiallused 
kohhad pead sa üllesteggema, et nemmad jäwad 
põlwest põlwcni, ja so nimmi peab ollema se, kes 
praud kinni panneb, kes jälle teeraiad parrandab, et 
wõib ellada. Kui sa onuna jalge ei lasse hm* 
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gamisse Päwal käia, et sa ei te, mis sinno mele 
pärrast on mo pühha päwal, ja kui sa nimme-
tad hingamisse päwa römnstusseks, mis Jehowa 
pühha innimessele tulleb auustada, ja auustad 
sedda, et sa ei te omma wisisid möda, ja ei pua 
sada, mis so melepärrast on, egga tühja kõnnet ei 
rägi: siis saad sa rõmo tuuda Jehowa pärrast, 
ja ma tahhan sind wia ülle körgematte Ma paikade, 
ja tahhan sind söta so issa Jakobi pärrisossaga, 
sest Jehowa su on sedda räkinud." (Ics. 58,7—14.) 
„Uls puhhas ja laitmatta tenistus Jummala ja 
Issa ees on se: waeste laste ja lesknaeste järrele 
kulama nende willctsusses, ja isseennast ilma-
wiggata mailmast piddama." (Iak. 1, 27.) 

H ing : Oh anna mulle omma armo, armas 
Jesus, et ma nenda wõiks ellada, kuida sinno 
pühha sanna õppetab. Anna mulle sedda önsaks-
teggewat usko, ja nenda mo süddant iggapääw. 
Anna mulle lorust ja armastust, et ma sind 
wõiksin teinda sannakulclikko süddamega, ja et 
mo jummalakartus ja waggadus pääw päwalt 
wõiks kaswada, nenda et ma wõiksin mailma 
ärrawõtta keige temma ihhaldamiste ja himmu-
dega, ja omma lihha risti lüa ja surretada, et 
ma hopis sinno ommaks wõiksin jada ihho ja 
hingega, siin aialikkult ja seäl iggaweste. 

Wisi l : Armas Jesusa awwita. 
Wõi! mis maggüs ello wiis! 

Wõi! mis rööm, au, vlskammne, 
Wõi! mis rahho tulleb siis, 
Kui saab otsa woitlcminne! 
Iktn, itka Iesuft lidau, 
Iesusscga aega widan. 
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89 . 
Kristusse tullemiösest kohtule. 

H i n g : Tulle nüüd taewast, annas Jesus! 
jälle, peästa meid waewast, ja ärra wiwita 
omma tullemissega kohtule; sest ahhastus on 
suur, ja aeg iggaw, sinno järrele otes. Jõua, 
oh jõua, Jesus! ja peästa meiv kurrati käest, 
pattust ja põrgo waewast. „Sest loom otab 
pitki silmi Jummala laste au ilmumist. Sest 
loom on tühja põlwe alla heidetud, ei mitte 
hea melega, waid selle pärrast, kes tedda on 
senna alla heitnud se lotusse peäle, et ka se-
samma loom peab peästetud sama sest kadduwa 
asja tenistusast Jummala laste au wabbadus-
seks. Sest meie teame, et keik loom ühtlase äggab 
ja ühtlase sures waewas on tännini. Agga mitte 
ükspäinis se, waid ka need isse, kellel Waimo 
essimesscd annid on, ja meie isse äggame isse-
ennestes, ja otame laste õigust, se on: meie 
ihho ärrapeästmist." (Nom. 8, 19—23.) 

J e s u s : „ M i n n a ol len A ning O, 
Algminne ja O t s , kes on, ja kes o l l i , 
ja kes tu l leb , se keigewäggewam. J a 
Wata, ma tu l len nobbeste, ja mo palk 
on minnoga, iggaühhe kätte t assuda , 
nenda kui temma teggo on. (Ilm. 1, 8: 22, 
12.)Sepärrast , walwage ja pällu ae, et teie 
kiusatusse sisse ei sa." (Matt/26, 41.) 

Hing: Oh se kurri mailm! se teeb minno 
ello ni raskeks ja waewalisseks, et ma ööd ja 
päwad ibhaldan siit lahkuda, ja siuno jures 
olla. „Ma töstau ommad silmad ülles nende 
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wäggede pole, kust mo abbi tulleb." (Laul 121, 
1.) Mo hing iggatseb so järrele senna sadik, 
kui sinna, Issand, ennast ilmutad. Oh ma ollen 
tiiodinud õhkades ja kissendaas sinno tullenasse 
järrele; oh, ärra lasse mind ennam kaua odata! 

J e s u s : „Olge nüüd pitkamelega, mo wen-
nad, minno tullemisfest sadik. Wata, mamees 
hoiab kallist Ma wilja, pitkamelega sedda otes, 
kunni ta saab warratfe ja hillise wihma. Olge 
nüüd teie ka pitkamelega, kinnitage ommad südda-
med, sest et minno tullemiunc on liggi jõudnud. 
Ärge öhkage mitte teine teise wasto, wennad, 
et teid hukka ei mõisteta: Wata, kohtomõistja 
seisab ukse ees." (Iak. 5, 7-9. ) 

Hing : Jubba se aeg olleks, et sa peaksid 
tullema; sest jummatnkartmatta mailm on sinno 
kässud hopis mahhajätnud, ja ei holi sinno 
sannast egga so sullaste maenitscmissest ennam 
suggugi. Km ma watan sedda mailma ello, 
fliŠ mul tulleb mele, mis sa omma lihha päi-
wil omma jüngridc wasto ütlesid: „Kui inni-
messe Poeg tulleb, peaks temma siie Ma peäl 
usko leidma! Oh, kuida on nüüdu\t hopis 
ärrakustunud innimeste laste jures! Nllekohhus 
on wägga wõimust wõtnud, ja mitmede armas-
tus külmaks läinud. (Matt. 24, 12.) Ei leita 
ennam hallastust egga heldet meelt teiste wasto; 
keik oige Jummala tundminne on kaddunud. 
Agga walle, pettns, wargus, tapnunne, horaello, 
riidleminne, liigjomiimc ja mnud sellesarnatsed 
hirmsad asjad on wõimust wõtnud, neuda et üks 
werrest tõuseb teise peäle. Keik jummalakartus 



— 232 — 

ja waggadus on lõppenud, ja keik on kurjusse 
sisse waunud. Ei leppi ennam wend wennaga, 
egga õdde õega; ei wannem lapsega, egga laps 
wannemaga; ei söbber sõbraga, egga naber nab-
riga. Nhkus, ahnus ja armota meel wallitsewad 
kcikide snddamettes! keik kurjad kombed on nenda 
wisiks wõetud, et ükski ennam ilma nendeta ei 
arwa läbbi sawad. Oh kui kaua sinna, Issand, selle 
kurjussega kannatad, etsa weel ei olle tulnud omma 
kohtoga; ja ommeti on sinno silmad selgemad kui 
tulleleek, mis keik sedda kurjust näwad. Sinno kan-
natus nendega on ärraräkimatta fuur. (Ilm. 1,14.) 

J e s u s : Jah, se on kül nenda, agga minna 
ollen wccl^issut aega wait, nenda et nemmad 
mõtlewad, nago peaksin minna nende sarnane 
ollema; agga siis tullen minna ja maksan nende 
kätte, kni minno aeg tulleb. Sis peawad nemmad 
sedda näggema, mis nad enne ei olle uskunud. 

Hing: Agga mikspärrast sa weel omma tulle-
missega wiwitad, eks se aeg ei olle weel käes? 

J e s u s : Weel ou Pissut aega, siis tullen minna, 
ja maksan iggaühhele kätte temma teggude järrele. 
Sest weel ei olle kurjus täieks sauud. Selle aia 
ollen minna weel kannatlik ja pitka melega teie 
wasto, ja ei tahha mitte, et monned peawad hnk-
kaminncma, waid et keik peawad meleparrandamist 
kätte sama. (2 Peetr. 3, 9.) Sepärrast otan minna 
weel, ja annan mcleparrandamisse aega. 

H ing : Egga jnmmalakartmatta mailma lap* 
sed sest ommeti ei wõtta holida, waid midda 
kaucminne sa kannatad, sedda kurjemaks naad 
tahhawad; midda ennam so sanna walgus neile 
paistab, sedda pimmedamaks nad jäwad. 
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J e s u s : Et nemmad minno heldusse ja kanna-
tusse ja pitka mele rikkust Põlgawad, ja ei lasse 
ennast mcleparrandamisse pole sata, siis koggu-
wad nemmad isseennestele omma langusse ja 
pattustpöörmatta süddamega wihha otsekui war-
raudust, sel wihha ja Jummala oige kohto ilmu-
tamisse päwal. (Rom. 2, 4. 5.) 

H ing : Nemmad mõtlewad la weel pattust 
pöörda, agga wiwitawad sedda ühhest päwast 
teise, ja arwawad, et sellega c«ga weel kül on, 
sest et weel hädda nähha ei olle. 

J e s u s : ^Sepärrast olge ka teie walmis, sest 
innimesse Poeg tulleb sel tnuuil, mil teie ei mõtle." 
(Matt. 24, 44.) Sest teie isse teate õiete hästi, et 
minno pääw nenda tulleb, kui Warras ösel. Sest 
kui nemmad ütlewad: Rahho on ja polle ühtegi 
hädda: siis tulleb äkkilinne hukkatus nende peäle, 
nenda kui lapfewaew selle peäle, kes käima peäl 
on, ja nemmad ei pease mitte. (1 Tess. 5, 2. 3; 
Matt. 24, 36.) Sest nenda kui Noa päiwil olli, 
nenda peab ka innimesse Pöia päiwil ollema. 
Nemmad sõid, jõid, wõtsid naest, ja läksid meh-
hele sest päwast sadik, millal Noa laewa läks, ja 
wee upputus tulli, ja kautas neid keik ärra. Sedda-
wisi peab se ollema sel päwal, millal innimesse 
poeg ilmub. (Luk. 17, 26. 27. 30; Matt. 24, 
37-^39.) Agga hoidke, et teie süddamed ei sa 
koormatud liasomisse, ei liajomisse egga pea-
toidusse murretega, ja et sesamma pääw ätkit-
selt teie peäle ei tulle. Sest im lmnopael tul
leb temma kikide peäle, kes leige fc Ma peäl 
asset on. Sepärrast walwage ja palluge iggal 
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aial, et teid wäärt arwatakse ärrapõggeneda 
keige se eest, mis peab sündima, ja seista inni-
messe Pöia ees. (Luk. 21, 34 — 36.) 

Hing: Agga, armas Issand! kui sinno tulle-
minne hakkab kätte jõudma, eks sinna sedda meile 
fiis ka lasse teadaanda, nenda kui sa cssnnesse 
mailmale sadda ja kakKknmmcnd aastad aega and-
sid pattustpöörmisseks^l Mos. 6, 3), ehk nenda kui 
sa Tanielilc märasid seitsekümmend aasta näddalal 
selle sure ärrahawwitamisse pärrast, mis Icrusa-
lemma linna peäle piddi tullema. (Xan. 9, 24.) 

J e s u s : „Tei le ei sünni aega egga tun-
disid teäda, mis I s s a omma ennese mele-
wa lda pannud. Agga sest päwast ja tun-
nist ei tea ükskl, ei inglidke t aewas , kui 
a zga minno I s s a üksi." (Ap. Tegg. 1, 7; 
matt. 24, 36; Mark. 13, 32.) Se on teil se-
pärrast teadmatta, et teie sedda peate otama ja se 
wasto walmistama. „Sest kui perremees teaks, 
mis tuunil Warras tulleb, kül temma fiis walwaks, 
ja ei lasieks omma koiasse mitte auko kistuda. 
(.Luk. 12, 39.) Sepä r r a s t walwage, se st te i e-
ei tea, m ü tunn i l teie I s s a n d tulleb, 

tt. 24,42.) Teie niuded olgo töcga kui wöga 
ümdeipandud, ja teie küünlad pöllego, ja olge 

{ innimeste sarnatsed, kes omma issandat 
ostwad, millal temma pulmast lahkub, et kui ta 
tulleb ja kopputab, nemmad warst temmale wõi-
wad ust lahti tehha. ,Onsad on need sullased, 
kedda issand tulles leiab wafwamast." (Luk. 
35 — 37; Ewef. 6, 14.) 

H i n g : Oh minno Issand ja Jummal! Ar-
VMnoHk * rri r,hh,»cd. tg 
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rata sinna isse meid ülles patto unnest, ja aita, 
et wõiksime iggal aial walmis olla, et sinno 
tullcmisfe päwal truid sullased olleksime. 

Jesus : Sepärrast kinnitan sulle weel kord, et sa 
allati wõiksid walmis olla; sest otse nenda, kui min-
na sind omma tullemisse päwal leian, nenda mõis-
tan siis ka sinno peäle kohhut. Siis ei olle neil 
mitte ennam armo lota, kes ei olle armoaial armo 
wastowõtnud. Siis saan minna taewast awwa-
likluks omma wäe inglidega, ja tnllelegiga maksan 
nende katte, kes Jummalat ei tunne, ja kes minno 
armoöppetusfe sanna ei kule. (2 Tess. 1, 7. 8.) 

Hing : Oh kui tarwsse wäärt ja hirmns 
wõib se olla, kui se mailm kui üks suur tulle-
leek saab põllema ja hnltaminncma! 

J e s u s : Wõtta marti Sodomast ja Komorrast, 
mis weewli ja tullega taewast said ärrahukkatud. 
(1 Mos. 19, 24. 25.) Nenda ja weel paljo hirm-
sam saab se ollema, kui keik mailm tulles peab hukka-
minnema, „millal taewad raksumisscga peawad 
möda minnema, ja ilmalikkud asjad ärrapöllema 
ja löpma, ja Ma ja need teud, mis seäl sees 
on, peawad ärrapöllema." (2 Peetr. 3, 10.) 

tzing: Oh teie mailma lapsed! „Et kuulge 
nüüd teie rikkad, nutke ja ulluge keige omma hädda 
pärrast, mis on tullemas teie peäle. Teie rikkus 
on ärramäddanenud, ja teie rided on köitest södud. 
Teie.kulda ja hõbbedad on rooste rikkunud, ja 
nende rooste peab teile tunnistusseks ollema, ja keik 
teie ihho lihba ärrasöma kui tulloke; teie ollete 
warrandust koggunud wiimsel päiwil. Wata, 
nende töfraqiare palk, kes teie maid on 'drr: 
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leikanud, se kissendaa, ja lcikajatte kissendamisfed 
on tulnud wäggewa Issanda kõrwade ette. Teie 
ollete pra§snnisscs ja omma himmude järrel 
ellanud Ma peäl; teie ollete ommad süddamed 
toitnud otsekui tapmisse päwakS. Teie ollete 
hukkamoistnud, teie ollete ärratapnud sedda õiget; 
temma ei panne teie wasto." ( Iak. 5, 1—*6.) 

Jesus: Hädda ja ahhastust, ohkamist ja 
kaebamist on siis iggal pool nähha ja kuulda. 
„ S i i s hakkawad nemmad ütlema wäggedele: 
Langcge meie peäle; ja mäekinkude wasto": Katke 
meid." (Ösea 10, 8; Luk. 23, 30; I l m . 6, 16.) 
Agga siis ei olle mitte ennam kohta ehk paika 
leida, kuhho teoikjto warjule minna, sest mailm, 
ja mis temmaa sees on, saab ärraloppema. 

H i n g : Oh kui sure hirmo, häbbi ja wal-
loga peawad siis need jummalakartmattad seis-
ma, ja omma kohtomoistmisse otsust otama. 

J e s u s : Jah, armas hing! Kui minna mahha-
tullen taewast, söakisscndamisse, Peaingli heale, 
ning Jummala passunaga, siis peab keik rahwast 
minno ette koggutama, ni hästi ellawad kui sur» 
nud. Merri annab need surnud, kes temma sees 
on, ja surm ja pörgohaud andwad need surnud, kes 
nende sees on; ja iggaühhe peäle mõistetakse koh-
hut nende teggude järrele. (1 Tess. 4 ,16; Matt. 
25, 32; I lm. 20, 13.) 

H i n g : Oh kui ärraarwamatta suur wõib se 
rahwa hulk olla, mi» seuua ni mitmest rikidest ja 
koggudustest, sugguarrndcst ja keeltest,Israeli, risti-
rahwa ja paggauattest lotko tullewad. Kuida wõib 
meie essiwannem Adam immeks panna, kui temma 
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sedda üllesräkimatta suurt rahwa hulka, mis tem-
ma suggust ou sündinud, nähha saab, „ct taewa ja 
Ma Issand on teinud ühhest werrest keik innimeste 
suggu keige Ma peäl cllaina, ja on märannd 
sedda aega, mis ta enne on seadnud, ja raiad, 
kus nemmad peawad ellama." (Ap. Tegg. 17, 26.) 

J e s u s : Sealt ei ja ükski ärra, waid keik pea-
wad ettctullema, olgo nemmad nored ehk wannad, 
pissokesjed ehk sured, mehhed ehk naesed, ka need 
lapsedki, kes emma ihhus ärrasurnud ja polle 
sedda mailma näinudki, keik peawad seäl awwa-
likknks sama ja arro teggema, mitte ükspäinis 
omma teggudest, waid ka iggast tühjast sannast, 
mis kegi on räkinud. Siis tahhan minna keik 
pimmedusse sallajad asjad päwa ette tõsta ja 
siiddamette nõud uwwalilkuks tehha. Iggaüks 
peab siis sedda möda sama, kui temma ihhus on 
teinud, olgo hea ehk kurri. (Matt. 12, 36; Mik. 
7, 9; 1 Kor. 4, 5 ; Ewes. 5, 13 ; 2 Kor. 5,10.) 

H ing : Oh kes wõib siis sel surel päwal 
sinno ees seisma jada? 

J e s u s : „Mulle peab igga põlw ennast nif* 
kutama, ja igga keel peab Jummalale tunnista-
ma, nenda kui nemmad sedda Issa auustawad." 
(Rom. 14, 11; Ies. 45,13; Wilivp. 2,10; Joan. 
5, 22.) Si is mõistetakse ka kohhut kurja wai-

>f nende inglidc peäle, kes omma hakka-
oidnud, waid omma elloassct mahha-

jätnud, ja on minno kohtoni iggawesses wangi-
põlwes pimmedusse ahhelettcga kinni pandud." 
(Iuda 0.) Siis saab ka selle'sure hora ehk Pa-
beli peäle kohhut mõistetud. (I lm. 18 p.) Keilide 
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keisrite, kunningatte, würstide ja kohtomoistzatte 
peäle mõistetakse kohhut ja nõutakse otsust, kuida 
nemmad omma allamaid wallitsenud, ja mil 
kombel nemmad kohhut mõistnud. 

Hing: Oh kuida wõiwad need kohtomõistjad 
selle sure kohto ees seisma jada, kes on lesse 
naeste ja waewaste laste murre piddajaks sanud, 
ja polle selle sees õigust teinud, ehk kes paljo 
ilmasüta werd ärrawallanud, mis „kissendab Ma 
peält taewa pole." (Ies. 1, 23; 10, 2; Malak. 3, 
5; 1 Mos. 4,10.) Ehk kes liga sömist ja liga jo-
mist armastanud ja roppus ellus ellanud, kes rö-
Wimisse ja wäekauba toega omma allamatele pah
handus: annud ja kõiksuggu patto ja kurjust sallinud. 

J e s u s : Wägaa kõwwa kohhus saab keikide 
ülle käima, ja wäggewamad, kes wäggewamalt 
üllekohhut teinud, peawad ka sedda raskeminne 
sama nuhhcldud. (Ies. 13,11.) Siis peawad ka 
keik Jummala sanna kulutajad ja õppetajad ette as-
tüma ja ommast tööst arro andma, kuidas nemmad 
omma kuuljatte hinge önnistusse pärralt on hoolt 
kannud. Kui nemmad on holetumad olnud ja se läbbi 
neid lasknud hukka minna, siis tahhan ma nende 
käest nende werd küssida. (Esek.33,8; 34, 9.10.) 

Hing : Oh kui suur saab nende öppetajatte 
chk karjaste wastaminne siis ollema, kes ei olle 
omma karjale mitte trnid karjatsed, waid kisk-
jad hundid olnud (Esek. 34, 8) ; kes ei olle omma 
karja pärrast holinud, kes on issee»did söötnud, 
agga karja ei söötnud nemmad mitte. Nemmad 
ci olle omma karja eest süddamcs^murrct kannud, 
waid on neid lasknud wangi jada Sadant wör-
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kude ja paelte sisse, nende jummalakartmata 
ello ja kurjussega rahhul olles. 

J e s u s : „ Parrem olleks neile, et weskikiwwi 
nende kaela saaks podama, ja neid ärraupputa-
dama süggawama merre kohta." (Matt. 18, 6.) 
„Parrem olleks neile, kui nad ei olleks sündinud." 
(Matt. 26, 24.) 

Hing: Agga kas siis ka wannemad omma 
laste pärrast peawad wastust andma? 

J e s u s : Jah, armas hing! Nemmad pea-
wad arro teggema, kuidas nemmad omma lapsi 
on kaswatanud: kas on neid önnistusse teed 
tundma õppetanud, ja neile jummalakartusse ja 
wagga elloga eesmärgiks olnud, wõi on neid 
holetusse läbbi lasknud hukka minna. Agga 
mitte ükspäinis omma laste, waid ka omma 
perre eest peawad nemmad wastama. 

H ing : Mis wõiwad need jummalakartmata 
wannemad siis wastata, kes on omma lapsi 
keigesugguse kurjusse sees lasknud ülleskaswada: 
walletama, warrastama ja muud kurja teggema 
õppida, et nad pärriselt põrgo orjaks sanud? 

J e s u s : Nende palk on omma hukkaläinud 
lastega ühtlase ses „tulle ja weewliga pöllewas 
järwes." (I lm. 19, 20; 20, 10.) Sest lapsed 
isse sawad omma wannematte wasto tunnistama 
ja nende peäle kaebama, et nad nende sü läbbi on 
hukkaläinud. Nendasammoti on ka luggu, kui 
wenna tapja Kain ja preestritte tapja Saul, werre-
wallaja Joab ja ilmasüta laste tapja tzerodcs 

- peawad ette astuma, siis se ilmasüta werri, mis 
nemmad ärra wallanud, saab nende wasto tun-



— 240 — 

nistama. Siis sawad need kallid märtrid ette 
astuma, ja omma pinajatte ja tapjatte peäle kae-
häma. Kuida sawad siis nende waenlased ärra 
ehmatama, kes neid siin Ma peäl taggakiusasid, 
pinasid ja tapsid, kui nad nüüd sure julgussega 
nende ees seiswad ja nende werd nende käest tagga-
nõutakse. (Tark. 5,1.) Kül siis mitmede süddame-
tunnistus wõib üllcsräkida, kes holimatta kombel 
üht ehk teist on surnuks lönud, ja nüüd kuleb 
sedda ilmasüta werd omma wasto kisendawad. 
Kui mitto tuhhat pissokest lapsolest sawad siis 
ettetullema, ja omma emmade peäle kaebama, kes 
neid on sallaja sünnitanud ja ärratapnud, et nende 
häbbematta ello ei piddanud walge ette sama. 
Seäl saad nähha neid, kes omma kurja tööd 
oskasid sallaja piddada, ja wäljaspiddist wagga-
dusse warjo enneste peäle wõttes, innimeste silmi 
petsid, agga ollid siiski horatö teggiad, tapjad, 
wargad ehk muud sellesarnatsed. 

H ing : Agga kas nad siis wõiwad ka om-
mad sallajas tehtud pattud arrasallata? 

J e s u s : Se nou ei aita siis mitte ennam. 
Innimeste ees lähhäb se kül wahhest korda, 
kui kegi omma kurja tööd salgab, ja ennast 
süüst lahti wannub, agga seäl ei wõi nisuggune 
assi ennam aidata, waid keik peab awwalikkuks 
sama, ja igga kurjateggia omma teotust ja häbbi 
kandma keige inglide ja innimeste ees. 

H ing : Minna wärrisen selle peäle mõttel-
des, Missuggust otsust nemmad siis sawad kuulda. 

J e s u s : Siis ööldakse neile: -„ M i n g e ä r ra 
minnust, teie ä r ranetud , iggaweste t u l -
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lesse, mis w a l m i s t u d on kurra t i le ja 
temma ingl i te le ." (Matt. 25,41.) J a siis 
heidetakse necd „kcigcsüggawama pimmedusse fisse, 
seäl paab ollema hulluminne ja hammaste tirris-
taminnc." (Matt. 22,13.) Seäl sawad nemmad 
nähha, mis wahhe on waggade ja kurjade wahhel: 
selle wahhel, kes Jummalat teninud, ja selle 
wahhel, kes tedda mitte ei olle teninud. „Kui 
nemmad sedda näwad, siis ehmatawad nemmad 
wägga sure kaitussega ärra, ja nende meel läh-
häb tuimaks, se önnistusse pärrast, mis nemmad 
ei arwand teistel ollewad. Nemmad ütlewad 
issekcskes kahhetsedes ja waimo ahhastusse pär-
rast õhkades: Scsinna olli se, kedda meie enne-
muiste naeruks pannime, ja kes meil teotusse 
sannaks olli. Meie mcletumad arwasime temma 
ello jamsimisseks, ja temma surma auutumaks. 
Kuida on tedda arwatud Jummala laste sekka, 
ja kuida on pühhade jures temma pärrandus? 
Agga meie olleme toe tee peält ärraekstnud, ja 
õigusse walgus ei olle meile paistnud, egga päike 
meile tõusnud. Meil on wägga paljo üllekobto 
ja bukkatusse teeraddasid olnud, ja olleme kõrbed 
läbbikäinud, kus ei sünni käia, agga Issanda 
teed ei olle meie mitte teadnud. Mis kasso on 
:ncil olnud uhkusscst, ja mis head on meile rik-
kus hooplunissega saatnud? Se keik on möda 
läinud kui warri, ja kui üks fannum, mis ussi-
naste möda jookseb; kui laew, mis laenetawast 
weest läbbiläib, kelle läbbikäimiss^st ei olle jälgi 
leida, eaga temma otsekohhist käimisje tced lae-
ncdest läbbi." (Tark. 5, 2—10.) 
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Hing: Agga kuidas siis nendega luggu saab 
ollema, kes esmalt siin ilmas keigesuggusse patto 
ja kurjusse sees ellasid, enne kui nemmad said 
pattust pöördud ja ueste sündinud? 

J e s u s : Kui nende pattud jo siin usso läbbi 
minno werrise tenistusse peäle on sanud andeks-
antud, siis ei pea sedda ennam mättctadama. ^Ni 
t õ e s t e , kui ma e l lan , se on Issanda Jehowa 
sanna, mul ep olle head meelt selle su?-
mast, kes öel, waid sest, kui se, kes öel, 
pörab omma tee peält , et ta wõiks el lada. 
(Esel. 33, 16; 33, 11.) Kes minno sanna 
kuled ja ussub sedda, kes mind on lakki-
tanud, sel on iggawenne ello, ja ei tu l le 
mit te kohto a l la , waid on surmast ello 
sisse lä inud." (Joan. 5, 24.) 

H i n g : Oh armas Jesus! Anna nüüd ka 
minno pattud siin Ma peäl andeks, et mul nende 
pärrast sinno kohto ees wastamist ei olleks. Min-
na tunnistan sulle, et ma wägga paljo ja mit-
mel wisil sinno wasto ollen patto teinud. 

J e s u s : Armas hing! Sinno pattud on 
sulle jubba andeks antud (Matt. 9, 2; Mark. 
2, 5) minno werre pärrast, agga hoia ennast, 
ct sa ennam mitte ükspäinis nisngguste pattude 
sisse ei lange, mis taewa pole kisendawad, 
nenda kui on lirjotud 1 Mos. 4 p., 10, salmis; 
ja 18 peat., 20 salmis; 2 Mos. 3 p.; 7 ja 9 
salmis; Ialobusfe ram. 5 peat., 4 salmis, waid 
hoia ka ülleüldse pattude eest, mis minno ees 
kaebawad; Wata: 1 Tess. 2, 5; Ies. 56, 10; 
2 Peett. 2 , 1 ; Tit. 2, 7. 8; 2 Kor. 4, 2; 1 Sam. 
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15, 2. 3 ; Hab. 1, 15. 16; 3 Mos. 19, 17; 1 
Sam. 2, 29; Öpp. sann. 23, 13. 14.) Keige-
ennamiste agga walwa ja hoia, et sa omma usko 
mitte ärra ei salga, et sa mind teist korda risti ei 
lö, ja patto pühha Waimo wasto ei te, mis igga-
weste ei sa andeks antud. (Matt. 12, 31. 32.) 

H i n g : Se eest hoia mind, armas Issand 
Jummal! Aita mind nenda ellada, kui kohhus 
vn, et mul ei olle tarwis, sel kohtopäwal keige 
inglide ja mailma ees omma patto wastata, 
waid et ma omma süddametunnissest jubba saaksin 
ärratundma, et minna mitte ei olle ni suri pattust 
teinud. Hoia mind keige kurja teggude ja sannade 
eest, kellest mulle wastamist wõiks tulla. Kui 
sinna olled keikide süddame möttcde ja nõude ärra-
mõistja, siis hoia mind ka keige kurja möttede 
eest, ja täida se assemel minno süddant keige 
pühha möttede ja himmudega ja iggawesse onnis-
tusse tundmissega. Ja kui minna weelgi nöd-
russe läbbi eksin ja patto teen, siis anna mulle 
siin ellus weel andeks, et sinno kohtojärjc ees 
ühtegi hukkatust ennam minno sees leida ei olleks. 
Sepärrast, ni kaua, kui ma weel siin ilmas ellan, 
ei pea se suur pääw ial mo melest ärraminnema, et 
kui minna söön ehk joon, ehk mis minna ial teen, 
need sannad allati minno kõrwus wõiksid helliseda: 
„Tousle ülles, teie surnud, ja tulge kohto ette!" 

Jesus : Se on oige, armas hing! Te sinna, 
mis sa ial teed, ikka mõtle omma wiimse otsa 
peäle, siis ei wõtta sinna ialgi melega patto 
tehha. Sest kes ütleb, et ta mind armastab, ja ei 
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pea mitte minno kässosanna, se on wallelik, ja 
selle sees ei olle mitte töt. (1 Joan. 2, 4.) 

H ing : Jah, armas Issand! sedda tahhan 
minna tehha. Agga, armas Jesus! ärra wibi 
kauaks omma tullemisftga, waid tulle pea, ja 
peästa meid keigcst kurjast ja häddast. 

Jesus: „Lapsoke, wiimne tund on kä, ja 
nenda, kui sinna olled kuulnud, et minno was-
tane tulleb, ja nüüd on neid minno wastasid 
paljo sanud; sest tunned sa, et wiimne tund 
kä on. (1 Ioon. 3, 18.) Jah wist, minna 
tu l len nobbeste. Amen." ( I lm. 22, 20.) 

H ing : „Tulle wissist, Issaud Jesus!" 
W i s i l : Nüüd surno lcbha mattamc. 

Mind wiimsel päwal ärrata. 
So parral' käele assuta, 
Et minna ei sa kohtusse, 
Ei iggawesse wallusse. 

Siis minno ihho nenda, 
Et wõiks kui päike paistada, 
Ja saaks so ihho sarnatseks, 
Ja inglidrle seltsiks jääks. 

3 8 . 
Wiimsed ellopäwad siin ilmas. 

J e s u s : „Wötta omma ellomaja asjad seada, 
sest sa pead surrema." (Ies. 38, 1.) Wõib olla/ 
et jubba tänna öse sinno hing sinnult ärranou-
takse, ja pead omma surrelikko maia mahhajät-
ma. (Luk. 12, 20.) 

Hing : Siin ma ollen, Issand! sündigo mulle 
nenda kui sa tahhad. (Luk. 1, 38.) 

J e s u s : Kas sinna julged kohhe sel silma-
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pilgul »ommast mullasest majast lahkuda ja 
minno jures olla? Eks sa ei tea, et ükst need, 
kes puhtad süddames on, sawad Jumalat näg-
gema? (Matt. 5, 8.) 

H ing : Oh Jummal! kui walmis minno 
hing on, sedda sinna tead isse parreminne; minna 
löön kui waene tölner omma wasto rindo ja 
pallun: „Db Jummal, olle mulle pattusele ar-
molinne!" (Luk. 18, 13.) Wõtta mind Paradisi 
kui sedda kurjatcggiat, kes sind pällus: „ Issand, 
mõtle minno peäle, kui sa omma kunningriki 
tulled." (Luk. 23, 42.) Minna ollen sinno rigi 
järrele kaua jo iggatsenud ja ootnud üks pääw 
teise järrele, et sinna mind tulleksid siit ärrakut
suma. Oh kui wägga minna sedda iggatsen, 
otscgo orri iggatseb to lõppetust ja päilinne 
päwa palka, ja ollen ööd kui päwad sinno jär-
rele ootnud. (Iob 7, 1. 2.) „ M o hingel on 
janno J u m m a l a jä r re le , e l lawa I u m -
mala jä r re le ; mil la l tullen ma senna, kus 
ma J u m m a l a pal le ette saan? (Laul 42, 
3 ; 139, 7.) Mo lotus on üksnes, Issand, sinno 
armo peäle, sest sinna ei tahha kcddagi ärralükkata, 
kes sinno jure tulleb. (Joan. 6, 37.) R o h h u -
tud pilliro.ga ei murra sa mit te katki, ja 
õhkuwat t ah t i , mis weel suitseb, ei 
kus tu ta sinna mitte ärra ." (Ies. 42, 3.) 

J e s u s : Agga eks sa sest ei kurwasta, et 
sa sedda mailma ja sedda, mis temma sees on, 
pead mahhajätma? (1 Joan. 2, 15.) 

tzing: Ei mitte suggugi; sest ma olleksin 
jo ammogi iggatsenud siit kurjast mailmast peas-
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tetud sada. (Wilipp. 1, 21.) Sest keik loom 
äggab, ja on ühtlase sures waewas tännini 
(Rom.8,22. 23), kui paljo ennam wõin stis min-
na, kellel Waimo essimessed annid on, sedda laste 
õigust, se on minno ihho ärrapeästmist, odata* 

J e s u s : Agga kuhho siis jääb sinno rahha 
ja warra, ellomaiad, põllud, heinamaad ja muud 
aialikkud asjad; eks sa nende pärrast himmus-
taks weel pitkemalt siin Ma peäl ellaoa? 

H i n g : Mul ei ollegi warra, sepärrast ei 
olle mul middagi, kelle pärrast weel pitkemalt 
himmustaksin seie jada. Minno haud surno' 
aedas on minno ihho pärris-ma: se on se paik, 
mis leikidele seatud. Se Pissut warrandust, 
mis mul siin on, ei olle minno, waid sells 
mailma pärralt, sepärrast jättan need kadduwad 
pühkmed seie mailma mahha. Minna ei olle 
ühtegi seie mailma tonud, awwalik on, et minna 
middagi ei wõi siit ärrawia. (Iob 1, 21.) Keik, 
mis mul on, sedda olled sa mulle armust annud 
nikauaks, kui ma siin cllan; kui sa mind siit 
ärrakutsud, J i s ei olle mul sedda ennam tarwis. 
Sepärrast, et mul taewas üks parrem pärrandus 
ees on, ei olle ma omma süddant selle ürikesse 
ja kadduwa aialilko warra külge kinnitanud, ja 
ei te se mulle kurbdust, et sest pean lahtuma. 
Sepärrast tännan minna sind leigest süddamest, 
et sa mulle siin Ma peäl ei olle paljo rittust 
ja warrandust annud, mis mind ehk olleks saat-
nud ŝinnust ärralahluma, et mo südda olleks 
selle kadduwa warra külge kinni jänud. Agga 
nüüd ei olle mul middagi muud, kui sinna, 
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Issand, minno ainus warra, kelle peäle ma 
wõin lota. Ommeti tännan minna sind, et sa 
mulle ni paljo olled annud, kui ihho toidussels 
ja iillcspiddamisseks tarwis on olnud. 

J e s u s : Agga eks sinna tahhaks weel omma 
abbikasa toeks ja rõmuks kaucminne seie ilma jä-
da; sest temma saaks sinno surma pärrast wägga 
kurwastama, nutma, ohkama ja kaebama? 

H i n g : Jah, sedda tean minna kül, et 
minno abbikasa minno surma läbbi sure turwas-
tusse sisse saab, ja et temma nutminne minno 
süddant wägga saaks ligutama. Agga ommeti 
ei wõi minna sest holida, sest et sinna, armas 
Issand Jesus, minno süddame warra ja room 
mulle tuhhat kord armsam ja kallim olled, kui 
mo abbikasa. Kui sinno pühha tahtminne on, 
mind siit omma jure wõtta, siis ei wõi minna 
selle wasto panna. Sest minna ollen omma 
abbikasaga kihlatud ja seltsi ühhendud agga ni 
kauaks, kunni surm meid lahhutab, ja aega egga 
aastade arro, kui kauaks se kestab, ei olle mitte 
teäda. Agga se on teäda, et iggaweste ei sa 
siin Ma peäl ühhes olla. Sepärrast ei wõi 
se minno süddant ni wägga kurwastada. Pealegi 
mõtlen minna, se peäle, et minna seäl omma 
abbikasat jälle saan näggema, ja siis peame 
ühhes ollema iggawcsse' rõmo ja au sees. 

J e s u s : Agga eks sinno armsad lapsed, kes 
sulle siiddame rõmuks olnud, sulle kurwastust 
ei te, et neid pead mahhajätma? Eks sa nende 
pärrast wee! tahhaks kaucminne ellada? 

H i n g : Mis minna omma abbikasa pärrast 
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ollen üttelnud, seddasamma ütlen ka omma armsa 
laste pärrast: Egga meie seie ilma ommeti ei 
wõi iggaweste kokko jada? Minna olleksin pid-
danud sellega rahhul ollema, kui sinno tahtminne 
olleks olnud neid minnult ärrawõtta, siis on se 
nüüd üks keik, kui mind neilt ärrawöetakfe. Mul 
on se lotus, et nemmad minno järrele tullewad, 
siis same iggaweste ühte jäma, ja ükski ei sa 
meid ennam lahhutama. (Ies. 8, 18.) 

J e s u s : Agga eks se siis sutte murret ei 
te, kui mõtled, et sul ei olle rahha egga warra 
omma abbikasa ja lastele järrele jätta. Sia-
male ollid sinna neile toeks ja abbiks, kust 
peawad nemmad siis sama, kui sind ennam ei 
olle? Kes murretseb neile leiba, riet ja muud 
tarwitust? S a tead jo, et mailm ei olle sulle 
paljo head teinud, egga ta sinno abbikasa ja 
laste wasto parrem ei olle. 

H i n g : Se on, mis minna pean tunnista-
ma, mul isseärranis raske kül, nenda et ma 
sowiksin, et ma wõiksin omma abbikasa ja lap-
scd cnnesega seltsis hauda wõtta, enneminne, 
kui nemmad pärrast minno surma siin mailmas 
sure waewa al peawad ellama. Oh kui sure 
hädda ja willetsusse sees on mitmed lessed nae-
sed ja waesed lapsed, kui neil ei olle cestmur-^ 
retsejat egga ihho üllespiddamist. Kes on weel 
alwcmad ja willetsemad kui need? Minna nään 
sedda jubba ette ärra, et need, kes mind mo 
clloaial on wihkanud, et need ka ei sa armo 
heitma mo abbikasa ja laste peäle. Agga sinno 
peäle, oh Issa! sinna suur taewa ja Ma I s -
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fcmb! sinno peäle pannen ma sedda murret; 
sinno holeks annan minna neid, sest sinna olled 
waeste laste issa ja lesse naese kohtomõistja. 
(Laul 68, 6.) Sinna olled mind armastanud, 
egga sinna ka mo ommaksid mahha ei jätta. 
Agga sinna, minno armas abbikasa, ja teie, 
minno kallid lapsed! ärge nutke egga turwas-
tage ühtegi. Waatke uskus ülles taewa, kus 
teie ja keikide oige Issa on, „kes keik lapsiks 
hüab isse", temma jääb teile minno assemele. 
Armastage ja auustage tedda, ommast armast 
taewa Issa, ja tuulge temma sanna, siis ei tahha 
temma teid mahhajätta. Palluge tedda kui omma 
armast Issa silmaweega ööd ja päwad. Kül 
siis temma issalik südda lähhäb halledaks ja 
heidab armo teie peäle. „Sest temma, kes lojus-
tele nende sömisse annab, ja norile kaarnale, 
kes tedda appi hüüdwad, saab paljo ennam teie 
eest murret kandma, kes temma armsad lapsed 
ollete." (Laul 14, 7. 9.) „Ma ollin noor ja 
sain wannaks; agga ma polle mitte näinud, et 
oige on mahhajäetud, ja et temma suggu on 
leiba otsinud." (Laul 37, 25.) J a kui peakski 
se järg kätte tullema, et peaksite teiste uste ees 
leiba otsima, siiski ärge heitke omma totust ärra, 
sest Jummal ei jätta teid ialgi mahha. Arg? 
olgo teil sest häbbi, et teie waesed ollete; kui 
plmmalakartus teie süddames wallitseb, siis polle 
wigga. Laatsarus olli ni waene, et ütski ennam 
waesem ei wõi olla, agga ommeti olli temma 
seal jures wagga ja jummalakartlik. Temma ellas 
siin ilmas pühha inglide kaitsmisse al, ja wiimsel 
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htmtit kandsid need temma Hinge Abraami süllesse. 
Seäl on teile ka asset, kui agga selle wasto 
wõttate walmistada. Sepärrast olge kannat-
likkud, ja wõtke tassasse melega- wasto, mis 
Issand omma armoUsse ja targa nou järrele 
teie pcc.le saab pannema. 

J e s u s : Eks sinna siis kogguni fest ei 
Holi, et sa omma armast abbikasa ja lapsi pead 
maHHajätma? 

Hing : Kui sinna sedda tabhad, mmas 
* Jesus, siis ei wõi minna- wasto panna, sest 

siis ütleksid sinna, et ma naest ja lapsi ennam 
armastan kui sind. 

J e s u s : Jah, armas hing! se on xige kül: 
sest „kes issa ehk emma ennam a r m a s -
tab kui mind, se ep olle mi t te minno 
w ä ä r t ; ja kes poega ehk t ü t t a r t ennam 
a r m a s t a b kui mind, se ep olle mi t te 
minno w' iär t ." (Matt. 10, 37.) I a i g g a -
üks , kes on m a h h a j ä t n u d koiad ehk 
wennad, ehk öed, ehk i s sa , ehk emma, 
ehk naese, ehk lapsed, ehk põllud minno 
nimme pärrast, peab sedda saa wõrra sama, 
ja iggawest ello pä r r ima . (Matt. 19, 29.) 

Hing : Minna lodan, et sinna iggawcsses 
ellus mulle keik saad jälle andma. Minna ei 
sa kül ennam seie omma abbikasa ja laste jure 
tulla, agga kül nemmad tullewad jälle minno 
jure; ja ehk nemmad kül õhüimissc ja silma-
weega mind tagga leinanud, sawad nemmad 
iggawcsse rõmo ja au sees mind jälle nägge-
ma. Issand Jesus! tulle, ma otan sinno järrele. 

OakmaHk miui r,tzh»ae>. j ? 
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— Paljo terwist sowin weel sellesinnatse ma-
ilmale; keik waewad ja murred, mis mind seie 
sadik sinno sees on waewanud, sawad nüüd 
otsa lõppema. Ellage heaste, keik mo wihka-
jad; nüüd peate mind ommeti rahhul jätma 
omma teotamisse^ walle ja pilkamisse könne-
dega. Wõi ehk tahhate mind weel pärrast surma 
kaetseda, ja mulle põrmus teotada. Tehke kuida 
arwate; agga minna ei tunne sest ennam ühtegi 
kurwastust. E i olle teie taggakiusaminne mulle 
ennegi kahjuks olnud, waid usso ello kinnitamis-
seks. Sest se läbbi ollete teie mitto tuhhat palwet 
ja ohkamist minno süddamest wälja tõmbanud, 
ja ollen se läbbi sanud kinnitatud waggaste ja 
Jummala melepärrast ellada. Agga ma ollen 
ka se eest kõwwaste hoidnud, et ma teie teo-
tamiste ja taggakiusamiste pärrast ei olle teid 
ommas süddames wihkanud egga kurja kurjaga 
püüdnud kätte maksta. Keik teie teotamisfed, 
laimamissed ja taggakiusamissed on mulle kar-
ristamisseks ja allandamisseks olnud, kui uhkus 
mo süddames tahtis wõimust wõtta, ja lihha 
himmud tõusta. Sest kui ma olleksin mailma 
sõbrusscs ellanud, ja selles armastud, auustud 
ja lidetud sanud, kui pea olleks siis uhkus 
minno süddant täitnud. Ja et nüüd kül minno an 
ja hea nimmi on sanud teotud, ollen sedda ennam 
ja pühha holega omma hinge õnnistusse eest mur-
ret kannud, mis siis, kui ma teie sõbrusses uhkeks 
olleksin läinud, olleksin holetusse sisse jätnud. Keik, 
mis teie mo wasto ollete kurja mõttelnud, räkinud 
ja teinuo, andko Jummal andeks ja ärgo ar-
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wago sedda teile mitte süüks. (Ap. Teg. 7, 60.) 
Agga kui teie minno abbikasa ja lastega ka nenda 
tahhate tehha, kui teie mulle ollete teinud, siis 
katske, et leskede kohtomõistja ja waeste laste 
Issa teid ei sa nuhtlema. Minna tahhaksin ka 
weel terwisid sowida omma ustawa ja tru föb-
radele; agga neid on wägga Pissut. Sest ma-
ilm on ni kurjust täis, et waewalt tuhhande 
peält wõib ühte uskuda. Paljo on kül neid, 
kes näitawad sobrad ollewad, agga kes neid 
ussub, saab pettetud; ja sedda ollen minna ka 
mõnda korda. tunda sanud. Agga siiski ollen 
ma keikidile keigest siiddamist head sowinud. 
Kes mind on armastanud ja mulle head tei-
nud, teid tännan weel kord; kül helde taewane 
Issa saab teile teie head tööd rohkeste tas-
suma. Agga siiski ci wõi mintla kita, et inni-
mesfed mulle paljo head olleks teinud, waid 
mis mul on, ollen ma raske to ja waewaga 
teninud, ja mitte roppo to egga üllekohtuga. 
Agga se eest on mul tänno wõlga omma Ium-
mala wasto nende heateggemiste eest, mis tem-
ma mulle teinud. Mo südda on rahhul, et 
ma omma piskust warrast ühteainust üllekoh-
tuga sadud asja omma lastele järrele ei jätta. 

J e s u s : Agga kuidas sa rahhad, t t sinno 
ihhuga pärrast surma peab tehtama? 

H i n g : Minna sowin, et mind saaks mae* 
tud ilma keige au ja illuta. Sest se on kül 
üks suur aialik au ja heateggo, mis sinna, 
Issand Jesus, mulle omma trui sullasele tah-
had anda, et mind jaa& rahhuliste hingama 

i r 
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pandud. Sest sa olled ähwardanud, et need, 
kes jummalakartmatta^ peawad jäma matmatta, 
nenda kui sinna Iojakimi pärrast käskisid, et 
tedda ei piddanud nuttetama. Nenda kui minna 
nüüd omma ihho annan külma haua sisse, 
nenda annan minna omma hinge sinno armsa 
taewa Issa kätte. Wõtta sedda wasto, armas 
Issand! (eb sedda ennesele ommaks 
ostnud ja lunnastanud omma pühha kalli wer-
rega. Oh, nüüd ollen minna wägga rõmus; 
nüüd ollen minna walmis surma wasto. Tulle, 
Jesus! tulle tännapääw, sel tunnil, sel silma-» 
pilgul; minna otan sind. 

Wisi l : Oh Jesus! sinno wallo. 
Mis murretfete teie 

Mo lapfokesfed, siis? 
Ets Jummal ja weel seie! 
Kel on se issa wiis, 
Et temma toidust annab 
Teil' waeste lastele, 
Ja teie eest hoolt kannab. 
Kui tedda kardate. 

Teid önnistago Jummal, 
Mo armokesfed, nüüd. 
Ma annan teid ta temmal'. 
Kes kannud teie süüd; 
Kül same kotto tulla 
Seäl taewas üllewel. 
Kus meil wõib itka olla 
Utö hea ia rõmus meel. 
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Nüüd pallun minna: anna 
Mull' onnist tunnikest. 
Mo Jesus! taewa kanna 
Mo waese hingekest. 
Ja anna sedda ello. 
Mis olled saatnud Ja 
So raske surma xöMo 
Ja werre higgiga. 

Oh wõtta kinnitada 
Mind, armas Jesuke! 
Oh wõtta kaswatada 
Mo usko heldeste, 
Et minna woitlen kindlast. 
Siis sinnust õppetud 
Wõin minna laulda rõõmsast: 
Nüüd keik on lõppctud. 

W i s i l : Jesus, tulle minnule. 

Paradiis on õige paik. 
Kuhho kokkojöndwad keik. 
Kes siit kurja ilma käest 
Peäswad Ie fu surma wäest. 

Üts tääb siit ja teine seält 
Mul la sisse mulla peält; 
Paradifis rõmo sees 
On keik jälle ühhes kous. 

Wägga mitto lähwad teal, 
Kedda tarwis olleks weel: 
Abuikasad, wannemad; 
lessed, lapseo nuttawad. 
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Mit to , tedda möetaks', 
Silmllwecga maetaks'. 
Ol l id wagga armsad meil. 
Ja ei tahtnud anda sul. 

Mi t to hinge ärra läind. 
Mi t to süddant külmaks jäänd. 
Kes weel hea melega 
Olleks tahtnud ellada. 

Tjiski. mis sa. Issand, teind 
Dn keik. hästi korda läind: 
Ikka nenda, et sest saab 

ineil, ja õnneks tääb. 

Lesse naeste! olled mees, 
Waese lastel issa eest; 
Nitad neid, kes lahkuwad, 
Trööstid neid, kes nuttawad. 

Sinno kallis armo nou, t{ 
Ning so pühha nimme au 
O n se, et keik taewa lääts, 
Paradisis kokko saaks. 

(Tioni laulo kannel N i . 958.) 
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